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Prescurtări 
 
etc. etcetera 
ş. a. şi altele (et cetera) 
de ex. de exemplu 
resp. respectiv 
aprox. aproximativ 
d.e.c. dacă este cazul 
evtl. eventual 
cpl. complet 
min. minim 
max. maxim 
adm. admisibil 
DIN Norme Industriale Germane 
RegCDP regulamentul de circulaţie pe drumurile publice 
PPA prescripţie de prevenire a accidentelor 
nr. numărul 
PA poliamidă 
rot/min rotaţii pe minut 
min minute 
s secunde 
km/h kilometri pe oră  
km kilometri 
cm centimetri 
mm milimetri  
V Volţi 
Nm Newtonmetri 
MA cuplul de strângere a îmbinărilor filetate 
l litri 
ml mililitri  
t tone 
kg kilogram 
g gram 
90° indicaţie a unghiului 
°C grade Celsius 
dB decibeli 
m/s² acceleraţie 

Trimiteri 
La spălarea maşinii procedaţi 
ca la Curăţarea maşinii. 

Textul scris cursiv face trimitere la un capitol 
corespunzător al manualului de exploatare 
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Corecturi şi îmbunătăţiri la publicaţiile tehnice 

 

Dacă aveţi propuneri de modificare referitoare la 
acest manual, constataţi o eroare sau doriţi să faceţi 
alte propuneri de îmbunătăţire, atunci vă rugăm să 
copiaţi această pagină, marcaţi eroarea sau 
paragraful care necesită corecturi şi ataşaţi un scurt 
punct de vedere. Toate recomandările sunt verificate 
şi, în cazul în care vor fi preluate, vor fi introduse în 
următoarea ediţie a publicaţiei. 
Expediaţi propunerile dumneavoastră la staţia 
dumneavoastră de service sau direct la firma 
producătoare. 

1 Manualul de exploatare 
  

 

Înainte de punerea în funcţiune a maşinii AS 990, 
denumită în continuare AS 990 sau maşină, vă 
rugăm să citiţi cu atenţie manualul de faţă şi să vă 
familiarizaţi în prealabil cu caracteristicile maşinii. 
Asiguraţi-vă că citiţi şi înţelegeţi în totalitate 
conţinutul acestui manual şi în special indicaţiile de 
securitate. Numai astfel se poate asigura exploatarea 
sigură şi economică a maşinii. 
 

Toate persoanele care lucrează cu maşina trebuie 
să înţeleagă funcţionarea maşinii AS 990 şi s-o 
stăpânească cu siguranţă. 
 

Dacă în manualul de exploatare există trimiteri la 
documentaţii conexe, atunci aceste documentaţii 
sunt de asemenea obligatorii. (De ex. pentru motor, 
vehicul etc.). 
Dacă aveţi nevoie de informaţii suplimentare, de ex. 
scheme hidraulice sau electrice, puteţi apela la cel 
mai apropiat atelier de service SCHMIDT. 
 

Acest manual de exploatare conţine toate 
instrucţiunile importante pentru utilizarea şi 
întreţinerea curentă a maşinii. Din acest motiv este 
de ajutor dacă manualul de exploatare este în 
permanenţă disponibil la maşină. 
 

Pentru un randament optim de durată, recomandăm 
respectarea intervalelor de întreţinere curentă 
prescrise şi utilizarea doar a pieselor de schimb 
originale SCHMIDT. Astfel, maşina îşi poate îndeplini 
sarcinile satisfăcător şi poate atinge o durată de 
serviciu îndelungată. 
 

Lucrările necesare pe parcursul perioadei de 
garanţie trebuie executate de serviciile pentru 
clienţi SCHMIDT, care posedă informaţiile interne, 
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cunoştinţele de specialitate şi sculele necesare. 
Încredinţaţi executarea lucrărilor de întreţinere 
curentă, în special la sistemele relevante pentru 
siguranţă, numai atelierelor calificate. 
Respectaţi toate indicaţiile referitoare la securitate 
şi pericole şi menţineţi-le în totalitate în stare lizibilă.  
 

Înainte de lucrările de întreţinere curentă, acţionaţi 
frâna de staţionare, fixaţi aprinderea pe OPRIT şi 
deconectaţi separatorul electric al bateriilor. 
 

Indicaţiile din acest manual referitoare la “dreapta”, 
resp. “stânga” sunt valabile în sensul de deplasare, 
resp. direcţia de privire a conducătorului spre înainte.  
 

Pupitrul de operare poate fi reglat în funcţie de 
necesităţile dumneavoastră. Astfel este posibil, ca în 
acest manual de exploatare să fie descrise funcţii 
care să nu fie activate la pupitrul dumneavoastră 
de operare. Modificarea parametrilor setaţi poate 
fi întreprinsă doar de către serviciul pentru clienţi 
SCHMIDT. 
 

Fără acordul firmei SCHMIDT sunt interzise 
modificările, utilările şi transformările constructive 
care ar putea influenţa negativ securitatea. Acest 
lucru este valabil şi pentru reglarea dispozitivelor 
de siguranţă, sudarea la componentele portante sau 
modificarea instalaţiei hidraulice sau electrice. 
În caz de întrebări sau probleme cu maşina, 
departamentul nostru de service vă va acorda rapid 
asistenţă. 
 

Acest manual de exploatare aparţine de maşină şi 
trebuie ataşat în caz de transmitere mai departe 
către terţi. 
 

Reproducerea, traducerea şi copierea manualului 
de exploatare nu este permisă fără acordul scris. 
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2 Declaraţie de conformitate 
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3 Explicitarea simbolurilor şi prescripţii 
de siguranţă 

 
3.1 Explicitare simboluri 

 În acest manual de exploatare, textele care 
contribuie la uşurarea lucrului, mărirea duratei de 
serviciu a maşinii, protejarea mediului şi la evitarea 
accidentelor sunt marcate cu următoarele simboluri. 

  

 

PERICOL 
Cu acest simbol sunt marcate informaţiile care, în 
caz de nerespectare, duc la vătămări grave şi chiar 
la deces. 

  

 

AVERTIZARE 
Cu acest simbol sunt marcate informaţiile care, 
în caz de nerespectare, pot duce la vătămări. 

  

 

INDICAŢIE 
Cu acest simbol sunt marcate informaţiile care 
contribuie la evitarea deteriorărilor la maşină. 

  

 

INDICIU 
Cu acest simbol sunt marcate informaţiile care 
contribuie la o îmbunătăţire generală, de ex. a 
randamentului muncii şi performanţelor maşinii. 

  

 

MEDIU 
Cu acest simbol sunt marcate informaţiile care 
contribuie la protejarea mediului. 

 
3.2 Prescripţii de siguranţă 

 Indicaţiile de siguranţă sunt descrise acolo unde 
există nemijlocit un pericol. Indicaţiile generale de 
siguranţă sunt prezentate în cele ce urmează şi 
trebuie respectate obligatoriu. 

 

 

PERICOL 

Maşina trebuie verificată regulat, însă cel puţin 
odată pe an din punct de vedere al siguranţei în 
funcţionare. După caz, încredinţaţi verificarea 
protecţiei muncii conform UVV serviciului de 
asistenţă tehnică al firmei SCHMIDT. 

  

 

PERICOL 
Toate indicaţiile de securitate şi referitoare la 
pericole de la maşină trebuie respectate şi vor 
fi menţinute în stare completă şi lizibilă. 
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PERICOL 

Suplimentar la manualul de exploatare, se vor 
respecta şi se vor face instructaje cu privire la 
dispoziţiile legale general valabile şi alte 
dispoziţii referitoare la prevenirea accidentelor 
şi la protecţia mediului. 

 

 

PERICOL 

Verificaţi integralitatea şi funcţionarea 
dispozitivelor de avertizare pentru vehiculele 
serviciului de deszăpezire conform RegCDP şi 
utilizaţi-le. 

  

 

PERICOL 

Nu efectuaţi modificări, utilări şi transformări 
constructive care influenţează negativ 
securitatea, fără aprobarea firmei SCHMIDT. 
Acest lucru este valabil şi pentru reglarea 
dispozitivelor de siguranţă şi sudarea la 
componentele portante. 

  

 

PERICOL 

Câmpul vizual din faţă şi din spate este limitat. 
Înainte de a începe deplasarea, asiguraţi-vă că nu 
se află persoane în zona periculoasă. Persoanele 
pot fi călcate şi vătămate grav sau accidentate 
mortal. După caz, apelaţi la o persoană care 
dirijează. 

  

 

PERICOL 

Opriţi şi asiguraţi maşina: 

 Coborâţi recipientul 

 Închideţi capacul recipientului 

 Ridicaţi aparatul ataşat frontal, unitatea de 
măturare, mătura-disc în poziţia de transport 
şi asiguraţi cu un cablu de asigurare a 
transportului împotriva coborârii involuntare. 

 Deconectaţi motorul vehiculului şi motorul 
propriu 

 Scoateţi cheia de contact pentru vehicul şi 
motorul propriu 

 Deconectaţi pupitrul de operare 

 Încuiaţi uşile cabinei 

 Aşezaţi pene de blocare sub ambele roţi ale 
unei osii, astfel încât maşina să nu poată rula 
necontrolat. 

 

 

PERICOL 

La ridicarea, coborârea, respectiv pivotarea, 
conectarea măturilor-disc şi sistemelor de 
preluare a deşeurilor există de ex. pericol de 
strivire şi de prindere a picioarelor de către 
componentele rotative. Puneţi maşina în 
funcţiune numai dacă dumneavoastră sau 
persoana care dirijează aveţi vizibilitate asupra 
locurilor periculoase. 
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PERICOL 

Lucrările de control, întreţinere curentă şi reparaţie 
vor fi executate numai de către personal şcolarizat. 
După finalizarea lucrărilor de întreţinere curentă şi 
reparaţie se vor monta la loc toate dispozitivele de 
protecţie. Efectuaţi lucrările la maşină numai dacă 
vehiculul este oprit şi asigurat. 

  

 

PERICOL 
Piesele de schimb de calitate inferioară pot 
provoca accidente. Utilizaţi numai piese de 
schimb originale sau de aceeaşi calitate.  

 

 

PERICOL 

Uleiul se poate scurge pe carosabil provocând 
accidente. Instalaţia hidraulică (furtunurile şi 
ţevile, pompa hidraulică, blocul hidraulic, 
rezervorul hidraulic, cuplajele hidraulice etc.) 
se va verifica zilnic înaintea fiecărei utilizări în 
privinţa deteriorărilor (puncte de frecare, fisuri, 
neetanşeitate, îmbinări filetate slăbite etc.) şi 
a fixării şi, după caz, se va repara. Înlocuiţi 
piesele defecte.  
Furtunurile se vor înlocui cel târziu la fiecare 
6 ani. Se va respecta data de fabricaţie 
(luna/anul) de pe armăturile furtunurilor. 

 

 

PERICOL 

Trebuie neapărat avut în vedere, ca la pornirea şi 
utilizarea maşinii să nu se afle persoane în zona 
periculoasă. Executarea lucrărilor la AS 990 sunt 
permise numai dacă aceasta este oprită şi 
asigurată. 

   

 

AVERTIZARE 

Vătămări datorită suprasolicitării corpului. 
Efectuaţi lucrările de întreţinere curentă şi de 
reparaţii etc. corespunzătoare numai cu un 
dispozitiv de ridicare adecvat sau cu sprijinul 
personalului. 

 

 

AVERTIZARE 

Uleiul hidraulic fierbinte (peste 50°C) sau care 
iese sub presiune poate opări pielea sau 
pătrunde prin aceasta. Acest lucru poate provoca 
vătămări grave. Înainte de lucrările de reparaţii 
lăsaţi uleiul hidraulic să se răcească, 
depresurizaţi conducta hidraulică care trebuie 
deschisă şi purtaţi îmbrăcăminte de protecţie. 

 

 

AVERTIZARE 

Materialele plastice pot conţine substanţe 
periculoase (de ex. adezivi, solvenţi şi agenţi de 
întărire). În cazul unui contact mai îndelungat al 
pielii cu materialele plastice, acestea pot 
provoca iritaţii ale pielii. În cazul unui contact 
mai îndelungat cu componente din cauciuc sau 
material plastic, de ex. cuplarea cuplajelor 
hidraulice, schimbarea baretelor de răzuire din 
material plastic etc. se vor purta mănuşi. 
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4 Descriere 
 

4.1 General 

 Maşina de măturat cu colector de gunoi SCHMIDT 
tip AS 990 este o maşină ataşabilă fix pe un şasiu 
de autocamion. Autocamionul poate fi echipat cu 
o instalaţie hidraulică cu un circuit pentru comanda 
utilajelor ataşabile frontal. Unitatea de preluare 
constă dintr-o unitate de aspirare dirijată pe role 
de ghidare cu două duze de aspirare. 
Preluarea gunoiului şi lichidului se realizează 
pneumatic, adică o suflantă de mare putere 
generează o subpresiune în recipient. Astfel se 
formează un curent de aer în unitatea de preluare 
care aspiră gunoiul / lichidul de pe suprafaţa de 
măturat şi îl depune în recipient. 
 

Aerul care iese este evacuat în sus sau transportat 
ca aer de suflare la duzele de suflare. 
 

Maşina poate fi echipată cu următoarele dispozitive 
auxiliare (opţiuni): 

 Sistem de preluare a lichidelor 

 Instalaţie de suflare (direcţia de suflare dreapta 
sau stânga) 

 Ridicare / coborâre instalaţie de suflare 

 Mătură de alimentare (mătură-disc dreapta / 
stânga) 

 Bară de pulverizare deasupra sitei pentru frunziş 

 Difuzor pentru aerul uzat 

 Marcator de urmă cu conuri din spumă 

 Instalaţie de curăţare prin stropire de înaltă 
presiune 

 Sistem de încălzire a rezervorului de apă 

 Instalaţie de curăţare a amplasamentelor 

 Dispozitiv de aspirare lateral 

 Bară de pulverizare frontală 

 Reglarea, respectiv ajustarea turaţiei măturii 
cilindrice 

 
4.2 Personalul de operare 

 
4.2.1 Regimul măturare 

Condiţia necesară pentru conducătorul maşinii: 

 Permis de conducere valabil pentru conducerea 
vehiculului. 

 Şcolarizare şi instruire pentru maşină. 

 Şcolarizare şi instruire pentru unitatea de 
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măturare şi de preluare. 

 Şcolarizare şi instruire pentru motorul propriu. 

 Şcolarizare şi instruire pentru utilajele ataşabile 
frontal de ex. bară magnetică. 

 Stadiu de pregătire în conducerea maşinii. 
 

Personalul de operare instruit şi în curs de 
şcolarizare va lucra la început cu maşina numai 
sub supravegherea unei persoane cu experienţă. 
Încheierea cu succes a instruirii în privinţa maşinii 
complete trebuie confirmată în scris.  

  

 

PERICOL 

Scăderea percepţiei pericolelor la exploatarea 
maşinii 
► După o perioadă îndelungată de inactivitate 

a operatorului (de ex. iarna), efectuaţi o post-
şcolarizare pentru a asigura securitatea 

  

 
4.3 Echipamentul personal de 

protecţie 

 

Căşti antiacustice 
Când funcţionează motorul propriu şi capota 
motorului este deschisă, purtaţi căşti antiacustice 
dacă staţionaţi în imediata apropiere a vehiculului 
de curăţat. Începând cu 85dB(A) trebuie purtată 
o protecţie auditivă. 

  

 

Mănuşi 

 În cazul unui contact mai îndelungat al pielii cu 
materialele plastice, acestea pot provoca iritaţii 
ale pielii. Materialele plastice pot conţine 
substanţe periculoase (de ex. adezivi, solvenţi 
şi agenţi de întărire). 

 Protejaţi mâinile împotriva frigului. Pielea se 
poate lipi de obiectele îngheţate. 

 Obiectele cu muchii tăietoare, respectiv ascuţite 
(de ex. schimbarea baretelor de răzuire, 
schimbarea măturii) pot vătăma mâinile. 

 Prin uzură sau deteriorarea componentelor se pot 
forma muchii ascuţite. Acestea pot vătăma 
mâinile. 

 Lichidele (de ex. uleiurile, apa de răcire, acidul 
din baterii etc.) pot vătăma mâinile. 

  

 

Încălţăminte de siguranţă 
Diminuează vătămarea picioarelor şi îmbunătăţeşte 
siguranţa de călcare 
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Îmbrăcăminte de avertizare, de protecţie la intemperii 
şi de protecţie 

 Îmbrăcămintea de avertizare îmbunătăţeşte 
recunoaşterea la staţionarea în exteriorul maşinii. 

 Îmbrăcămintea de protecţie la intemperii are rolul 
de a proteja împotriva pericolelor asupra sănătăţii 
în cazul lucrărilor în aer liber. 

 Îmbrăcămintea de protecţie îmbunătăţeşte 
protecţia împotriva influenţelor nocive de ex. în 
cazul lucrărilor de întreţinere curentă, curăţarea 
maşinii etc.  

  

 

Mască de protecţie a feţei 
Masca de protecţie a feţei protejează în special ochii 
de ex. la curăţarea maşinii cu un curăţător de înaltă 
presiune împotriva particulelor de murdărie 
împroşcate. 

 4.4 Puncte de ancorare şi 
suspendare 

 
4.4.1 Puncte de ancorare  

Personalul de încărcare trebuie să respecte 
indicaţiile referitoare la încărcare şi manevrare şi 
să posede experienţă în asigurarea încărcăturii în 
conformitate cu prescripţiile. Suprafaţa de încărcare 
trebuie să fie curăţată de murdărie (sigură la 
alunecare). Maşina trebuie parcată în siguranţă pe 
suprafaţa de încărcare. Maşina se va fixa şi ancora 
astfel încât să nu poată executa mişcări pe suprafaţa 
de încărcare în cazul frânării, accelerării şi deplasării 
în curbe. Se va acorda atenţie în special ca maşina 
să fie bine asigurată în sensul de deplasare (în cazul 
frânării). Prin ataşarea materialelor de fixare pe 
maşină, aceasta nu trebuie deteriorată. După fixare 
se va verifica încă o dată stabilitatea. 
După aprox. 10 km de deplasare de transport şi apoi 
la intervale regulate se va executa un control 
suplimentar, dacă este cazul o corecţie (de ex. 
corectarea tensionării materialului de ancorare) 
a asigurării încărcăturii. 

 

 

 

4.4.2 Punctele de ancorare de la AS 990 

Pentru ancorarea maşinii se vor utiliza punctele de 
ancorare ale vehiculului. Aceste puncte sunt descrise 
în manualul de exploatare sau se vor afla de la 
producătorul vehiculului. 
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4.4.3 Puncte de suspendare 

 
Maşina nu posedă urechi pentru a putea ridica 
maşina completă. 

 4.5 Dispozitivele de protecţie 

 

4.5.1 Recipientul 

Recipientul acoperă locurile periculoase de la unitatea 
de acţionare completă. Locurile periculoase sunt: 

 Rotorul ventilatorului în rotaţie la radiator 
o Persoanele pot fi agăţate şi vătămate grav 

 Rotorul în rotaţie al suflantei 
o Persoanele pot fi agăţate şi vătămate grav. 
o Resturile de murdărie din carcasa suflantei 

pot fi proiectate în exterior de rotorul 
ventilatorului. 

 Instalaţia gazelor de eşapament 
o Persoanele se pot arde grav la instalaţia 

gazelor de eşapament. 

 Radiatorul de apă şi de ulei 
o Persoanele se pot arde şi opări grav la 

radiatorul de apă şi de ulei.  

 

4.5.2 Capacul unităţii de măturare 

Capacul acoperă unitatea de măturare. Locurile 
periculoase sunt: 

 Mătura rotativă 
o Persoane pot fi prinse şi vătămate grav de 

mătură. 
o Prin împrăştierea particulelor de murdărie 

pot fi lovite şi vătămate persoane 

 

4.5.3 Oglinzi 

Prin oglinzi, locurile periculoase sunt vizibile. 
Locurile periculoase sunt: 

 Zona de pivotare a măturilor-disc stânga şi 
dreapta 

o Persoanele pot fi strivite între mătura-disc şi 
părţile cadrului. 

 Zona de ridicare-coborâre a măturilor-disc stânga 
şi dreapta 
o Persoanele pot fi strivite între mătura-disc şi 

părţile cadrului. 

 Mişcarea de ridicare-coborâre a unităţii de 
preluare 

o Persoanele pot fi strivite între unitatea de 
preluare şi părţile cadrului. 
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 Între utilajul ataşabil frontal şi placa vehiculului. 
o La deplasarea de apropiere a vehiculului 

pentru ataşarea utilajului ataşabil, pot fi 
strivite persoane. 

 4.6 Măsuri de protecţie care privesc 
utilizatorul 

 4.6.1 Opriţi şi asiguraţi maşina. 

 

La orice lucrări care sunt executate la maşină, 
aceasta trebuie oprită şi asigurată. 
 

Oprirea şi asigurarea maşinii:  

 Coborâţi complet recipientul 

 Închideţi capacul recipientului 

 Ridicaţi unitatea de măturare din spate în poziţia 
de transport. Asiguraţi în stânga şi dreapta cu 
cablul de asigurare a transportului împotriva 
coborârii involuntare. 

 Ridicaţi măturile-disc laterale stânga şi dreapta 
în poziţia de transport. 
Măturile-disc cu un diametru de 1200 mm trebuie 
asigurate cu un cablu de asigurare a transportului 
împotriva coborârii involuntare. 

 Ridicaţi utilajul ataşabil frontal şi asiguraţi-l 
cu siguranţa de transport împotriva coborârii 
involuntare (consultaţi manualul de exploatare 
a utilajului ataşabil). 

 Deconectarea motorului vehiculului şi motorului 
propriu  

 Extrageţi cheia de contact pentru vehicul şi 
motorul propriu. 

 Deconectaţi pupitrul de operare pentru comanda 
maşinii. 

 Încuiaţi uşile cabinei 

 Aşezaţi pene de blocare sub ambele roţi ale unei 
osii, astfel încât maşina să nu poată rula 
necontrolat. 

 

4.6.2 Zona periculoasă în general 

Dacă nu există vizibilitate asupra zonei periculoase, 
apelaţi la o persoană care dirijează, care are contact 
vizual cu conducătorul. 
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4.6.3 Deplasarea cu spatele 

Dacă conducătorul nu are vizibilitate asupra spaţiului 
din spate, se va apela la o persoană care dirijează. 

 

4.6.4 Descărcarea recipientului 

Dacă, la golirea recipientului, conducătorul nu are 
vizibilitate asupra spaţiului din spate, se va apela la 
o persoană care dirijează. 

 

4.6.5 Pătrunderea în intersecţii 

Dacă în partea frontală este montată un utilaj 
ataşabil ieşit în afară, de ex. plug de zăpadă, 
pătrunderea în intersecţii cu vizibilitate redusă, intrări 
etc. poate produce o situaţie periculoasă. În aceste 
cazuri se va apela întotdeauna la o persoană care 
dirijează. 

 4.6.5.1 Zona periculoasă la operaţiile 
de comandă a maşinii 

 
Aceste indicaţii sunt valabile numai dacă suflanta, 
unitatea de preluare şi sistemul de acţionare 
a măturii-disc sunt deconectate. 

  

 

Recipient (1) 
La ridicarea recipientului gol, persoanele trebuie să 
păstreze o distanţă spre înapoi de 10 m şi în lateral 
de 3 m. 
 

Unitate de preluare (2) 
Dacă pătrund persoane în zona de ridicare-coborâre 
a unităţii de preluare trebuie imediat întrerupt 
sistemul de comandă. Persoanele trebuie să 
păstreze o distanţă de 2 m spre înapoi şi în lateral. 
 

Instalaţie de suflare (3) 
Dacă pătrund persoane în zona de ridicare-
coborâre (1) a instalaţiei de suflare trebuie imediat 
întrerupt sistemul de comandă. Persoanele trebuie 
să păstreze o distanţă de 2 m. 
 

Mătură-disc (4) 
Dacă pătrund persoane în zona de ridicare-coborâre 
şi pivotare (2) a măturilor-disc trebuie imediat 
întrerupt sistemul de comandă. Persoanele trebuie 
să păstreze o distanţă de 2 m. 
 

Utilaj ataşabil frontal (5) 
Dacă este montată un utilaj ataşabil se va acorda 
atenţie manualului de exploatare a acesteia. 
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4.6.5.2 Zona periculoasă la 
exploatare 

Dacă pătrund persoane în zona periculoasă, aplicaţia 
de lucru trebuie întreruptă. Vehiculul trebuie oprit 
şi sistemul de acţionare a unităţii de suflare, 
a măturilor-disc şi a unităţii de preluare trebuie 
deconectate imediat. 
Aveţi în vedere că obiectele grele (de ex. pietre etc.) 
pot fi aruncate mai departe decât murdăria normală. 
 

Zona periculoasă la exploatare: 

 Bascularea recipientului (1)  
o În lateral 5 m.  
o Spre înapoi 15 m 

 

 Unitate de preluare (2) 
o În lateral 2 m. 
o Spre înapoi 2 m 

 

 Unitate de suflare (3) 
o Direcţia de suflare 30 m  

Aveţi în vedere că obiectele grele (de ex. 
pietre etc.) pot fi aruncate mai departe decât 
murdăria normală 

 

 Mătură-disc (4) 
o În lateral 5 m 

 

 Utilaj ataşabil frontal (5) 
o Dacă este montată un utilaj ataşabil se va 

acorda atenţie manualului de exploatare 
a acesteia. 

1

1

2

3

5

6

4

 

4.6.6 Dispozitivele de siguranţă 

Maşina este dotată cu dispozitive de siguranţă. Fără 
aceste dispozitive, exploatarea maşinii este interzisă. 
 

Dispozitive de siguranţă sunt: 
 

 Comutatoarele OPRIRE DE URGENŢĂ (1) 

 Siguranţele de transport pentru unitatea de 
preluare (2) 

 Siguranţele de transport la măturile-disc 
Ø 1200 mm (3) 

 Siguranţele de transport pentru furtunul de 
aspirare manuală (4) 

 Reazemul recipientului (5) 

 Sistemele indicatoare cu plăcuţe de 
avertizare (6) 
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 4.7 Sisteme indicatoare 

 

Comutatoare OPRIRE DE URGENŢĂ (1) 
 

Maşina este dotată cu două comutatoare OPRIRE 
DE URGENŢĂ. Acestea se află în partea din spate 
dreapta la vehicul (2) şi pe pupitrul de operare (3). 
Dacă se apasă unul dintre aceste comutatoare, 
atunci toate componentele se deconectează imediat. 
În cazul pieselor aflate în mişcare trebuie ţinut cont 
de „post-funcţionarea“ pieselor. Un comutator care 
a fost apăsat este automat blocat. În cazul unui 
comutator blocat, motorul nu poate fi pornit. Pentru 
deblocarea comutatoarelor OPRIRE DE URGENŢĂ, 
rotiţi butonul apăsat spre dreapta. 

  

1004031- 4  

Plăcuţă de avertizare la pericole 
 

 Mătură rotativă 
Mâinile şi picioarele pot fi prinse şi vătămate grav. 

 

Plăcuţele se află în stânga şi dreapta deasupra 
măturilor-disc pe recipient. 

  

 

Plăcuţă indicatoare 
 

Indicaţie de reglare pentru presiunea de pivotare în 
exterior: 
 

 A Micşorare presiune de pivotare în exterior 

 B Mărire presiune de pivotare în exterior 
  

 

Plăcuţă indicatoare 
 

Indicaţie de reglare pentru presiunea de apăsare: 
 

 A Micşorare presiune de apăsare 

 B Mărire presiune de apăsare 
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Instalaţie de curăţare de înaltă presiune 
 

 Poziţia robinetului cu bilă la filtrul de apă 

 Conectarea - deconectarea pompei de apă 

  

 

Plăcuţă indicatoare 
 

Golirea instalaţiei de apă 
 

Poziţia robinetului cu bilă 

 Aer blocat 

 Aerul este suflat prin instalaţia de apă 
  

 

Plăcuţă indicatoare 
 

Robinet de închidere la rezervor 
 

Poziţia robinetului cu bilă 

 Alimentarea cu apă deschisă 

 Alimentarea cu apă închisă 
  

 

Plăcuţă de obligativitate 
 

 În caz de pericol de îngheţ goliţi instalaţia de apă. 

  

 

Plăcuţă de avertizare la pericole 
 

 La regimul Aspirare manuală purtaţi căşti 
antiacustice 

  

 

Plăcuţă de avertizare la pericole 
 

 Înainte de punerea în funcţiune citiţi neapărat 
manualul de exploatare. 

  

 

Plăcuţă indicatoare 
 

 Şurub de golire a uleiului 
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Plăcuţă indicatoare 
 

 Încărcaţi numai carburant Diesel pentru vehicule 
uzual din comerţ (DIN EN 590). Consultaţi 
indicaţiile producătorului motorului. 

  

 

Plăcuţă indicatoare 
 

 Racord de umplere a rezervorului de apă 
Nu depăşiţi presiunea de umplere de max. 4 bari. 

  

 

Plăcuţă de obligativitate 
 

 Exploatarea prizelor auxiliare de forţă dependente 
de cuplaj 

  

 

Plăcuţă de avertizare la pericole 
 

 Pericol de provocare a arsurilor 
 

Pericole de provocare a arsurilor la obiectele fierbinţi 
(de ex. piesele motorului) şi a opăririlor prin lichidele 
fierbinţi (de ex. lichid de răcire). 

  

 

Plăcuţă de obligativitate 
 

 În cazul lucrărilor sub recipientul pentru deşeuri, 
activaţi reazemul mecanic al recipientului. 

  

 

Plăcuţă indicatoare 
 

 Accesul interzis 

  

 

Plăcuţă indicatoare 
 

 Valoarea zgomotului la turaţia de lucru 

  

 

Plăcuţă indicatoare 
 

 Robinet de comutare: Activaţi furtunul de curăţare 
prin stropire sau curăţarea recipientului. 
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Plăcuţă indicatoare 
 

 Deconectaţi sistemul de comandă a difuzorului, 
regimul de suflare. 

 Robinet de apă trasator de urmă 

  

 

Plăcuţă indicatoare 
 

 Nu basculaţi în niciun caz cabina şoferului dacă 
utilajul ataşabil frontal este montat. Pericol de 
deteriorare! 

  

 

Plăcuţă indicatoare 
 

 Poziţia robinetului cu bilă: Bară de pulverizare 
frontală sau lance de înaltă presiune 

  

 

Plăcuţă indicatoare 
 

 Dacă utilajul ataşabil frontal este montat, 
ţineţi cont de sarcina pe osia faţă. 
Nu depăşiţi viteza max. de deplasare. 

  

1015525-3  

Plăcuţă indicatoare 
 

 Spălare / înfăşurător 
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5 Date tehnice 
Plăcuţa de fabricaţie 

www.schmidt-automotive.com

 

 

Plăcuţa de fabricaţie a vehiculului şi a motorului 
propriu este descrisă în manualul de exploatare 
a producătorului respectiv. 
Pe plăcuţa de fabricaţie a maşinii (1) se află 
indicaţiile producătorului precum: 

 Simbolul CE 

 TIP 

 NUMĂR IDENT 

 NR. SERIE 

 MASA 

 ANUL FABRICAŢIEI etc. 
Aceste date sunt necesare şi pentru comanda 
pieselor de schimb. 

  

 Mase / dimensiuni 

A CB
 

  

Mase / dimensiuni  
Vehicul purtător  
Vehicul MB 2032, 4x2, 4500 

 

Masa proprie a maşinii de bază: 13.580 kg 
Sarcina utilă: 5.420 kg 
Masa totală: 19.000 kg 

Lungimea „A“: 
Consultaţi manualul de exploatare al producătorului 
vehiculului 

Lungimea „B“: 
Consultaţi manualul de exploatare al producătorului 
vehiculului 

Lungimea „C“: 2.200 mm 
  

Vehicul purtător  
Vehicul MB 1823, 4x2, 4500 

 

Masa proprie a maşinii de bază: 13.380 kg 
Sarcina utilă: 4.620 kg 
Masa totală: 19.000 kg 

Lungimea „A“: 
Consultaţi manualul de exploatare al producătorului 
vehiculului 

Lungimea „B“: 
Consultaţi manualul de exploatare al producătorului 
vehiculului 

Lungimea „C“: 2.200 mm 
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Recipientul pentru deşeuri  

Masa ataşată 5800 kg 

Volumul recipientului 9,5 m3 

Unghiul de basculare a recipientului: 52° 
  

Alimentarea cu apă  

Volumul rezervorului de apă: 2.000 / 4000 l 
  

Unitatea de preluare a deşeurilor  

Turaţia măturii pentru rigolă 0 – 200 rot/min 

Mătura pentru rigolă:  1.000 mm 

Lăţimea gurii de aspirare (interior): 2 x 1.150 mm 

Stratul de acoperire interior al gurii 
de aspirare: 

 
cauciucat, 5 mm 

Dimensiunile valţului de măturat:  400 x 2.300 mm 

Roţile alergătoare:  250 x 80 mm 

Furtunul de aspirare:  250 mm 

Materialul furtunului de aspirare: cauciuc 
  

Lăţimi de măturare  

Gura de aspirare: 2.300 mm 

Mătura pentru rigolă cu gură 
de aspirare: 

 
3.500 mm 

  

Motorul propriu EuroMot 3A 

Fabricat: Daimler 
EuroMot 3A (EU 97/68/CE) / EPA Tier 3 

Tip: DC-OM 906 LA 

Cilindreea: 6370 cm³ 

Puterea: 205 kW la 2.200 rot/min 

Cuplul: 1.100 Nm la 1.200 rot/min 

Trepte de turaţie: reglabile la alegere 
  

Motorul propriu EuroMot 3B 

Fabricat: Daimler 
EuroMot 3B (EU97/68/CE) / EPA Tier 4i 

Tip: OM 926 LA.E3B/3 

Cilindreea: 7200 cm³ 

Puterea: 210 kW la 2.200 rot/min 

Cuplul: 1120 Nm la 1200 rot/min 

Trepte de turaţie: reglabile la alegere 

Volumul rezervorului de uree: 25 l, Diaxol (uree conform ISO 22241) 
  

Echipamentul hidraulic AS 990  

Volumul/ cantitatea de umplere 
a rezervorului de ulei: 

160 /136 l 

Uleiul utilizat: ATF Suffix A 
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Instalaţia hidraulică pentru utilajele ataşabile frontal 

Volumul de pompare: 
Un circuit 
Două circuite 

20 l/min 
150/20 l/min 

Volumul/ cantitatea de umplere 
a rezervorului de ulei: 

Un circuit 
Două circuite 

10 l (electrohidraulic) 
140 l 

Uleiul utilizat:   
Lucrări pe timp de iarnă Ulei hidraulic HLP 22 cu protecţie ridicată împotriva 

coroziunii DIN 51524 T2, respectiv ISO VG 22 
DIN 51519 

Exploatarea pe întreaga durată 
a anului 

 
HVLP 32 DIN 51524 – T3 

Tensiunea electrică: 
Alimentarea 
Sistemul de comandă 

24V 
24V 

Dispozitiv de control al presiunii  
Instalaţia hidraulică cu un circuit 

Presiunea sistemului în 
circuitul 1 150 bari 

Instalaţia hidraulică cu două 
circuite 

Presiunea sistemului în 
circuitul 1 
Presiunea sistemului în 
circuitul 2 

150 bari 
 
210 bari 

Protecţia anti-coliziune pentru cilindrul 
pivotant 

 
300 bari 

  

Suflanta de înaltă presiune  

Turaţia: 3.300 rot/min 

Debitul aerului: (Free Flow): max. 32.000 m3 / h 

Subpresiunea max.: 1.070 mm WS 

Motorul hidraulic: Sauer 90 M 075 

Pompa de acţionare: Sauer 90 R 130 
  

Instalaţia de suflare  

Numărul duzelor de suflare: 4 bucăţi 

Direcţia de suflare: 
Câte 2 duze de suflare 
comutabile spre dreapta, respectiv spre stânga  

  

Valorile emisiilor sonore  

Putere de aspirare normală: aprox. 69 dB(A) 

Putere de aspirare max.: aprox. 70 dB(A) 
  

Dispozitivul de aspirare manuală*  

Dispunerea: Clapeta recipientului pentru deşeuri  

Diametrul furtunului de aspirare: 200 mm 
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Pompa de apă cu furtun 
de curăţare prin stropire 

 

Puterea la n=800 min-1: 10 bari, 45 l / min 

Furtunul de curăţare prin stropire 
cu dispozitiv de înfăşurare şi duză: 

 
10 m 

  

Pompa de apă de înaltă presiune  

Puterea la n=1450 min-1: 100 bari, 30 l / min 
  

Dispozitivul de curăţare a 
amplasamentelor  

 

Cantitatea de umplere  

 Rezervorul de apă 

 Rezervorul de curăţare 

3000 l 
700, respectiv 130 l 

Bara de pulverizare  

 Apă 

 Agent de curăţare 

6 duze de pulverizare 
6 duze de pulverizare 

Racordul de umplere Mărimea “C“ DIN 14307 

 5.1 Utilizarea conform destinaţiei 

 

Maşina este prevăzută pentru lucrări pe timp de vară 
şi iarnă pe suprafeţe de trafic aerian. Sunt posibile 
aplicaţii de lucru speciale pe autostrăzi şi şosele 
rapide. Maşina este adecvată exclusiv pentru 
următoarele aplicaţii de lucru.  

  

 

Utilizare pe aeroporturi 
 

Utilizare pe timp de iarnă 

 Înlăturarea zăpezii rămase, zăpezii înmuiate 
şi apei cu duzele de suflare. 

 Preluarea apei de suprafaţă (la temperaturi 
peste 5°C) şi agentului de dejivrare cu canalul 
de aspirare. 

 

Utilizare pe timp de vară 

 Preluarea cauciucului provenit de la abraziune, 
frunzişului şi murdăriei cu unitatea de măturare 

 Înlăturarea murdăriei rămase cu duzele de suflare 

 Preluarea agenţilor de curăţare cu canalul de 
aspirare. 

  

 
Utilizare pe autostrăzi şi şosele rapide 

 Utilizare pe autostrăzi şi şosele rapide 
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Preluarea apei, zăpezii, zăpezii înmuiate, precum 
şi preluarea murdăriei cu adăugare de apă la 
temperaturi sub 5°C este interzisă. Este interzis 
transportul cu maşina a substanţelor uşor 
inflamabile, explozive sau nocive pentru sănătate. 
Folosirea în orice alte scopuri faţă de cele prevăzute 
sau peste capacităţile funcţionale este considerată 
neconformă cu destinaţia. Firma SCHMIDT nu-şi 
asumă nicio răspundere pentru deteriorările rezultate 
de aici. Riscul este asumat exclusiv de către 
utilizator.  

 

Chiar dacă maşina nu este exploatată conform 
recomandărilor sau prescripţiilor, trebuie să se 
asigure că astfel nu este periclitată integritatea 
corporală şi viaţa altor persoane şi că siguranţa 
produsului rămâne garantată. 

 5.2 Emisia de zgomot şi vibraţii 

 

5.2.1 Emisia de zgomot 

Nivelul de zgomot la locul de muncă 
(cabina conducătorului) este sub 70 dB (A). 
 

În cazul utilizării dispozitivului de aspirare manuală, 
operatorul trebuie să poarte în general căşti 
antiacustice 

 
5.2.2 Vibraţii 

 
5.2.2.1 Vibraţii în mână-braţ 

Valoarea se află sub 2,5 m/s² 
 

5.2.2.2 Vibraţii în întregul corp 

Valoarea se află sub 0,5 m/s² 
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 5.3 Evitarea zgomotului şi vibraţiilor 

 

5.3.1 Evitarea zgomotului 

Evitarea, respectiv diminuarea zgomotului este 
posibilă prin reducerea puterii suflantei. Aceasta 
are ca urmare diminuarea corespunzătoare 
a randamentului de măturare şi suflare. 

 

5.3.2 Evitarea vibraţiilor 

Evitarea, respectiv diminuarea vibraţiilor este posibilă 
prin reducerea vitezei de măturare. Aceasta are ca 
urmare diminuarea corespunzătoare a randamentului 
de măturare. 

 5.4 Directiva privind maşinile 
industriale 

 

Concordanţă cu cerinţele directivelor 

 

2006/42/CE, 89/336/CEE, 97/68/CEE, 2000/14/CE 
 

La construcţie şi execuţie s-au respectat 
următoarele norme: 
● EN ISO 12 100:2010 
● EN ISO 13857:2008 
● EN ISO 13850:2006 
● EN ISO 13732-1:2006 
● EN 614-1: 2006+A1:2009 
● EN 982:1996 
● EN 13 019: 2009 
● EN 50 081-2: 1994 
● EN 50 082-1: 1997 
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6 Condiţia necesară a vehiculului pentru 
ataşarea AS 990 

 

Echiparea conform specificaţiei 
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7 Descrierea părţilor 

 

7.1 Pupitrul de operare 

Pupitrul de operare este încorporat în cabina 
şoferului maşinii. 
 

Pupitrul de operare trebuie reglat prin suportul de 
pupitru de operare  reglabil astfel încât operatorul să 
aibă o vizibilitate optimă asupra display-ului şi să fie 
posibilă o acţionare fără efort a comutatoarelor şi 
a tastelor. 
 

Pentru ca direcţia joystick-ului să corespundă 
mişcărilor maşinilor, pupitrul de operare poate să fie 
parametrizat corespunzător de către serviciul pentru 
clienţi SCHMIDT. Diferitele funcţii şi valori care pot 
fi comandate, respectiv setate de la pupitrul de 
operare, pot fi activate sau blocate de către serviciul 
pentru clienţi SCHMIDT în funcţie de dorinţele 
clientului. Este utilă activarea doar acelor funcţii 
care sunt neapărat necesare pentru exploatare. 
Aceasta diminuează considerabil operările greşite 
prin conducător. 
 

Funcţiile care pot fi executate numai de către 
personalul de atelier cu şcolarizarea şi instruirea 
corespunzătoare sunt protejate printr-o parolă. 
 

Accesul la parametrii specifici ai maşinii este de 
asemenea protejat cu o altă parolă. Acest domeniu 
poate fi accesat, modificat, evaluat, respectiv şters 
numai de către serviciul pentru clienţi SCHMIDT. 

 
7.2 Pupitrul de operare manual 

 

INDICAŢIE 
Distrugerea furtunurilor de aspirare 
► Ridicaţi recipientul numai dacă este ridicată 

unitatea de preluare 

  

 

Cu pupitrul de operare manual poate fi ridicat, 
coborât recipientul şi deschisă sau închisă clapeta 
recipientului şi, opţional, efectuată schimbarea 
rapidă a căruciorului de aspirare. 
 

Motorul vehiculului şi priza auxiliară de forţă trebuie 
să fie conectate 
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1 2  

Racordul electric (1) şi locaşul de depozitare (2) 
pentru pupitrul de operare manual se află în spate 
dreapta în cutia recipientului 

 

7.3 Dispozitivul de aspirare manuală 

Clapeta recipientului poate fi echipată cu un 
dispozitiv de aspirare manuală. 
Cu acesta se pot efectua manual lucrări de curăţare. 
 
Dispozitivul de aspirare manuală este dotat cu 
un pupitru de operare separat (1). Acesta are 
următoarele funcţii: 
 

 Reglarea turaţiei motorului Diesel (max. 
1400 rot/min) 

 Conectarea farului de lucru 

 Acţionarea semnalului pentru conducător 

 Comandarea braţului (în funcţie de varianta 
de execuţie) 

1  

7.4 Priza pentru pornirea motorului 
de la o sursă externă  

Prin priza pentru pornirea motorului de la o sursă 
externă (1), vehiculul poate fi alimentat cu curent 
printr-un cablu special. 

1 2

3

4 4

 

7.5 Conexiunile cu fişă 

 Priză cu 7 contacte (1) 

 Cablu (2) pentru alimentarea electrică a prizelor 
(1 şi 3) 

 Priză cu 12 contacte (3) 

 Priză cu 25 contacte (4) 
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7.6 Motorul de acţionare 

Pentru acţionarea instalaţiei hidraulice (pentru 
suflantă, acţionarea măturii, pompa de apă şi 
radiatorul de ulei) este încorporat un motor Diesel. 
Amortizorul de zgomot este dispus deasupra 
motorului. Pe unitatea motorului se află de 
asemenea un filtru de aer uscat cu comutator 
electric de întreţinere. 
Alimentarea cu carburant a motorului propriu şi 
vehiculului se realizează printr-un rezervor comun. 
Toate datele motorului necesare pentru aplicaţia 
de lucru sunt afişate pe pupitrul de operare. 

  

1

23 4

5 6

7

89  

Vedere de ansamblu 
 

(1): Motor Diesel 
(2): Instalaţia gazelor de eşapament / catalizator 

SCR 
(3): Sistem de aspirare a aerului 
(4): Recipient pentru lichidul de răcire 
(5): Orificiu de alimentare pentru lichidul de răcire 
(6): Radiator motor 
(7): Orificiu de alimentare pentru uleiul de motor 
(8): Jojă pentru uleiul de motor 
(9): Orificiu de curăţare 

  

 

7.7 Rezervorul de uree AS 990 

Pentru îndeplinirea dispoziţiilor privind gazele 
de eşapament specifice ţării, maşina poate să fie 
dotată cu tehnică pentru uree. 
Aceasta este activă numai la turaţia mărită 
a motorului, nu şi la turaţia de mers în gol. 

 
7.8 Instalaţia hidraulică 

Pompele hidraulice sunt ataşate direct pe motorul 
Diesel. Acestea acţionează suflanta, valţul de 
măturat, măturile-disc, pompa de apă, ventilatorul 
de la radiatorul de ulei şi alimentează elementele 
hidraulice de comandă ale maşinii. Rezervorul de 
ulei hidraulic cu filtru, precum şi toate elementele 
de comandă sunt integrate în unitatea hidraulică. 
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7.8.1 Rezervorul hidraulic 

Rezervorul hidraulic alimentează toţi consumatorii 
cu ulei. 
 

(1): Filtru de retur 
(2): Orificiu de alimentare 
(3): Vizor pentru nivelul uleiului. Nivelul uleiului 

poate fi citit şi cu recipientul închis. Citiţi nivelul 
uleiului numai dacă cilindrul hidraulic pentru 
bascularea recipientului este retractat 
(recipientul este coborât). 

(4): Prin acest orificiu se poate completa ulei 
hidraulic dacă recipientul este închis. 

12

 

7.8.2 Pompele hidraulice acţionate 
prin motorul propriu 

Pompele hidraulice sunt acţionate direct de la motor. 
 

(1): Pompă hidraulică. Acţionarea suflantei. 
(2): Pompă hidraulică tandem. Acţionarea 

ventilatorului de la radiatorul de ulei. 

1A

 

7.8.3 Pompa hidraulică acţionată 
prin motorul vehiculului 

Pompa hidraulică este acţionată printr-o curea 
trapezoidală. 
 

Supape hidraulice pe partea frontală a vehiculului 
Blocul hidraulic (1A) se află direct în spatele plăcii 
vehiculului. Prin blocul hidraulic se comandă 

 Utilajul ataşabil frontal  

 Ridicarea / coborârea recipientului 

 Deschiderea /închiderea uşii recipientului 
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(1): Supapă de comutare preliminară 
(2): Pivotare utilaj ataşabil frontal 
(3): Ridicare / coborâre utilaj ataşabil frontal 

  

1A
2A

3A 4A

 

7.8.4 Supapele hidraulice ale structurii 
maşinii de măturat 

În cele ce urmează sunt descrise supapele 
hidraulice. 

  

1 2 3 4

 

Blocul de supape 1A 
 

(1): Sistem de acţionare pompă de apă 
(2): Sistem de acţionare mătură-disc stânga 
(3): Sistem de acţionare mătură-disc dreapta 
(4): Sistem de acţionare pompă de apă de presiune 

înaltă 

1

 

Blocul de supape 2A 
 

(1): Bloc de comandă preliminară 
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Blocul de supape 3A 
 

(1): Ridicare / coborâre recipient 
(2): Deschidere /închidere uşă recipient 
(3): Supapă de comandă preliminară cu limitare 

a presiunii 

  

1

 

Blocul de supape 4A 
 

(1): Valţ cu mătură 

  

1

 

7.8.5 Radiatorul de ulei 

Radiatorul de ulei se află pe rezervorul de apă. 
Acesta răceşte uleiul hidraulic pentru instalaţia 
hidraulică. 
 

Dacă se acţionează suplimentar un utilaj ataşabil 
frontal (de ex. maşină de măturat în consolă), este 
necesar încă un radiator de ulei. Acesta se află de 
asemenea în acelaşi loc pe rezervorul de apă. 

  

 
7.9 Instalaţia pneumatică 

Mişcările valţului de măturat, măturilor-disc, precum 
şi comutarea aerului pe regim de suflare sunt 
comandate pneumatic. Alimentarea cu aer 
comprimat se realizează de la vehicul de la 
un cazan de aer comprimat separat. 
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7.9.1 Supapele pneumatice 

(1): „Ridicare / coborâre“ valţ de măturat (poziţia 
de bază ridicat) 

(2): „Pivotare în interior / exterior“ mătură-disc 
dreapta (poziţia de bază pivotat în interior). 

(3): „Pivotare în interior / exterior“ mătură-disc 
stânga (poziţia de bază pivotat în interior). 

(4): „Deschidere / închidere“ clapetă murdărie 
grosieră (poziţia de bază închis). 

(5): „Regim aer suflat/ regim de aspirare“ clapetă 
suflantă (poziţia de bază regim aer suflat). 

(6): Comutare „Duze de suflare dreapta / stânga“ 
(poziţia de bază pivotat spre dreapta). 

  

 

7.10 Instalaţia electrică 

Funcţiile de comandă pentru mişcări sunt executate 
printr-un sistem de comandă PLC. 
Sistemul de iluminare este executat conform celor 
mai noi standarde tehnice.  
Maşina este echipată cu două comutatoare OPRIRE 
DE URGENŢĂ (1): 
 

 Recipient spate dreapta (2). 

 Pupitru de operare (3) 

 
7.10.1 Tabloul de comandă 

1

2

34

5

6

7

89 10

11

12

 

(1): Siguranţe (pentru descriere consultaţi tabelul 
mai jos) 

(2): Baretă relee 
(3): Priză de diagnoză (numai serviciul pentru clienţi) 
(4): Interfaţă PLC 
(5): Siguranţă generală pentru structură 2X 30A 
(6): Priză pentru cuplarea pupitrului de operare 

(numai service) 
(7): Limitator de cursă: Recipientul poate fi coborât 

numai dacă tabloul de comandă este închis. 
(8): Module EA 
(9): Calculator 
(10): Unitate de comandă a motorului ADM 2 
(11): Comutator de programare PLC 
(12): Releu principal 



   

Traducerea manualului de exploatare original 
Airport Sweeper / Stand Cleaner 

 
 

26.01.2015 
42 

 

 
7.10.2 Siguranţe 

F1.1 / 30A Siguranţă generală maxi F31 / 10A Interfaţă PLC 

F1.2 / 30A Siguranţă generală maxi F31.1 / 5A Lampă de avertizare recipient 

F2 / 3A CR0020 F32 / 30A 
Kl. 30 Reglare motor + pornire 
flacără 

F10 / 10A Kl. 15 Modul SCR F33 / 10A Kl. 30 ADM 

F11 / 10A 
Kl. 15 Reglare motor + pornire 
flacără 

F34 / 10A Kl. 30 DC - Priză de diagnoză 

F12 / 15A CR0020 Ieşiri F35 / 15A Kl. 15 Motor 

F13 / 3A OPRIRE DE URGENŢĂ F36 / 15A Preîncălzire carburant 

F14 / 10A Modul 2 ieşiri F37 / 5A Instalaţie electro-hidraulică 

F15 / 10A Modul 3 ieşiri F38 / 15A Încălzire rezervor de apă 

F16 / 10A Modul 4 ieşiri F39 / 10A Lumină de mers înapoi 

F17 / 10A Modul 5 ieşiri F40 / 15A Kl. 15 Motor IVECO 

F18 / 10A Pupitru de operare F41 / 15A Demaror motor IVECO 

F19 / 3A Module şi senzori F42 / 10A Kl. 15 

F20 / 3A Clapetă tub de aspirare F43 / 3A Încălzire rezervor de apă 

F21 / 3A 
Echipament hidraulic 
pulverizator 

F44 / 15A Kl. 30 Modul SCR 

F22 / 15A Girofar F45 / 20A  SSR 0105 

F23 / 10A Lubrifiere centrală F46 / 10A Modul I/0 suplimentar 

F24 / 5A Al 2-lea far de lucru spate F47 / 10A Modul I/0 suplimentar 

F25 / 25A Radiator de ulei VKS FNK1 / 5A Funcţie de urgenţă recipient 

F30 / 3A OPRIRE DE URGENŢĂ   

 
7.10.3 Separatorul electric al bateriilor 

 

INDICAŢIE 

Echipamentul electric şi electronic poate fi 
distrus dacă se acţionează separatorul electric 
al bateriilor cu motoarele în funcţiune (motorul 
vehiculului şi/sau propriu). 

  

 

Cu separatorul electric al bateriilor se întrerupe 
legătura dintre baterie şi echipamentul electric al 
vehiculului. Acţionarea comutatorului este permisă 
numai dacă motorul vehiculului şi motorul propriu 
este oprit. 
Abia după un timp de post-funcţionare a unităţilor de 
comandă de aprox. 3 min., ajunge maşina în stare 
nealimentată electric. 

  

 

7.10.4 Priza pentru pornirea motorului de la 
o sursă externă 

La priza pentru pornirea motorului de la o sursă 
externă se poate racorda pornirea asistată pentru 
motorul propriu. 
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7.11 Instalaţia de apă 

 

7.11.1 Rezervorul de apă 

Rezervorul de apă este montat în faţa unităţii de 
acţionare pe cadrul de bază şi alimentează 
următoarele instalaţii: 

 Instalaţia de pulverizare mătură-disc 

 Instalaţia de pulverizare unitate de preluare 
deşeuri 

 Bara de pulverizare deasupra sitei pentru frunziş 

 Instalaţiile de curăţare 
 

Umplerea şi golirea: 
 

Umplerea rezervorului de apă se realizează prin 
racordul C. 
Golirea rezervorului de apă se realizează prin filtrul 
de apă.  

1 2

 

7.11.2 Pompa de apă 
 

Pompa de apă (1) este acţionată printr-un motor 
hidraulic (2). Aceasta alimentează consumatorii 
cu apă 

  

1 2
 

7.11.3 Filtrul de apă 
 

Filtrul de apă (1) filtrează apa care este pompată 
spre consumatori. Pentru a împiedica funcţionarea 
până la golire a rezervorului de apă la curăţarea 
filtrului, rotiţi robinetul cu bilă (2) în jos. 
După încheierea lucrărilor de curăţare, rotiţi 
robinetul cu bilă înapoi în poziţia iniţială. 

  

 

7.11.4 Supapele de apă 
 

În poziţia de bază, supapele sunt închise. 
 

Cu supapele de apă se conectează şi se 
deconectează alimentarea cu apă spre consumatori. 
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7.12 Instalaţiile de curăţare 

 

INDICAŢIE 
Deteriorări la instalaţia de curăţare 
► Utilizaţi numai apă potabilă de calitate, nu apă 

murdară sau apă sărată  

   

 

INDICAŢIE 

Deteriorări la instalaţia de curăţare 
► Dacă există pericol de îngheţ, goliţi complet 

instalaţia de curăţare 

1

 
 

2
 

7.12.1 Dispozitivul de curăţare cu furtun 
de curăţare prin stropire 

Furtunul de curăţare prin stropire (mărimea D) (1) 
pentru lucrările de curăţare se păstrează în cutia 
recipientului pentru pupitrul de operare manual. 
Racordul de apă (mărimea D) pentru furtunul de 
curăţare prin stropire se află pe partea dreaptă în 
spate. Robinetul de comutare (2) trebuie poziţionat 
astfel încât apa să fie transportată spre racordul de 
apă (mărimea D). 

  

1

 

7.12.2 Furtunul de curăţare prin stropire 
cu sistem automat de înfăşurare  

Furtunul de curăţare prin stropire cu sistem automat 
de înfăşurare (1) se află pe partea dreaptă în spate 
sub cutia recipientului pentru pupitrul de operare 
manual. Robinetul de comutare trebuie poziţionat 
astfel încât apa să fie transportată spre furtunul de 
curăţare prin stropire. 
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7.12.3 Instalaţia de curăţare cu înaltă 

presiune 

 

INDICAŢIE 
Deteriorări la pompa de apă de înaltă presiune 
► Nu lăsaţi pompa de apă de înaltă presiune să 

funcţioneze fără apă 

  

 

1

 

Furtunul de apă cu sistem automat de înfăşurare şi 
lance se află pe partea dreaptă în spate.  
Instalaţia de curăţare cu înaltă presiune se utilizează 
împotriva murdăriei persistente. 
Alimentarea cu apă se realizează de asemenea de 
la rezervorul de apă. Rezerva de apă este afişată 
pe pupitrul de operare. Pompa de apă de înaltă 
presiune se conectează cu tasta (1). 

 

1

 

7.13 Suflanta 

La măturare, suflanta generează subpresiunea în 
recipient şi aerul de suflare pentru curăţarea şi 
uscarea suprafeţei carosabile 
 

Suflanta de mare putere este fixată elastic pe cadrul 
de bază. Acţionarea se realizează hidraulic. 
Reglarea puterii se realizează prin turaţia motorului 
Diesel. Pe partea de refulare, aerul uzat poate fi 
transportat în sus sau la duzele de suflare. 
Pe cadrul de aspirare şi de etanşare a aerului uzat 
sunt montate profiluri interschimbabile din cauciuc. 
 

Pe partea superioară a carcasei se află un orificiu 
de curăţare (1). 

1 2

3 4 5

6

7

8

 

Vedere de ansamblu 
 

(1): Pâlnie de aspirare la suflantă 
(2): Canal pentru racordul de suflare la suflantă 
(3): Clapetă de curăţare 
(4): Sistem de acţionare a suflantei cu motor 

hidraulic 
(5): Furtun pentru aerul de suflare 
(6): Duze de suflare 
(7): Cilindru de repoziţionare 
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 7.14 Recipientul pentru deşeuri 

 

Recipientul constă dintr-o construcţie autoportantă 
din oţel. Pe partea superioară a recipientului se află 
o sită încorporată. 
Recipientul se închide cu capacul rabatabil al 
recipientului. Recipientul se goleşte prin basculare 
hidraulică spre înapoi. 
Pentru a evita coborârea involuntară a recipientului 
se poate introduce un reazem mecanic la recipient. 

 7.14.1 Bascularea recipientului 

 

PERICOL 
Strivire 
► Asiguraţi-vă că nu se află persoane în zona 

de coborâre sau ridicare 
  

 

PERICOL 

Striviri prin recipientul pentru deşeuri ridicat 
► Înainte de executarea lucrărilor sub recipient, 

montaţi reazemul recipientului  
  

1

2

3

 

 
Ridicaţi recipientul până la opritor. Reazemul 
recipientului (1) pivotează peste consola de 
rezemare. 
Coborâţi recipientul până când reazemul recipientului 
s-a blocat automat în consola de rezemare (2). 
Verificaţi dacă reazemul recipientului (1) este 
introdus corect. 
 

Rabatarea în exterior a reazemului mecanic al 
recipientului: 
 

Ridicaţi recipientul până la opritor. Împingeţi spre 
interior ghidajul de rezemare mecanic cu pârghia (3) 
şi ţineţi ferm. 
 

Coborâţi recipientul, bara de rezemare (1) glisează 
pe ghidajul de rezemare peste consola de 
rezemare (2). Recipientul poate fi coborât şi ghidajul 
de rezemare mecanic (3) poate fi eliberat. 

 

7.14.2 Racordurile de golire  

Pentru a vă proteja de murdăria împroşcată păstraţi 
distanţa şi folosiţi echipamentul de protecţie adecvat. 
Protejaţi mediul! 
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1

 

Evacuarea apei murdare prin racordul C: 
Deschideţi cu precauţie racordul C (1). 

1

2

 

Evacuarea apei murdare prin racordul C cu vana 
de închidere (2): 

 Racordaţi furtunul la cuplajul (1)  

 Pozaţi furtunul în direcţia de evacuare  

 Deschideţi lent vana de închidere (2) 

1

 

7.14.3 Sita pentru frunziş 

Sita (1) se rabatează automat în jos la deschiderea 
capacului recipientului. 
 

Sita (1) rabatată în jos poate fi curăţată cu furtunul  
de curăţare prin stropire. 
 

La închiderea capacului recipientului, sita este 
rabatată din nou în poziţia de lucru. 

  

 

INDICIU 
După curăţare, fixaţi robinetul cu bilă întotdeauna 
în poziţia „Oprit“, în caz contrar este activă 
curăţarea recipientului. 
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2

3

 
4

5

 

7.14.3.1 Bara de pulverizare deasupra 
sitei pentru frunziş 

 

Cu bara de pulverizare (2) se poate curăţa interiorul 
recipientului şi sita pentru frunziş cu suflanta 
deconectată. 

 Porniţi motorul propriu. 

 Deschideţi uşa recipientului. 

 Rotiţi robinetul cu bilă (3) spre înapoi 

 Apăsaţi tasta (4). Turaţia pompei creşte la 
max. 800 rot/min. 

 Instalaţia de pulverizare este conectată, 
recipientul este spălat. 

 După încheierea curăţării, apăsaţi din nou 
tasta (4). 

 După curăţare, fixaţi robinetul cu bilă (3) 
întotdeauna în poziţia „Oprit“ (5), în caz contrar 
este activă curăţarea recipientului. 

 

 
7.14.4 Difuzorul pentru aerul uzat 

1 1

2

 

Difuzorul pentru aerul uzat (1) serveşte la calmarea 
curentului de aer uzat în sus. 
 

În caz de murdărire (frunziş, particule de murdărie 
etc.), difuzorul pentru aerul uzat trebuie curăţat: 
 

Închideţi recipientul pentru deşeuri. 
Reglaţi suflanta la turaţia minimă. 
Dacă sunt în funcţiune, deconectaţi duzele de 
suflare.  
Apăsaţi repetat timp de 4 – 5 s supapa 
pneumatică (2) pentru a rabata difuzorul pentru 
aerul uzat. Supapa pneumatică se află în cutia 
recipientului. 
În funcţie de gradul de murdărire se poate mări uşor 
turaţia suflantei şi cupla curăţarea recipientului. 
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7.14.5 Bascularea în caz de urgenţă 

a recipientului pentru deşeuri 

 

PERICOL 

Răsturnare şi strivire 
► Aveţi în vedere ca terenul să fie plan şi 

portant 
► Ridicaţi recipientul neumplut cu clapeta 

recipientului închisă 
► Nu circulaţi cu recipientul ridicat 

  

 

PERICOL 
Strivire 
► Asiguraţi-vă că nu se află persoane în zona 

de coborâre sau ridicare 
  

 
 

 

PERICOL 

Mişcări imprevizibile dacă dispozitivele de 
siguranţă sunt dezactivate (OPRIRE DE 
URGENŢĂ, comutatorul de proximitate a 
reazemului recipientului, comutatorul uşii 
tabloului de comandă) 
► Acţionaţi cu precauţie dispozitivul de 

basculare în caz de urgenţă 
  

1

2

3

4

 

Dispozitivul de basculare în caz de urgenţă 
serveşte exclusiv cazurilor de urgenţă când există 
o defecţiune la instalaţia electrică şi recipientul 
pentru deşeuri nu poate fi ridicat şi uşa recipientului 
deschisă sau închisă. 
 

Tastele pentru dispozitivul de basculare în caz de 
urgenţă se află pe partea inferioară a tabloului 
electric de comandă. 
 

Alocarea tastelor: 

 Ridicare recipient pentru deşeuri (1) 

 Coborâre recipient pentru deşeuri (2) 

 Deschidere clapetă recipient (3) 

 Închidere clapetă recipient (4) 
 

7.15 Sistemele de preluare 

Maşina poate fi echipată cu o unitate de preluare 
a deşeurilor sau lichidelor.  
Ambele sisteme pot fi dispuse între osii şi / sau în 
partea din spate a vehiculului şi prezintă două 
canale de aspirare. Acestea sunt ghidate pe 3 role 
de ghidare reglabile pe înălţime şi sunt ridicate sau 
coborâte hidraulic sau pneumatic. 
În regimul Măturare, unitatea de preluare este 
ridicată automat la cuplarea treptei de marşarier. 
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7.15.1 Unitatea de preluare a deşeurilor 

 

PERICOL 
Pericol prin exploatare inadmisibilă 
► Nu preluaţi substanţe inflamabile, explozive 

sau nocive pentru sănătate cu maşina 
  

 

INDICAŢIE 
Deteriorări la unitatea de preluare 
► Nu vă deplasaţi sau rulaţi spre înapoi cu 

unitatea de preluare coborâtă 

  

 

Pentru desprinderea murdăriei, unitatea de preluare 
a deşeurilor este echipată cu un valţ de măturare 
acţionat hidraulic. 
 
Pentru preluarea lichidelor, sistemul poate funcţiona 
şi fără valţ cu mătură. 
 
Valţul de măturat se ridică şi coboară pneumatic. 
Turaţia valţului de măturat poate fi reglată de la 
pupitrul de operare. Pentru legarea prafului se 
pulverizează prin duze apă în fluxul de aspirare. 

 
7.15.2 Unitatea de preluare a lichidelor 

 

PERICOL 
Pericol prin exploatare inadmisibilă 
► Nu preluaţi substanţe inflamabile, explozive 

sau nocive pentru sănătate cu maşina 
  

 

INDICAŢIE 
Deteriorări la unitatea de preluare 
► Nu vă deplasaţi sau rulaţi spre înapoi 

cu unitatea de preluare coborâtă 

  
 

1  
 

Unitatea de preluare a lichidelor poate fi montată în 
spate (1) sau între osiile (2) ale vehiculului.  
Unitatea de preluare a lichidelor este adecvată 
exclusiv pentru preluarea apei sau amestecurilor 
de lichide apoase (de ex. agent de dejivrare). 
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2

 

 

 
7.15.3 Dispozitivul de aspirare lateral 

 

PERICOL 
Pericol prin exploatare inadmisibilă 
► Nu preluaţi substanţe inflamabile, explozive 

sau nocive pentru sănătate cu maşina 
  

 

INDICAŢIE 
Deteriorări la dispozitivul de aspirare lateral 
► Nu vă deplasaţi sau rulaţi spre înapoi cu 

dispozitivul de aspirare lateral coborât 

  

 

Unitatea de preluare a lichidelor constă pe fiecare 
parte a vehiculului dintr-un cărucior de aspirare care 
poate fi ridicat pneumatic şi deplasat lateral. În 
exteriorul conturului vehiculului, murdăria poate fi 
desprinsă cu mătura pentru rigolă şi preluată cu 
dispozitivul de aspirare lateral extins.  
Gura de aspirare posedă o clapetă pentru murdărie 
grosieră acţionată pneumatic.  
Pentru legarea prafului se pulverizează prin duze 
apă în fluxul de aspirare. 

1

2

3

4  

7.16 Duzele de suflare 

Între osia faţă şi spate se află câte un suflător dublu 
(1) ataşat în stânga şi dreapta pe şasiu. Duzele de 
suflare dirijează un jet de aer puternic pe suprafaţa 
carosabilă astfel încât aceasta este curăţată, 
respectiv uscată. Prin clapeta de întoarcere 
reglabilă (2), curentul de aer poate fi deviat spre 
dreapta (4) sau stânga (3). Această deviere se 
realizează sincron la suflătorul stânga şi dreapta. 
Duzele de suflare pot fi echipate cu funcţia ridicare / 
coborâre.  
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7.17 Măturile-disc 

Măturile-disc dispuse lateral măresc lăţimea de 
măturare. Acestea mătură murdăria spre centrul 
vehiculului unde este aspirată de unitatea de 
preluare. Pentru legarea prafului se pulverizează 
prin duze apă în fluxul de aspirare. 

 

7.18 Marcatorul de urmă 

În spatele unităţii de preluare a deşeurilor se află 
în stânga şi dreapta câte un trasator de urmă (1). 
Acesta marchează în stânga şi dreapta suprafaţa 
parcursă pe suprafaţa carosabilă. 

1
2

 

7.18.1 Marcatorul cu apă 

Suprafaţa parcursă este marcată (2) în stânga şi 
dreapta cu un jet de apă (1). 

1

2

 

7.18.2 Marcatorul cu spumă 

Suprafaţa parcursă este marcată în stânga şi 
dreapta cu conuri de spumă (2) printr-o duză pentru 
spumă (1). 

 
7.19 Dispozitivul de aspirare manuală 

 

PERICOL 

Tamponarea şi călcarea persoanelor 
► Asiguraţi-vă că nu se află persoane în spatele 

maşinii sau că este stabilit contactul 
(de ex. optic, acustic) între şofer şi persoană. 

  

 

AVERTIZARE 
 

 

Vătămări ale auzului la lucrările cu furtunul 
de aspirare manuală 
► Purtaţi căşti antiacustice 
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AVERTIZARE 

Prindere prin efectul de aspirare 
► Orientaţi orificiul de aspirare numai în jos 
► Introduceţi tubul de aspirare în suportul de 

transport numai dacă dispozitivul de aspirare 
manuală este deconectat 

  

 

 

 

Descrierea dispozitivului de aspirare manuală 
 

Dispozitivul de aspirare manuală este montat pe 
un braţ rabatabil cu 180°. Pentru a mări puterea 
dispozitivului de aspirare manuală, unitatea de 
aspirare trebuie coborâtă sau canalele gurilor de 
aspirare închise. Braţul este comandat  
prin pupitrul de operare de la tubul de aspirare (A).  
 

 Porniţi motorul propriu  

 Activaţi dispozitivul de aspirare manuală  

 Scoateţi dispozitivul de aspirare manuală din 
suportul de transport. 

 Puneţi dispozitivul de aspirare manuală în 
funcţiune de la pupitrul de operare (A). 

 

Pupitrul de operare de la tubul de aspirare manuală 

 Ridicare braţ aspirare (1) 

 Coborâre braţ aspirare (2) 

 Măriţi puterea de aspirare.  
Măriţi turaţia motorului propriu până la max. 
1400 rot/min (3). După finalul lucrului, reglaţi 
din nou turaţia de mers în gol 

 Micşoraţi puterea de aspirare (4). Micşoraţi 
turaţia motorului propriu. 

 Conectaţi şi deconectaţi farurile de lucru (5). 

 Acţionaţi semnalul de avertizare din cabina 
şoferului (6). 

  

 

INDICIU 

O mărire a puterii de aspirare a dispozitivului de 
aspirare manuală se poate obţine prin: 

 Coborârea unităţii de aspirare 
sau 

 Închiderea canalelor gurilor de aspirare 
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7.19.1 Închiderea şi deschiderea canalului 

gurii de aspirare 

 
7.19.1.1 Închiderea canalului gurii 

de aspirare cu capacul de 
închidere 

  

 

 Deconectaţi suflanta 

 Opriţi şi asiguraţi maşina 

 Deschideţi închizătoarele cu strângere (1) 

 Detaşaţi furtunul de aspirare (2) de la canalul gurii 
de aspirare (3). 

 Aşezaţi capacul de închidere (4) pe canalul gurii 
de aspirare (3). 

 Montaţi furtunul de aspirare (2) din nou pe canalul 
gurii de aspirare (3) închis şi fixaţi furtunul de 
aspirare (2) cu închizătoarele cu strângere (1). 

 

Deschiderea canalului gurii de aspirare: 
 

Deschiderea canalului gurii de aspirare se realizează 
în ordine inversă ca la închidere. 

 
7.19.1.2 Închiderea canalului gurii 

de aspirare la unitatea de 
aspirare din spate 

 Unitatea de aspirare se închide cu un sertar de 
închidere. 

  

 

INDICAŢIE 
Deteriorări la sertar 
► Nu utilizaţi unitatea sertarului ca treaptă 

(de ex. la lucrările de întreţinere curentă) 

  

 

INDICIU 

Sertarul funcţionează cu dificultate dacă suflanta 
este conectată 
► Acţionaţi unitatea sertarului cu suflanta 

deconectată 
  

 

 Deconectaţi suflanta 

 Opriţi şi asiguraţi maşina 

 Dezasiguraţi sertarul, trageţi fişa cu arc (1). 

 Împingeţi sertarul spre interior şi asiguraţi cu fişa 
cu arc. Introduceţi fişa cu arc în orificiul de 
siguranţă (2). 

 

Deschiderea canalului gurii de aspirare: 
Deschiderea canalului gurii de aspirare se realizează 
în ordine inversă ca la închidere. 
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7.19.1.3 Închiderea canalului gurii 

de aspirare la unitatea de 
preluare a lichidelor între osii 

 Unitatea de aspirare a unităţii de preluare a lichidelor 
între osii se închide cu un sertar (1) acţionat 
pneumatic. Comanda se realizează automat. 

  

 

INDICIU 
La punerea în funcţiune a dispozitivului de 
aspirare manuală, sertarele dispozitivului 
de aspirare între osii se închid automat. 

  

1

 

Poziţiile sertarului: 
 

Unitate de preluare a lichidelor ridicată 

 Canal de aspirare închis 
Unitate de preluare a lichidelor coborâtă 

 Canal de aspirare deschis 

1

2

 

7.19.1.4 Deschiderea şi închiderea 
clapetei de închidere la 
furtunul de aspirare 

Pentru ca subpresiunea generată de suflantă în 
recipientul pentru deşeuri să poată acţiona asupra 
furtunului de aspirare, trebuie realizată legătura la 
recipient. În acest scop, se poate deschide clapeta 
de închidere cu suflanta deconectată. 
 

Clapetă închis (1) 

 Dispozitivul de aspirare manuală scos din 
funcţiune 

Clapetă deschis (2) 

 Dispozitivul de aspirare manuală poate fi pus în 
funcţiune. 

  

După utilizarea furtunului de aspirare manuală, 
deschideţi din nou canalele gurilor de aspirare şi 
închideţi clapeta de închidere la furtunul de aspirare. 
Dezactivaţi meniul Aspirare manuală. 
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INDICAŢIE 

Înainte de conectarea pompei de apă, deschideţi 
robinetul cu bilă (1) la filtrul de apă 

11

 
  

 

INDICAŢIE 

Deteriorări la instalaţia de curăţare şi de apă 
► Dacă există pericol de îngheţ, goliţi complet 

ambele instalaţii 

  

1

2

3

4

5

6

 

Punerea în funcţiune: 

 Porniţi motorul propriu. 

 Derulaţi furtunul de curăţare prin stropire (1) şi 
cuplaţi (2). 

 Fixaţi robinetul cu bilă (3) în poziţia „Furtun de 
curăţare prin stropire“. 

 Apăsaţi tasta (4). (Turaţia motorului creşte la 
aprox. 1100 rot/min). 

 Rotirea ţevii de formare a jetului spre stânga: 
deschidere 

 

Scoaterea din funcţiune: 

 Rotirea ţevii de formare a jetului spre dreapta: 
închidere 

 Apăsaţi tasta (4). 

 Fixaţi robinetul cu bilă (5) în poziţia „Oprit“. 

 Deschideţi scurt ţeava de formare a jetului pentru 
a anula presiunea apei din furtunul de curăţare 
prin stropire. 

 Decuplaţi şi înfăşuraţi furtunul de curăţare prin 
stropire. 

 Închideţi racordul de apă cu capacul fals (6). 

  

 

INDICIU 
După curăţare, fixaţi robinetul cu bilă întotdeauna 
în poziţia „Oprit“, în caz contrar este activă 
curăţarea recipientului. 
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7.19.2 Dispozitivul de curăţare cu 

dispozitiv de înfăşurare pentru 
furtunul de curăţare prin stropire 

4

 

Punerea în funcţiune: 

 Porniţi motorul propriu. 

 Apăsaţi tasta (4) (turaţia motorului creşte la 
aprox. 1100 rot/min). 

 Trageţi furtunul de curăţare prin stropire din 
dispozitivul de înfăşurare. 

 Deschideţi ţeava de formare a jetului prin rotire 
spre stânga. 

 

Scoaterea din funcţiune: 

 Apăsaţi tasta (4). 

 Închideţi ţeava de formare a jetului prin rotire 
spre dreapta. 

 Înfăşuraţi furtunul de curăţare prin stropire. 
 

7.19.3 Instalaţia de curăţare de înaltă 
presiune (100 bari) 

 

AVERTIZARE 

Vătămare prin apa sub înaltă presiune 
► Orientaţi jetul de apă numai spre zona de 

lucru, nu spre oameni sau animale. 
► La conectarea lancei amortizaţi şocurile de 

presiune 
► Dacă pătrund persoane în zona periculoasă, 

încheiaţi imediat lucrările şi opriţi maşina 
► Acordaţi atenţie materialelor aluvionare şi 

bucăţilor de material care pot fi propulsate 
de lancea de înaltă presiune. 

► Purtaţi mască de protecţie a feţei 
  

 

INDICAŢIE 

 Temperatura ambiantă a pompei de apă de 
înaltă presiune max. 60° până la 70°C 

 Nu stropiţi cu jetul de apă de înaltă presiune 
pe pompa fierbinte deoarece se pot produce 
fisuri. 

 În caz de pericol de îngheţ, suflaţi pompa şi 
furtunurile cu aer sau spălaţi-le cu antigel. 

  

 

INDICAŢIE 
Deteriorări la pompa de apă de înaltă presiune 
► Nu lăsaţi pompa de apă de înaltă presiune să 

funcţioneze fără apă 
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Instalaţia de curăţare de înaltă presiune se utilizează 
în cazul murdăriei persistente. 
 

Ţineţi cont de manualul de exploatare al 
producătorului pompei! 
Vizor (1) 
Ştuţ de umplere (2) 
Şurub de golire (3) 

  

  Umpleţi instalaţia de apă cu apă 

 Curăţaţi filtrul 

 Deschideţi robinetul de apă 
 

Fără apă, pompa de apă de înaltă presiune se 
deconectează după 10 s. 
► Remediaţi defecţiunea 

  

1

2

3

 

Dacă timpul de funcţionare a pompei de apă de 
înaltă presiune depăşeşte 5 min, pompa se 
deconectează automat din motive de siguranţă. 
Dacă, curăţarea durează mai mult, pompa de apă 
de înaltă presiune poate fi repornită de câte ori doriţi. 
 

Punerea în funcţiune: 

 Porniţi motorul propriu 

 Apăsaţi tasta (1) (turaţia motorului creşte la 
aprox. 1100 rot/min), pompa de apă de înaltă 
presiune se conectează 

 Scoateţi lancea (2) din suportul de transport şi 
trageţi furtunul de pe tamburul pentru furtun (3). 

 

Scoaterea din funcţiune: 

 Deconectaţi pompa de apă de înaltă presiune. 

 Înfăşuraţi furtunul. 
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7.19.4 Marcatorul de urmă 

1  
 

 

7.19.5 Marcatorul de urmă cu jet de apă 
 

La conectarea instalaţiei de apă se conectează 
automat şi duza de apă (1) pentru marcarea urmei. 
Alimentarea cu apă poate fi întreruptă de la robinetul 
de apă (2) din cutia recipientului (imaginea 1 prezintă 
alimentarea cu apă conectată). 

 
7.19.6 Marcatorul de urmă cu conuri din 

spumă 

1

2

 

Conurile pentru marcarea urmei sunt generate dintr-
un amestec de agent de spumare-apă-aer. Punctele 
de marcare sunt generate de duza pentru spumă (2). 
 

Umpleţi recipientul pentru agent de spumare (1) 

 Basculaţi recipientul pentru deşeuri. 

 Deschideţi capacul canistrei şi completaţi prin 
pâlnie agent de spumare. 

 

Punerea în funcţiune: 

 Conectaţi marcatorul de urmă de la pupitrul de 
operare. 
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 7.20 Utilaje ataşabile frontal 

 7.20.1 Placa vehiculului SCHMIDT 

 

Conform DIN EN 15432 se pot fixa utilaje ataşabile 
pe placa frontală a vehiculului. Din construcţie este 
asigurat un reglaj al înălţimii în aşa fel încât să 
corespundă DIN EN 15432 şi să fie adecvat utilizării 
plugurilor de zăpadă. Datorită modificărilor ulterioare 
ale anvelopelor, arcurilor, utilajelor ataşate etc. poate 
fi necesară, de exemplu, o corectare a acestui reglaj 
la vehicul. În acest caz, şuruburile slăbite trebuie 
înlocuite cu şuruburi noi, având o rezistenţă similară. 
Şuruburile trebuie strânse cu cuplul de strângere 
prescris. 

  

 

PERICOL 

Datorită utilizării la lucru, şuruburile de fixare 
de la placa vehiculului se pot slăbi. 
Placa vehiculului poate cădea pe carosabil dacă 
utilajul ataşabil este ataşat şi poate provoca un 
accident. După primele 20 de ore de utilizare cu 
un utilaj ataşabil (de ex. plug de zăpadă) trebuie 
corectată strângerea tuturor şuruburilor cu 
cuplul prescris. Ulterior cu ocazia fiecărei 
inspecţii anuale. 

  

 

INDICAŢIE 

Şuruburile slăbite pot fi strânse de cel mult 3 ori 
cu cuplul, respectiv unghiul de rotaţie prescris. 
Apoi şuruburile trebuie înlocuite cu altele noi, 
având o rezistenţă similară. 

  

 

INDICIU 

Dacă placa vehiculului rămâne permanent 
montată pe vehicul, aceasta trebuie înregistrată 
în documentele vehiculului. 
Totodată recomandăm montarea pe placa 
vehiculului a apărătoarei de protecţie. 

  

 

Pentru ajutor de salvare, în placa vehiculului este 
disponibil un inel de remorcare. Inelul de remorcare 
nu este adecvat pentru manevre.  
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7.20.2 Capacul de protecţie 

Capacul de protecţie (2) se prinde frontal în placa 
vehiculului (1) şi se fixează cu două şuruburi cu cap 
cilindric (3).  
Apărătoarea de protecţie constă dintr-un material 
plastic deflector de apă şi impurităţi şi acoperă 
marginile exterioare proeminente. Astfel, în cazul 
unei coliziuni frontale, urmările accidentului sunt 
minimizate. În plus, capacul de protecţie împiedică 
murdărirea plăcii vehiculului. 

  

 

INDICIU 

Atunci când placa vehiculului este montată la 
autocamion, iar utilajul ataşabil este detaşat, se 
recomandă montarea apărătoarei de protecţie pe 
placa vehiculului în vederea minimizării urmărilor 
în cazul unor accidente frontale. 

 
7.21 Instalaţii hidraulice pentru 

utilajele ataşabile frontal 

Instalaţiile hidraulice SCHMIDT sunt construite 
corespunzător standardelor tehnice şi îndeplinesc 
dispoziţiile de securitate europene în vigoare. 
Plăcuţa de fabricaţie se află în zone plăcuţei de 
fabricaţie a vehiculului în cabina şoferului. 
Comanda se realizează de la pupitrul de operare. 

 

7.21.1 Blocul hidraulic 

Blocul de supape pentru comanda utilajului ataşabil 
se află protejat în spatele plăcii vehiculului sau în 
spatele cabinei şoferului. 

 

7.21.2 Pompa hidraulică simplă 

Pompa este montată cu flanşă la priza auxiliară 
de forţă a motorului vehiculului. Pompa (11 cm³/rot) 
alimentează blocul hidraulic frontal pentru comanda 
utilajului ataşabil (plug de zăpadă). 

 

7.21.3 Rezervorul hidraulic 

Rezervorul hidraulic se află în spatele cabinei 
şoferului. Capacitatea rezervorului este de 40 l. 
Rezervorul hidraulic alimentează cu ulei pompa 
hidraulică pentru comanda blocului hidraulic frontal.  
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7.21.4 Racordurile hidraulice pentru 

sistemul de comandă al plugului 
de zăpadă 

 
PERICOL 

La racordarea cuplajelor hidraulice poate ţâşni 
ulei hidraulic fierbinte, aflat sub presiune, şi 
poate vătăma grav persoanele aflate în apropiere. 
Depresurizaţi instalaţia hidraulică înainte de 
racordarea cuplajelor hidraulice şi purtaţi mănuşi 
la racordarea cuplajelor hidraulice. 

   

 
PERICOL 

Piesele de poziţionare a supapelor hidraulice din 
cabina conducătorului trebuie să corespundă 
funcţiilor plugului de zăpadă în funcţiile şi 
direcţiile de comutare individuale. În mod 
corespunzător, furtunurile hidraulice, respectiv 
marcajul racordului lor trebuie să coincidă 
cu cuplajele hidraulice la vehicul. O alocare 
a racordurilor hidraulice care nu coincide cu 
unitatea de comandă duce la operarea greşită 
a plugului de zăpadă şi acest lucru poate să ducă 
la accidente grave cu vătămări ale persoanelor. 

 
7.21.5 Racordurile hidraulice frontale 

 

de ex. racordarea unui plug de zăpadă sau unei 
maşini de măturat în consolă 
 

Racord (1):  Ridicare 
Racord (2):  Coborâre 
Racord (3):  Rabatare spre stânga 
Racord (4):  Rabatare spre dreapta 

 

  

 

de ex. racordarea unei maşini de măturat în consolă 
 

Racord ( ):  Conductă de presiune 

Racord ( ): Retur separat 
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7.22 Racordul electric pentru utilajele 
ataşabile frontal 

Pentru alimentarea electrică, de ex. pentru 
luminile de gabarit, se află un racord electric cu 
7 contacte (1) pe partea stângă a plăcii vehiculului. 

 

7.23 Instalaţia de curăţare 
a amplasamentelor 

Instalaţia de curăţare a amplasamentelor este 
destinată curăţării suprafeţelor de garare 
a avioanelor. Cu instalaţia de curăţare se 
pulverizează agent de curăţare şi apă într-un 
raport reglabil pe suprafaţa care trebuie curăţată. 
Recipientul agentului de curăţare se află în spatele 
cabinei şoferului. 
Agentul de curăţare şi apa este pompată prin 
intermediul pompelor la barele de pulverizare din 
spatele osiei faţă şi pulverizată pe amplasament.  
 

Dispunerea barelor de pulverizare 

 Bară de pulverizare pentru apă (1) 

 Bară de pulverizare pentru agent de curăţare (2) 
 

Măturile-disc amplasate între osii, desprind 
murdăria. 
 

Unitatea de măturare dispusă în spate desprinde de 
asemenea murdăria cu valţul de măturare. Unitatea 
de aspirare preia murdăria împreună cu agentul de 
curăţare şi apa şi o depune apoi în recipientul pentru 
deşeuri. 

 

7.24 Bara de pulverizare frontală 

Cu bara de pulverizare frontală se poate pulveriza 
suprafaţa de măturat cu apă şi micşora formarea 
de praf la măturare. 
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7.25 Sistemul de încălzire a fundului 
recipientului 

Prin sistemul de ţevi (1) se poate dirija o parte din 
gazele de eşapament fierbinţi prin orificiul (2) la 
fundul recipientului aflat în poziţie coborâtă, 
realizându-se astfel încălzirea acestuia. 
La temperaturi sub 0°C, această instalaţie împiedică 
îngheţarea deşeurilor umede pe fundul recipientului. 
Printr-un sertar (3) se poate deschide şi închide 
alimentarea cu gaze de eşapament. 

  

 

AVERTIZARE 

Arsuri 
► Lăsaţi componentele fierbinţi ale vehiculului, 

de ex. sertarul, să se răcească sau deplasaţi 
sertarul cu mănuşi 

  

1 23

 

Alimentarea cu gaze de eşapament la fundul 
recipientului se poate deschide şi închide cu 
sertarul (2). Acţionarea sertarului este permisă 
numai în stare rece. 
 

Deschiderea sertarului (în caz de pericol de 
îngheţ): 

 Dezasigurarea sertarului: Trageţi fişa cu arc (1). 

 Trageţi sertarul (2) spre exterior. Trecerea este 
deschisă. 

 Asigurarea sertarului: Introduceţi fişa cu arc în 
orificiul (3). 

 

Închiderea sertarului: 
Închiderea sertarului se realizează în ordine inversă 
ca la deschidere. 
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7.26 Scara de acces 

 

PERICOL 

Verificaţi scara regulat şi înainte de fiecare 
utilizare referitor la starea în conformitate cu 
prescripţiile (control vizual). Nu utilizaţi scara 
dacă este deteriorată. Scara poate aluneca, 
cădea. Apelaţi la o a doua persoană pentru 
asigurarea scării. 
La căderea de pe scări, persoanele se pot vătăma 
grav. 
Utilizarea scării este permisă numai în atelierele 
cu suprafeţe ferme. Prin respectarea dispoziţiilor 
asociaţiilor profesionale, respectarea manualului 
de exploatare al producătorului scării se pot 
preveni accidentele. Dacă scara poate fi înlocuită 
cu alte dispozitive de urcare, de ex. platforme 
elevatoare, atunci se vor utiliza acestea. 

  

 

Scara de acces telescopică se află sub fundul 
recipientului în sensul de deplasare dreapta. 
Scara permite accesul la radiator, rezervorul de 
apă şi clapeta de curăţare a suflantei. 
Sprijiniţi scara numai în punctele prevăzute. 
Rezemaţi scara la un unghi între 65° şi 75° şi 
apelaţi la o a doua persoană pentru asigurare. 

 

a

 

7.27 Oglinda deasupra geamului 
frontal 

Reglaţi oglinda (a) astfel încât, la ataşarea, 
detaşarea şi pivotarea plugului, locurile periculoase 
dintre vehicul şi plug să fie vizibile. 
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8 Comanda maşinii de la pupitrul 
de operare 

 

PERICOL 
Ţineţi cont de indicaţiile de la Informaţii 
referitoare la siguranţă 

  

 

PERICOL 
Călcare şi strivire 
► Asiguraţi-vă că nu se află persoane în zona 

periculoasă. 
  

 

PERICOL 

Operarea greşită a maşinii sau a vehiculului 
poate genera situaţii periculoase care produc 
accidentări mortale sau vătămări grave. 
Persoanele care lucrează cu maşina trebuie 
să citească şi să înţeleagă acest manual de 
exploatare şi cel al vehiculului. Instrucţiunile 
trebuie respectate. 

  

 

PERICOL 

Maşina este prevăzută pentru aplicaţii de lucru 
pe aeroporturi şi intervenţii speciale pe 
autostrăzi şi şosele rapide. Este interzisă 
utilizarea maşinii în alte scopuri. La utilizarea 
improprie, maşina poate provoca vătămări 
grave. 

  

 

PERICOL 
Pericol prin exploatare inadmisibilă 
► Nu preluaţi substanţe inflamabile, explozive 

sau nocive pentru sănătate cu maşina 
 

 
8.1 Porniţi motorul propriu 

 

Conectaţi aprinderea  
Porniţi motorul propriu doar atunci când legătura 
sistemului de comandă PLC a fost stabilită şi apare 
imaginea meniului. 

  

 

Legătura sistemului de comandă PLC nu e stabilită.  
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Legătura sistemului de comandă  PLC este stabilită 

  

 

Porniţi motorul abia după apariţia ecranului de 
meniu Motor. 

  

 

PERICOL 

Intoxicare 
► Nu lăsaţi motorul să funcţioneze sau nu 

evacuaţi gazele de eşapament în încăperi 
închise şi asiguraţi o aerisire şi ventilaţie 
suficientă 

  

 

Pornirea motorului  
Rotiţi cheia de contact (1) până la opritor.  
În caz de pornire la rece, motorul comută într-o fază 
de încălzire prin funcţionare. Simbolul (2) de pe 
display indică diferenţa de temperatură dintre 
temperatura reală şi nominală a motorului propriu. 
Dacă simbolul se stinge se poate lucra la sarcină 
maximă. 
 

Cheia de contact (1) poziţiile comutatorului de 
pornire: 
A Aprindere oprit, cheia de contact poate fi 

scoasă. 
B Aprindere oprit, cheia de contact nu poate 

fi scoasă. 
C Aprindere pornit 
D Pornire motor propriu (ţineţi min. 3 s). 

 

Turaţia motorului este reglată automat prin punerea 
în funcţiune a maşinilor. 

  

 

PERICOL 

Corpuri străine aruncate la pornirea suflantei 
(zgomot exterior) 
► Opriţi şi asiguraţi vehiculul şi înlăturaţi 

corpurile străine 
► Verificaţi dacă suflanta prezintă deteriorări 
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Cu motorul propriu în funcţiune şi în timpul aplicaţiei 
de lucru sunt afişate în general următoarele valori, 
precum şi simboluri de avertizare şi indicatoare:  
 

(1): Turaţia motorului propriu 
(2): Puterea suflantei (turaţia) 
(3): În caz de defecţiune sau avertizare se aprind 

simbolurile de avertizare şi indicatoare 
corespunzătoare.  

  

 

8.2 Deconectarea motorului propriu 

 Deconectaţi toate funcţiile de măturare, aspirare 
şi suflare.  

 Deconectaţi motorul şi aprinderea cu cheia de 
contact (1). 

 Opriţi şi asiguraţi maşina 

 
8.2.1 Comutare în meniul de bază cu 

motorul propriu deconectat. 

 Această funcţie este disponibilă la tasta (A). Apăsaţi 
tasta până când apare simbolul Tastă cu aprindere 
intermitentă. După 3 s simbolul se aprinde verde, 
funcţia este activă. 

 

Prin apăsarea tastei (1) se poate comuta în meniul 
de bază. 

 
8.3 Afişajul informativ pe display 

  

14/

1/

/

/
00

5

10 15

20

25
X100

 

Motor oprit 
Aprindere pornit 
 
Jos pe display se afişează informaţii referitoare la 
nivelurile de umplere. 

  

 

Indicator nivel rezervor de apă 
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Indicator nivel recipient pentru deşeuri (indicator 
de suprasarcină) 

  

Ad-

Blue
 

Indicator nivel uree 

 

Afişaj descărcare plug 

  

 

Afişaj rezervor suplimentar 

  

 

Indicator nivel rezervor agent de curăţare 

 
8.4 Punerea în funcţiune a măturii-

disc 

 

INDICIU 

Dacă deja se utilizează alte utilaje de lucru, 
de ex. mătură cilindrică, unitate de aspirare: 

 Apăsare tasta (1), mătura-disc coboară în 
poziţia de lucru şi se conectează 

 Apăsare repetată tasta (1), mătura-disc 
se ridică în poziţia de transport şi se 
deconectează 
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Conectarea măturii-disc 

 Comutaţi în meniul Măturare. Apăsaţi tasta (1).  

 Preselectaţi mătura-disc cu tasta (4) 

 Acţionaţi joystick-ul (2) în direcţia (2b). 
Mătura-disc coboară şi se conectează. 

 Reglaţi turaţia măturii-disc cu butonul rotativ (3). 

 Mătura-disc aflată în funcţiune este afişată  
printr-un simbol (4) pe display 

 

Deconectarea măturii-disc 

 Acţionaţi joystick-ul (2) în direcţia (2a). 
Mătura-disc se ridică, este rabatată în poziţia 
de transport şi se deconectează. 

 

Sau 
 

Deconectaţi mătura-disc cu tasta (1). Se ridică 
numai mătura-disc, se rabatează în poziţia de 
transport şi se deconectează.  

 
8.5 Punerea în funcţiune a unităţii 

de măturare 

 

INDICIU 

Dacă deja se utilizează alte utilaje de lucru, 
de ex. mătură cilindrică, unitate de aspirare: 

 Apăsare tasta (1), mătura-disc coboară în 
poziţia de lucru şi se conectează 

 Apăsare repetată tasta (1), mătura-disc 
se ridică în poziţia de transport şi se 
deconectează 

  

 

INDICIU 

Schimbarea şi dezactivarea meniurilor Măturare 
este posibilă numai dacă puterea suflantei scade 
sub ¼ din putere şi nu au mai fost activate 
funcţii din meniu cu joystick-ul. 

 

Conectarea unităţii de măturare 

 Apăsaţi tasta (1).  
Unitatea de măturare este preselectată 

 Acţionaţi joystick-ul (2) în direcţia (2b). 
Unitatea de măturare coboară şi se conectează. 

 Reglaţi turaţia măturii cilindrice cu butonul 
rotativ (3). 

 

Funcţiile unităţii de măturare din spate sunt afişate 
cu simboluri pe display 

 Unitate de măturare oprit (4) 

 Unitate de măturare pornit (5) 
 

Deconectarea unităţii de măturare  

 Acţionaţi joystick-ul (2) în direcţia (2a). 
Unitatea de măturare este ridicată în poziţia 
de transport şi deconectată. 
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Sau 
 

Deconectaţi unitatea de măturare cu tasta (1). 
Numai unitatea de măturare este ridicată în poziţia 
de transport şi deconectată. 

 
8.6 Punerea în funcţiune a unităţii 

de aspirare 

 

INDICIU 

Dacă deja se utilizează alte utilaje de lucru, 
de ex. mătură cilindrică, unitate de aspirare: 

 Apăsare tasta (1), mătura-disc coboară în 
poziţia de lucru şi se conectează 

 Apăsare repetată tasta (1), mătura-disc 
se ridică în poziţia de transport şi se 
deconectează 

  

 

3  

Conectarea unităţii de aspirare 

 Apăsaţi tasta (1).  
Unitatea de aspirare este preselectată 

 Reglaţi turaţia motorului prin rotirea joystick-ului 
în direcţia (2c/2d). Începând de la o turaţie 
de 1.300 rot/min, suflanta se conectează. 

 Acţionaţi joystick-ul (2) în direcţia (2b). 
Unitatea de aspirare coboară şi se conectează.  
Instalaţia de pulverizare a apei din canalul de 
aspirare şi trasatorul de urmă sunt alimentate 
cu apă. Dacă se întrerupe alimentarea cu apă 
pentru trasatorul de urmă, trebuie închis 
robinetul de închidere (3) din cutia recipientului. 

 

Funcţia unităţii de aspirare din spate este afişată 
cu simboluri pe display 

 Unitate de aspirare oprit (3) 

 Unitate de aspirare pornit (4) 
 

Deconectarea unităţii de aspirare 

 Acţionaţi joystick-ul (2) în direcţia (2a). 
Toate utilajele de lucru sunt ridicate în poziţia 
de transport şi deconectate. 

 

Sau 
 

Deconectaţi unitatea de aspirare cu tasta (1). 
Numai unitatea de aspirare este ridicată în poziţia 
de transport şi deconectată. 
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8.7 Aspirarea şi măturarea 

cu unitatea de măturare 

 
 

3  

Conectarea unităţii de aspirare 

 Apăsaţi tasta (1) Unitate de aspirare.  
Unitatea de aspirare este preselectată 

 Apăsaţi tasta (3) Unitate de măturare.  
Unitatea de măturare este preselectată 

 Reglaţi turaţia motorului prin rotirea joystick-ului 
în direcţia (2c/2d). Începând de la o turaţie de 
1.300 rot/min, suflanta se conectează. 

 Acţionaţi joystick-ul (2) în direcţia (2b). 
Unitatea de aspirare şi măturare coboară şi 
se conectează.  
Instalaţia de pulverizare a apei din canalul de 
aspirare şi trasatorul de urmă sunt alimentate 
cu apă. Dacă se întrerupe alimentarea cu apă 
pentru trasatorul de urmă, trebuie închis 
robinetul de închidere (3) din cutia recipientului. 

 

Funcţia unităţii de aspirare din spate este afişată cu 
simboluri pe display 

 Unitate de aspirare şi măturare oprit (7) 

 Unitate de aspirare şi măturare pornit (6) 
 

Deconectarea unităţii de aspirare 

 Acţionaţi joystick-ul (2) în direcţia (2a). 
Toate utilajele de lucru sunt ridicate în poziţia 
de transport şi deconectate. 

 

Sau 
 

Deconectaţi unitatea de aspirare şi măturare cu 
tasta (1 / 5). Unitatea de aspirare şi măturare este 
ridicată în poziţia de transport şi deconectată. 

 
8.8 Punerea în funcţiune a 

dispozitivului de aspirare lateral 

 

INDICIU 

Dacă deja se utilizează alte utilaje de lucru, 
de ex. mătură cilindrică, unitate de aspirare: 

 Apăsare tasta (1), mătura-disc coboară în 
poziţia de lucru şi se conectează 

 Apăsare repetată tasta (1), mătura-disc 
se ridică în poziţia de transport şi se 
deconectează 
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Conectarea dispozitivului de aspirare lateral 

 Apăsaţi tasta (1).  
Dispozitivul de aspirare lateral este preselectat 

 Selectaţi cu tasta (3/4) canalul de aspirare 
stânga sau dreapta 

 Reglaţi turaţia motorului prin rotirea joystick-ului 
în direcţia (2c/2d). Începând de la o turaţie 
de 1.300 rot/min, suflanta se conectează. 

 Acţionaţi joystick-ul (2) în direcţia (2b). 
Canalul de aspirare selectat se extinde, coboară 
şi se conectează.  

 

Simbolurile afişate pe display indică următoarele 
stări de funcţionare. 

 Mătură-disc ridicată (5). 

 Mătură-disc în poziţie de lucru (6). 

 Mătură-disc în poziţie de lucru, instalaţie de 
pulverizare a apei conectată (7). 

 Canal de aspirare retractat şi coborât (8). 

 Canal de aspirare extins şi coborât (9). 

 Mătură-disc în poziţie de lucru, canal de 
aspirare retractat şi coborât (10). 

 Mătură-disc în poziţie de lucru, canal de 
aspirare extins şi coborât (11). 

 Mătură-disc în poziţie de lucru, instalaţie de 
pulverizare a apei conectată, canal de aspirare 
retractat şi coborât (12). 

 Mătură-disc în poziţie de lucru, instalaţie de 
pulverizare a apei conectată, canal de aspirare 
extins şi coborât (13). 

 

Deconectarea unităţii de aspirare 

 Acţionaţi joystick-ul (2) în direcţia (2a). 
Toate utilajele de lucru sunt ridicate în poziţia 
de transport şi deconectate. 

 

Sau 
 

 Deconectaţi dispozitivul de aspirare lateral cu 
tasta (1). Numai unitatea de aspirare este ridicată 
în poziţia de transport. 
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8.9 Punerea în funcţiune a clapetei 

pentru murdărie grosieră la 
canalul de aspirare 

 

INDICIU 
Dacă se preiau impurităţile mari cu clapeta 
pentru murdărie grosieră deschisă, puterea 
de aspirare se micşorează. 

  

 

Deschiderea/închiderea clapetei pentru murdărie 
grosieră 

 Apăsaţi tasta aprox. 1 secundă. 
Clapeta pentru murdărie grosieră se deschide 
şi tasta se aprinde. 
Pentru închidere apăsaţi tasta 

 

Sau 
 

 Atingeţi scurt tasta. 
Clapeta pentru murdărie grosieră se deschide 
şi se închide într-un mod cadenţat (3x).  

 

 
8.10 Punerea în funcţiune a instalaţiei 

de pulverizare / barei de 
pulverizare frontală 

 

Conectarea instalaţiei de pulverizare / barei de 
pulverizare frontală 
 

 Apăsaţi tasta (1).  
Instalaţia de pulverizare se conectează pentru 
toate utilajele de lucru care lucrează la momentul 
respectiv. 

 

Instalaţiile de pulverizare alimentate cu apă sunt 
afişate cu simboluri pe display 

 Mătură-disc stânga, respectiv dreapta (2) 

 Unitate de aspirare spate (3) 

 Unitate de măturare spate (4) 
 

8.11 Punerea în funcţiune a 
marcatorului de urmă cu spumă 

 

INDICIU 

Marcatorul de urmă se conectează numai dacă 
cel puţin una dintre funcţiile următoare este 
conectată. 

 Măturare cu mătură-disc 

 Măturare cu unitatea de măturare spate 

 Curăţare cu instalaţia de suflare 
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Conectarea marcatorului de urmă 

 Apăsaţi tasta.  
Marcatorul de urmă este preselectat 

 Prin punerea în funcţiune a unităţii de aspirare, 
de măturare, sau de suflare se conectează 
marcatorul de urmă. 

Deconectarea marcatorului de urmă 

 Apăsaţi tasta 
 

8.12 Punerea în funcţiune 
a dispozitivului de preluat 
preliminar 

 

INDICAŢIE 

Utilizare numai pe piste de decolare şi 
de aterizare pe suprafeţe plane în cazul 
impurităţilor mari, de ex. pietre, şuruburi 
 

Utilizaţi dispozitivul de preluat preliminar numai 
pentru scurt timp, apoi deconectaţi-l din nou. 

  

 

Funcţia de măturare a unităţii de măturare spate 
trebuie să fie conectată. 
Cu tasta poate fi ridicat şi coborât dispozitivul de 
preluat preliminar.  

 
8.13 Reglarea puterii suflantei 

 

PERICOL 

Prăbuşire sau vătămare prin obiectele 
propulsate de viteza mare a aerului din instalaţia 
de suflare 
► Dacă pătrund persoane în zona periculoasă 

a duzei de suflare, încheiaţi imediat lucrările 
► Înainte de deplasarea pe lângă persoane, 

vehicule sau alte obiecte nefixate, reduceţi 
sau deconectaţi puterea suflantei. 

  

 

Dacă regimul Măturare, Suflare, Aspirare manuală, 
Curăţare amplasament şi Aspirare duală este 
activat, se poate mări sau micşora puterea suflantei 
prin apăsarea repetată a acestor două taste. 
Puterea suflantei este afişată la instrumentul de 
afişare (3) 
 

La conectarea pupitrului de operare, se aprinde 
tasta (1) Putere max. suflantă. 
 

Reglarea puterii suflantei 

 Măriţi puterea suflantei cu tasta (1). 
După atingerea puterii maxime se aprinde 
lampa de funcţionare a tastei. 

 Micşoraţi puterea suflantei cu tasta (2). 
După atingerea puterii minime se aprinde lampa 
de funcţionare a tastei. 
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8.14 Girofarul 

 

Girofarul se conectează şi se deconectează cu 
tasta.  

 
8.15 Farurile de lucru 

 

Farurile de lucru se conectează şi se deconectează 
cu tasta. 

 
8.16 OPRIRE DE URGENŢĂ 

 
 

 

Prin OPRIRE DE URGENŢĂ se deconectează 
imediat motorul propriu. 
 

 Apăsaţi tasta, motorul propriu se opreşte 

 Pentru deblocare rotiţi tasta spre dreapta. 
 

După înlăturarea situaţiei periculoase trebuie 
repornit motorul propriu. Valorile setate anterior 
trebuie setate din nou. 

 
8.17 Punerea în funcţiune a instalaţiei 

de suflare 

 

PERICOL 

Prăbuşire sau vătămare prin obiectele 
propulsate de viteza mare a aerului din instalaţia 
de suflare 
► Dacă pătrund persoane în zona periculoasă a 

duzei de suflare, încheiaţi imediat lucrările 
► Înainte de deplasarea pe lângă persoane, 

vehicule sau alte obiecte nefixate, reduceţi 
sau deconectaţi puterea suflantei. 

  

 

INDICIU 
Schimbarea instalaţiei de suflare este posibilă 
numai cu suflanta deconectată şi dacă puterea 
suflantei a depăşit inferior marcajul ¼.  
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 Apăsaţi tasta (1), instalaţia de suflare este 
activată 

 Pe display apare simbolul (4) 

 Pe display apare simbolul (3). Sunt afişate 
funcţiile joystick-ului (2). 
OFF Deconectare instalaţie de suflare 
ON Conectare instalaţie de suflare 
L  Direcţie de suflare spre stânga 
R  Direcţie de suflare spre dreapta 

 Acţionaţi joystick-ul (2). 
Direcţia (2b)  Instalaţia de suflare  
 coboară şi se conectează 

 Reglaţi direcţia de suflare cu joystick-ul (2). 
Direcţia (2e) Direcţie de suflare spre stânga 
Direcţia (2f)  Direcţie de suflare spre dreapta 

 Direcţia de suflare este indicată prin simbolul (5) 

 Prin rotirea joystick-ului (2) în direcţia (2c/2d) se 
poate mări sau micşora puterea de suflare 
(turaţia suflantei). 

 Acţionaţi joystick-ul (2). 
Direcţia (2a)  Instalaţia de suflare se 
 deconectează şi se ridică. 

 
8.18 Camera pentru deplasare cu 

spatele  

 

Imaginea camerei pentru deplasare cu spatele este 
afişată pe display-ul pupitrului de operare. Camera 
se conectează la: 

 Cuplarea treptei de marşarier. 

 Conectarea de la comutator.  
 

8.19 Sunetul de avertizare  

 

INDICAŢIE 

Sunetul de avertizare: Atingerea valorilor limită 
► Înlăturaţi imediat cauza 
Deconectaţi sunetul de avertizare numai până la 
înlăturarea cauzei 

  

 

Pentru avertizările următoare se poate deconecta 
sunetul de avertizare pentru 4 min. 

 Nivel de umplere rezervor de apă 

 Indicator de suprasarcină 

 Nivel ulei de motor 

 Temperatură apă de răcire 

 Murdărire filtru de aer 

 Nivel apă de răcire 

 Cantitate de umplere carburant 
 

Deconectaţi (2) sunetul de avertizare (1). 
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8.20 Conectarea barei de pulverizare 

înainte de unitatea de măturare 

 

PERICOL 

Pătrunderea lichidelor cu înaltă presiune 
► Dacă pătrund persoane în zona periculoasă, 

încheiaţi imediat lucrările 
► Ţineţi mâinile şi picioarele la distanţă de jetul 

pulverizat 
  

 

AVERTIZARE 

Componente aruncate 
► Dacă pătrund persoane în zona periculoasă, 

încheiaţi imediat lucrările şi opriţi maşina 
► Acordaţi atenţie pieselor care pot fi aruncate 

în timpul lucrului 
  

 

 Bară de pulverizare pornit (1) 

 Bară de pulverizare oprit (2) 

 
8.21 Conectarea barei de pulverizare 

de înaltă presiune înainte de 
unitatea de măturare 

 

PERICOL 

Pătrunderea lichidelor cu înaltă presiune 
► Dacă pătrund persoane în zona periculoasă, 

încheiaţi imediat lucrările 
► Ţineţi mâinile şi picioarele la distanţă de jetul 

pulverizat 
  

 

AVERTIZARE 

Componente aruncate 
► Dacă pătrund persoane în zona periculoasă, 

încheiaţi imediat lucrările şi opriţi maşina 
► Acordaţi atenţie pieselor care pot fi aruncate 

în timpul lucrului 
  

 

 Bară de pulverizare pornit (1) 

 Bară de pulverizare oprit (2) 
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8.22 Comandarea utilajului ataşabil 

frontal (de ex. plug de zăpadă, 
bară magnetică) 

 

PERICOL 

Persoanele pot fi strivite între utilajul ataşabil şi 
vehicul. Mişcarea utilajului ataşabil este permisă 
numai dacă există vizibilitate asupra zonei 
periculoase. Dacă se află persoane în zona 
periculoasă este interzisă mişcarea utilajului 
ataşabil. 

  

 

INDICAŢIE 
Deteriorări la roţile alergătoare 
► Ridicaţi plugul de zăpadă înainte de pivotare 

  

 

INDICIU 

Pentru comanda utilajului ataşabil nu este 
necesară pornirea motorului propriu. Aprinderea 
pentru pornirea motorului propriu trebuie să fie 
conectată. 

  

 

8.22.1 Regimul manual 

La regimul manual, ţineţi joystick-ul în direcţia de 
funcţionare a utilajului ataşabil până când se atinge 
poziţia finală. 

 Porniţi motorul vehiculului şi conectaţi aprinderea 
motorului propriu. 

 Apăsaţi tasta (1). Simbolul „Comandă manuală" 
se aprinde verde.  

 Prin acţionarea joystick-ului (2) se poate 
comanda utilajul ataşabil (ridicare / coborâre şi 
pivotare). 

 
8.22.2 Regimul automat 

 

PERICOL 

Persoanele pot fi strivite între utilajul ataşabil 
frontal şi vehicul. În regimul automat se poate 
opri funcţionarea utilajului ataşabil numai prin 
deconectarea aprinderii motorului propriu sau 
prin OPRIRE DE URGENŢĂ. 

  

 

INDICIU 

Funcţia „Automat“ este activată numai pe 
parcursul regimului de deplasare. În starea de 
repaus a vehiculului, programul de comandă 
comută pe regim manual. 
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În regimul automat trebuie doar atinsă scurt direcţia 
de funcţionare a utilajului ataşabil cu joystick-ul. 
Utilajul ataşabil se deplasează automat până la 
poziţia finală. 
 

 Porniţi motorul vehiculului şi conectaţi aprinderea 
motorului propriu. 

 Apăsaţi tasta (1), simbolul „Comandă automată" 
se aprinde verde.  

Printr-o scurtă atingere a joystick-ului (2) se execută 
funcţia până la poziţia de capăt. 

 
8.22.3 Deconectarea sistemului de 

comandă 

 

Pentru deconectare, apăsaţi din nou tasta Regim 
automat (1), respectiv Regim manual (2) până când 
apare simbolul (3). Utilajul ataşabil este deconectat.  

 
8.23 Reglarea descărcării plugului 

 

Conectaţi aprinderea motorului propriu. 
 

 Continuaţi să atingeţi tasta (1) până când apare 
simbolul verde (2) „Manual“ sau (3) „Automat“.  

 Descărcarea utilajului ataşabil frontal este 
activată. Pe display apare afişajul (4).  

 Prin rotirea butonului rotativ (5) se poate regla 
descărcarea plugului. Descărcarea este afişată 
la afişajul (4). 

 
8.24 Comanda plugului de zăpadă cu 

brăzdar lateral rabatabil 

 

PERICOL 

Persoanele pot fi strivite între brăzdarul plugului 
şi vehicul. Mişcarea brăzdarului plugului este 
permisă numai dacă există vizibilitate asupra 
zonei periculoase. Dacă se află persoane în zona 
periculoasă este interzisă pivotarea plugului de 
zăpadă. 

  

 

Plug de zăpadă ataşat frontal cu brăzdar lateral 
rabatabil. 
 

 Rabatare în interior a brăzdarului lateral (1) 

 Rabatare în exterior a brăzdarului lateral (2) 
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8.25 Activarea dispozitivului de 

aspirare manuală 

 

Această funcţie este disponibilă la tasta (A). Apăsaţi 
tasta până când simbolul se aprinde intermitent. 
După 3 s simbolul se aprinde verde, funcţia este 
activă. 

  

 

INDICAŢIE 
Dacă dispozitivul de aspirare manuală este 
conectat, toate celelalte utilaje ataşabile sunt 
deconectate.  

  

 

 Porniţi motorul propriu 

 Apăsaţi tasta 1, simbolul se aprinde intermitent 
3 s şi apoi se aprinde verde. Pe display apare 
totodată simbolul (2). Dispozitivul de aspirare 
manuală este preselectat  

 Prin rotirea joystick-ului (3) se poate mări sau 
micşora puterea de aspirare (turaţia suflantei). 

 Cu joystick-ul (3) în direcţia ON, a se vedea 
afişajul display-ului (4). Pentru deconectare, 
acţionaţi joystick-ul în direcţia OFF. 

 
8.26 Conectarea dispozitivului de 

aspirare dual 

 

Cu dispozitivul de aspirare dual se realizează 
preluarea lichidului între osii. 
Apăsaţi tasta (A) până când simbolul se aprinde 
intermitent. După 3 s simbolul se aprinde verde, 
funcţia este activă. 

 

Pentru o putere de aspirare optimă trebuie să 
închideţi canalul de aspirare a instalaţiei de aspirare 
spate. 
 

Activarea dispozitivului de aspirare dual 

 Porniţi motorul propriu 

 Apăsaţi tasta (A) până când simbolul (1) se 
aprinde mai întâi intermitent şi apoi se aprinde 
verde după 3 s. 

 Pe display apare simbolul (2). 

 Porniţi dispozitivul de aspirare dual cu joystick-
ul (3). Canalul de aspirare a lichidului coboară 
şi suflanta se conectează. Acordaţi atenţie 
simbolului (4) pentru direcţia joystick-ului. 

 Rotirea joystick-ului (3) măreşte sau micşorează 
puterea de aspirare (turaţia suflantei). 
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8.27 Racleta de murdărie 

 

Cu tasta poate fi ridicată şi coborâtă racleta 
de murdărie. Simbolul se aprinde verde. 

 
8.28 Afişarea simbolurilor de 

avertizare 

 

 Conectaţi aprinderea motorului propriu. 
Nu porniţi motorul 

 Apăsaţi 6 s tasta (1) la butonul rotativ. 

 Se afişează bara cu simbolurile de avertizare. 
Dacă iese din funcţiune o lampă, înlocuiţi-o. 

 
8.29 Meniul Service pentru 

conducător 

 

Prin meniul Service, conducătorul poate apela 
datele de lucru. Nu este posibilă modificarea 
parametrilor. 

 Apăsaţi 6 s tasta (1) la butonul rotativ. 

 Comutaţi în meniul Service cu tasta (2) 

 Părăsiţi meniul Service cu tasta (3).  
  

 

Din meniul Service pot fi citite următoarele date. 
 Turaţie motor propriu (1) 
 Presiune ulei de motor (2) 
 Temperatură de încălzire prin funcţionare (3) 
 Tensiune de bord (4) 
 Turaţie suflantă (5) 
 Viteză de deplasare (6) 
 Presiune de comandă (7) 
 Indicator nivel în % (8) 
 Indicator încărcare (9) 
 Indicator rezervor de apă (10).  

Dacă valoarea scade sub 30% se emite un 
semnal. Pompa de apă de înaltă presiune se 
deconectează. 

 Indicator de descărcare a utilajului ataşabil 
frontal în % şi mA (11) 

 
8.30 Activarea Airport Stand Cleaner 

(dispozitivul de curăţare a 
amplasamentelor)  

 

Această funcţie este disponibilă la tasta (A). 
Apăsaţi tasta până când apare simbolul cu 
aprindere intermitentă. După 3 s simbolul se 
aprinde verde, funcţia este activă. 
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 Porniţi motorul propriu. 

 Apăsaţi tasta 1 şi continuaţi s-o atingeţi până 
când apare simbolul (2a). Simbolul se aprinde 
intermitent 3 s şi apoi se aprinde verde. 
Dispozitivul de curăţare a amplasamentelor 
este activ.  

 Reglaţi cantitatea de apă cu tasta (2). 
o Cantitate redusă de apă pulverizată (2a) 
o Cantitate mare de apă pulverizată (2b) 
o Numai apă pulverizată (2c).  

Bara de pulverizare pentru agentul de 
curăţare este deconectată. 

o Numai agent de curăţare (2d).  
Bara de pulverizare pentru apă pulverizată 
este deconectată. 

 Reglaţi cantitatea de agent de curăţare care 
trebuie împrăştiată la bara de pulverizare cu 
butonul rotativ (3). Cantitatea este afişată în 
diagrama cu bare (4). 

 
8.31 Activarea barei de pulverizare 

frontală 

 

INDICAŢIE 

Deteriorări la instalaţia de curăţare şi de apă 
► Dacă există pericol de îngheţ, goliţi complet 

ambele instalaţii 

  

1
2B

A
 

Cu bara de pulverizare frontală se poate pulveriza 
suprafaţa de măturat cu apă şi micşora formarea 
de praf la măturare. 
Circuitul de apă duce de la rezervorul de apă printr-
o pompă la duze. 
La supapele de pe părţile vehiculului (1/2) se poate 
regla modul de ieşire a apei: 

 Pârghie orizontal, supapa deschisă: 
o Ieşirea apei dreapta (A) 
o Ieşirea apei stânga (B) 

 Pârghie vertical, supapa închisă 
o Ieşirea apei blocată 

  

 

Conectarea barei de pulverizare frontală: 
 Deschideţi supapa la bara de pulverizare 

frontală (A/B) 
 Preselectaţi funcţia Măturare 
 Preselectaţi bara de pulverizare frontală cu 

tasta (1) 
 Fixaţi joystick-ul (2) în poziţia (2b), funcţie de 

măturare şi pulverizare 
 Joystick-ul în poziţia (2a), funcţiile se 

deconectează.  
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8.32 Comanda recipientului 

 

PERICOL 
Strivire 
► Asiguraţi-vă că nu se află persoane în zona 

de coborâre sau ridicare 
  

 

PERICOL 

Strivire  
► Asiguraţi-vă că nu se află persoane în zona 

de pivotare a uşii recipientului 

  

 

PERICOL 

Răsturnare şi strivire 
► Aveţi în vedere ca terenul să fie plan şi 

portant 
► Ridicaţi recipientul neumplut cu clapeta 

recipientului închisă 
► Nu circulaţi cu recipientul ridicat 

  

 

AVERTIZARE 
Vătămare prin bucăţi de tavan care cad 
► Ţineţi cont de înălţimea încăperii la ridicarea 

recipientului 
  

 

La acţionarea pupitrului de operare manual se emite 
un semnal de avertizare pe parcursul mişcării. 
 

Funcţiile pupitrului de operare a recipientului 

 Ridicare / coborâre recipient (1) 

 Deschidere / închidere clapetă recipient (2) 

 Nicio funcţie (3) 

 Indicaţie referitoare la pericole (4). 
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9 Lucrări de reglaj 
 

9.1 Reglarea luminozităţii display-
ului 

 

 Conectaţi aprinderea pentru motorul propriu. 
Nu porniţi motorul 

 Apăsaţi 6 s tasta (1) la butonul rotativ. 

 Cu tasta (2/3) reglaţi luminozitatea de la 1 până 
la 7. 

 Părăsiţi modul Reglare cu tasta (4). 
 

9.2 Reglarea iluminării de localizare 

1

 

Luminozitatea iluminării de localizare poate fi reglată 
prin butonul rotativ (1).  

1
2

 

 

9.3 Reglarea şi măsurarea amprentei 
de măturare a măturii cilindrice 

Amprenta de măturare optimă (cota A) măsoară 
între 10 –30 mm (reglată din fabricaţie). Dacă 
amprenta de măturare se măreşte, creşte uzura 
la perii. 

9.3.1 Reglarea amprentei de măturare 

 Ridicaţi valţul de măturare. 

 Reglaţi amprenta de măturare cu manivela (1). 
O scală colorată (2) indică gradul de uzură 
a măturii cilindrice. 

9.3.2 Măsurarea amprentei de măturare 

 Coborâţi unitatea de preluare a valţului de 
măturare. 

 Lăsaţi valţul de măturare să funcţioneze cu 
vehiculul oprit. 

 Ridicaţi unitatea de măturare şi deplasaţi 
vehiculul spre înainte 

 Amprenta de măturare cota A (aprox. 10 – 30 mm) 
este vizibilă pe suprafaţa măturată. Aceasta trebuie 
să aibă aceeaşi lăţime în stânga şi dreapta 
(paralelă).  
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9.3.3 Reglarea dispozitivului de aspirare 

lateral 

A

1

2

3

1

 

Cota (A) dintre distanţa faţă de sol a unităţii 
de preluare faţă de suprafaţa măturată  
trebuie să fie aprox.15-20 mm. 
 

Reglaţi piuliţa şurubului cu inel (1) la braţul de 
tracţiune a căruciorului de aspirare. 
 

Aliniaţi paralel aprox. 15 mm distanţa baghetelor 
din cauciuc (2,3) faţă de suprafaţa măturată. 
 

Reglaţi clapeta pentru murdărie grosieră la aceeaşi 
înălţime  
aprox. 15 mm ca şi baghetele din cauciuc. 

 
9.4 Reglarea unităţii de preluare 

a lichidelor 

Puterea consumată optimă depinde de un reglaj 
corect. De aceea, reglajul trebuie verificat regulat, 
respectiv ajustat. Dimensiunile de reglaj sunt 
valabile pentru unitatea de preluare a lichidelor 
coborâtă. 

1  

9.4.1 Reglarea clapetei pentru murdărie 
grosieră 

Distanţa dintre clapeta pentru murdărie grosieră 
şi suprafaţa măturată (5): 

 Clapeta pentru murdărie grosieră închisă  
aprox. 5 mm 

 Clapeta pentru murdărie grosieră deschisă  
aprox. 15 mm 

 

Reglarea se realizează prin intermediul orificiilor 
longitudinale (1) de la fixarea roţilor alergătoare 
stânga şi dreapta. 
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9.4.2 Reglarea baghetei din cauciuc 

1

2

 

Reglarea cotei (1) 
Distanţa dintre bagheta din cauciuc şi suprafaţa 
măturată aprox. 5-6 mm. 

 Desfaceţi toate şuruburile de strângere (2). 

 Împingeţi în jos bagheta din cauciuc prin 
intermediul orificiilor longitudinale, paralel 
cu suprafaţa măturată, până la o distanţă de 
aprox. 5-6 mm 

 Strângeţi din nou toate şuruburile de strângere 
(cuplul de strângere 10 Nm). 

 Verificaţi încă odată cota (1). 
 

9.4.3 Mătura-disc, reglarea imaginii de 
măturare 

 

Pentru o imagine de măturare impecabilă este 
necesară reglarea măturii-disc la o anumită 
înclinaţie faţă de suprafaţa măturată. Ca urmare, 
periile ating suprafaţa măturată numai pe un anumit 
segment de cerc. Reglarea măturii trebuie efectuată 
conform reprezentării. 

 Mătură stânga (1) 

 Mătură dreapta (2) 
 

În acest sens există următoarele posibilităţi de 
reglaj:  

 Înclinarea lagărului motorului 

 Reglarea longitudinală a barei de direcţie 
superioare a măturii 

 Repoziţionarea opritorului de pivotare 
 

9.4.4 Mătura-disc, reglarea presiunii 
de apăsare 

 

AVERTIZARE 

Vătămare prin instalaţia măturii disfuncţională 
► Nu vă urcaţi pe mătura-disc şi nu transportaţi 

persoane acolo 

  

 

AVERTIZARE 

Prindere, înfăşurare sau străpungere prin mătura 
aflată în mişcare 
► Dacă pătrund persoane în zona periculoasă, 

încheiaţi imediat lucrările şi opriţi maşina 
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AVERTIZARE 

Lovire prin ridicarea, coborârea şi pivotarea 
măturii 
► Dacă pătrund persoane în zona periculoasă, 

încheiaţi imediat lucrările şi opriţi maşina 
  

 
 
 
 

1
2

 

Pentru a verifica optic reglajul, conectaţi şi coborâţi 
mătura-disc de la pupitrul de operare. 
Ca valoare de reper în caz de murdărire normală 
se consideră reglajul următor: La rotirea măturii, 
capetele periilor cota (a) trebuie să fie îndoite, 
respectiv trase aprox. 10 -15 mm. 
 

Adaptarea reglajului 
 

-Deconectaţi mătura 
-Ajustaţi presiunea de apăsare prin supapa de 
reglare a presiunii (1) 

-Conectaţi mătura şi verificaţi optic reglajul 
Repetaţi procedeul până când reglajul este corect. 
 

Prin supapa de reglare (2) dispusă alăturat se 
reglează presiunea de pivotare în exterior. Dacă 
reglajul este corect, la pornire mătura-disc trebuie 
să rabateze în interior la o muchie a bordurii. 
Pentru reglare, trageţi şi rotiţi butonul rotativ. 
 

În cazul unor murdării puternic aderente se poate 
mări presiunea de apăsare a măturilor. Astfel creşte 
însă uzura la perii. 

 
9.5 Reglarea sarcinii pe osie 

 Reglarea sarcinii pe osie din fabricaţie se poate 
deregla ca urmare a tasării suspensiei 
autocamionului şi trebuie verificată regulat. 
 

Încredinţaţi de aceea verificarea şi reglarea sarcinii 
pe osie unui serviciu de asistenţă tehnică al firmei 
SCHMIDT, consultaţi planul de întreţinere curentă. 
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10 Cursa de transport 

 

PERICOL 

Accident prin comportament de rulare modificat 
► Respectaţi sarcinile pe osie 
► Adaptaţi viteza de deplasare la condiţiile 

de drum, de trafic şi de teren respective, 
precum şi şa condiţiile meteorologice 

► Ţineţi cont de garda la sol micşorată şi de 
unghiul de înclinare redus 

  

 Privitor la deplasarea de transport  

 Ridicaţi şi asiguraţi unitatea de preluare. 

 Ridicaţi şi asiguraţi mătura-disc. 

 Capacul recipientului trebuie să fie complet 
închis. 

 Dispozitivul de aspirare manuală trebuie să fie 
fixat pentru a nu fi pierdut. 

 Recipientul trebuie să fie complet coborât. 

 Înlăturaţi resturile de murdărie desprinse care pot 
murdări carosabilul. 

 Opriţi motorul propriu şi asiguraţi-l împotriva 
pornirii involuntare. (Scoateţi cheia de contact). 

 Conectaţi sistemul de iluminare al vehiculului 
corespunzător dispoziţiilor specifice ţării. 

  

 

PERICOL 
Evitarea accidentelor 
► Înlăturaţi neîntârziat deficienţele constatate 
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11 Utilizarea la lucru 
 

11.1 Lucrări de control de efectuat 
zilnic înainte de utilizare 

 

PERICOL 
Călcare şi strivire 
► Înainte de lucrările de control, opriţi şi 

asiguraţi maşina 
  

1

2/3/5/14

4

5/17

7/13

8/15 9/10/15/16

15
14

183/11

2220

19

21

 
Poz. Denumire Lucrări de control 

1 Vehicul   Consultaţi manualul de exploatare al vehiculului. 

2 Display  Ţineţi cont de mesajele de eroare afişate. 

3 Motor ataşabil  Consultaţi manualul de exploatare al 
producătorului motorului 

 Controlaţi nivelul uleiului. 

 Ţineţi cont de afişajul deficitului de ulei de pe 
display. 
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Poz. Denumire Lucrări de control 

4 Suflantă  Examinaţi rotorul suflantei şi carcasa rotorului 
suflantei referitor la deteriorări cauzate de corpuri 
străine. 

5 Rezervor hidraulic  Nivelul uleiului: Afişaj pe rezervor  

 Deficit de ulei: Ţineţi cont de afişajul de pe 
display. 

7 Scurgeri   Instalaţie hidraulică 

8 Mături-disc  Verificaţi uzura periilor (min. 60 mm). 

 Controlaţi presiunea de apăsare.  

9 Unitate de preluare   Verificaţi diverse reglaje  

 Verificaţi îmbinările filetate şi cu bolţuri, dacă este 
necesar, strângeţi şi fixaţi. 

10 Mătură cilindrică  Verificaţi amprenta de măturare şi uzura periilor  

11 Filtru de aer (D3)  Ţineţi cont de indicatorul de murdărire de pe 
display. 

13 Instalaţie pneumatică  Verificaţi etanşeitatea sistemului. 

 Pentru regimul de funcţionare pe timp de iarnă, 
evacuaţi apa din recipientul de aer comprimat. 

14 Rezervor de apă  Controlaţi nivelul apei, ţineţi cont de afişajul 
de pe display.  

15 Duze de apă  Verificaţi funcţia 

16 Marcator de urmă cu spumă  Controlaţi nivelul de umplere din recipient şi 
funcţionarea duzelor pentru spumă. 

17 Instalaţie hidraulică pentru 
utilajul ataşabil frontal 

Instalaţia hidraulică cu un circuit: 

 Nivelul uleiului (jojă de ulei) 
 
Instalaţia hidraulică cu două circuite: 

 Nivelul uleiului (afişaj pe rezervor) 

 Murdărirea filtrului de ulei (indicator de murdărire) 

 Zgomote în funcţionare la sistemul de acţionare 
a pompei (arbore cardanic) 

18 Unitate centrală de lubrifiere  Verificaţi umplerea cu unsoare în rezervor 

19 Oglinzi  Verificaţi dacă oglinzile sunt corect reglate. 
Trebuie să existe vizibilitate asupra locurilor 
periculoase. 

20 Dispozitive de siguranţă  Verificaţi dispozitivele de siguranţă 

21 Efectuaţi verificarea 
funcţionării 

 Suflantă, unitate de preluare, valţ cu mătură etc.  

22 Lucrări de întreţinere curentă  Asiguraţi-vă că lucrările de întreţinere curentă 
care trebuiau efectuate de către personalul de 
atelier sunt executate. 

23 Pompă de apă, pompă 
de apă de înaltă presiune 

 Verificaţi nivelul de umplere 
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11.2 Înainte de utilizarea maşinii 

 

PERICOL 

La punerea în funcţiune, ţineţi cont de 
prescripţiile de siguranţă. Verificaţi dacă toate 
îmbinările filetate şi cu bolţuri sunt fixate ferm 
pe maşină pentru a nu fi pierdute.  

  

 

AVERTIZARE 
Accident 
► Dacă pătrund persoane în zona periculoasă, 

încheiaţi imediat lucrările şi opriţi maşina 

  

  Executarea lucrărilor de control înainte de 
exploatare 

 Decroşaţi siguranţele de transport.  

 Fixaţi centura de siguranţă, dacă există  

 Asiguraţi-vă că nu staţionează persoane în zona 
periculoasă 

 Comanda maşinii de la pupitrul de operare 
  

 

INDICAŢIE 
Limitarea vitezei la conectarea utilajelor de 
lucru (mătură-disc, unitate de aspirare) 
► Reduceţi viteza de măturare sub 25 km/h 

  

 
11.3 Exploatarea 

 

PERICOL 
Pericol prin exploatare inadmisibilă 
► Nu preluaţi substanţe inflamabile, explozive 

sau nocive pentru sănătate cu maşina 
  

  Conducătorul trebuie să fi citit şi înţeles manualul 
de exploatare 

 Conducătorul trebuie să îndeplinească condiţiile 
necesare prescrise 

 Conducătorul trebuie să se asigure întotdeauna 
că nu se află persoane în zona periculoasă. 

 Pentru comanda şi monitorizarea maşinii, 
consultaţi Comanda maşinii de la pupitrul de 
operare 

 În caz de aprindere a unui simbol de avertizare 
şi indicator, înlăturaţi imediat cauza 
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11.3.1 Exploatarea în condiţii de vreme 

rece 

  În caz de exploatare a motorului propriu în 
condiţii de vreme rece, ţineţi cont de manualul 
de exploatare al producătorului motorului. 

 Evacuaţi zilnic apa din recipientul de aer 
comprimat (sub rezervorul de apă) pentru 
comanda maşinii. 

 Controlaţi nivelul lichidului şi protecţia la îngheţ 
din radiator. 

 După exploatare luaţi următoarele măsuri de 
protecţie contra îngheţului la instalaţia de apă: 
o Goliţi rezervorul de apă 
o Goliţi filtrul de apă 
o Suflaţi conductele de apă cu aer comprimat.  

 
11.3.2 Deplasarea cu spatele 

După cuplarea treptei de marşarier se emite un 
semnal de avertizare. Dacă motorul propriu este 
conectat, unitatea de măturare şi sistemul de 
preluare se ridică automat. 

  

 

INDICAŢIE 
Deteriorări la unitatea de preluare 
► Nu vă deplasaţi sau rulaţi spre înapoi 

cu unitatea de preluare coborâtă 

  

 

INDICAŢIE 

Deteriorarea unităţii de suflare prin obiecte mai 
înalte 
► Dacă unitatea de suflare este coborâtă, treceţi 

cu precauţie peste obiectele mai înalte, de ex. 
borduri, delimitări ale străzii, sau ridicaţi 
unitatea de suflare 

 
11.3.3 Regimul Măturare-aspirare cu 

mătura-disc 

 

AVERTIZARE 
Vătămare prin instalaţia măturii disfuncţională 
► Nu vă urcaţi pe mătura-disc şi nu transportaţi 

persoane acolo 
  

 

AVERTIZARE 

Prindere, înfăşurare sau străpungere prin mătura 
aflată în mişcare 
► Dacă pătrund persoane în zona periculoasă, 

încheiaţi imediat lucrările şi opriţi maşina 
  

 

AVERTIZARE 

Lovire prin ridicarea, coborârea şi pivotarea 
măturii 
► Dacă pătrund persoane în zona periculoasă, 

încheiaţi imediat lucrările şi opriţi maşina 
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INDICAŢIE 
Limitarea vitezei la conectarea utilajelor de lucru 
(mătură-disc, unitate de aspirare) 
► Reduceţi viteza de măturare sub 25 km/h 

 
11.3.4 Regimul Măturare-aspirare cu valţul 

cu mătură 

 

INDICAŢIE 
Limitarea vitezei la conectarea utilajelor de lucru 
(mătură-disc, unitate de aspirare) 
► Reduceţi viteza de măturare sub 25 km/h 

  

  Porniţi motorul vehiculului 

 Porniţi motorul propriu 
  

 

INDICAŢIE 

Motorul Diesel rece se încălzeşte automat prin 
funcţionare înainte de a putea fi cuplat la sarcina 
maximă. Această măsură se asigură prin 
comanda motorului.  

  

 Măturarea în cadrul exploatării zilnice: 
 

Măturarea fără apă (excepţie pe vreme umedă, 
respectiv ploaie) în furtunul de aspirare este 
inadmisibilă. Apa asigură o separare optimă 
a prafului la preluarea deşeurilor. 
 

Măturarea în condiţii de ger: 
 

Prin regimul Măturare al maşinii pe timp de ger - în 
mod uzual fără apă - este posibilă o uzură mai mare 
la maşină. Alimentarea cu apă inexistentă în zona de 
preluare a deşeurilor poate duce la emisii puternice 
de praf. De aceea, măturaţi cu turaţie redusă. 

  

  Preselectaţi la alegere funcţia (Mătură-disc, 
Mătură cilindrică, Instalaţie de pulverizare, 
Unitate de aspirare şi Marcator de urmă) 
cu comutatorul de preselecţie. 

 Reglarea turaţiei măturii (opţional) 

 Reglaţi turaţia motorului Diesel. 

 Cu joystick-ul de la pupitrul de operare se pot 
ridica, coborî, conecta şi deconecta unităţile 
preselectate  

 Puneţi vehiculul în mişcare. Adaptaţi viteza de 
deplasare la gradul de murdărire respectiv al 
suprafeţei carosabile. 
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  Obiectele care depăşesc o anumită mărime 
(lăţimea gurii de aspirare 70 mm cu clapeta 
pentru murdărie grosieră deschisă), nu pot fi 
preluate de maşină. Acestea pot deteriora 
unitatea de preluare. 

 După finalul lucrului, goliţi şi curăţaţi recipientul. 

 
11.3.5 Regimul de aspirare Preluare lichide 

(fără valţ cu mătură) 

 

INDICIU 
Pentru o preluare optimă a lichidelor se 
recomandă o viteză de măturare de 10-15 km/h. 

  

  Porniţi motorul vehiculului 

 Porniţi motorul propriu 
  

 

INDICAŢIE 

Motorul Diesel rece se încălzeşte automat prin 
funcţionare înainte de a putea fi cuplat la sarcina 
maximă. Această măsură se asigură prin 
comanda motorului. 

  

  Asiguraţi-vă că recipientul este gol. 

 Bagheta de deviere în unitatea de preluare 
a deşeurilor trebuie să fie orientată în sus. 

 Preselectaţi funcţia (Unitate de aspirare, 
Instalaţie de pulverizare şi Marcator de urmă) 
cu comutatorul. 

 Reglaţi turaţia motorului Diesel. 

 Cu joystick-ul de la pupitrul de operare se pot 
ridica, coborî, conecta şi deconecta unităţile 
preselectate. 

 Puneţi vehiculul în mişcare. Adaptaţi viteza de 
deplasare la gradul de murdărire respectiv al 
suprafeţei carosabile. 

 Obiectele care depăşesc o anumită mărime 
(5-10 mm), nu pot fi preluate de maşină. 
Acestea pot deteriora unitatea de preluare. 

 După finalul lucrului, goliţi recipientul. 
 

11.3.6 Dispozitivul de aspirare manuală 

 

AVERTIZARE 
Tragere sau prindere prin subpresiune 
► Dacă pătrund persoane în zona periculoasă, 

încheiaţi imediat lucrările şi opriţi maşina 
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AVERTIZARE 
 

 

Vătămări ale auzului la lucrările cu furtunul de 
aspirare manuală 
► Purtaţi căşti antiacustice 

  

 
11.3.7 Unitatea de preluare a lichidelor 

 

INDICIU 
Pentru o preluare optimă a lichidelor se 
recomandă o viteză de măturare de 10-15 km/h. 

  

  Porniţi motorul vehiculului 

 Porniţi motorul propriu  
  

 

INDICAŢIE 

Motorul Diesel rece se încălzeşte automat prin 
funcţionare înainte de a putea fi cuplat la sarcina 
maximă. Această măsură se asigură prin 
comanda motorului. 

  

  Preselectaţi la alegere funcţia (Unitate de 
aspirare şi Instalaţie de pulverizare) cu 
comutatorul de preselecţie. 

 Reglaţi turaţia motorului Diesel. 

 Cu joystick-ul de la pupitrul de operare se pot 
ridica, coborî, conecta şi deconecta unităţile 
preselectate. 

 Puneţi vehiculul în mişcare. Adaptaţi viteza de 
deplasare la gradul de murdărire respectiv al 
suprafeţei carosabile. 

 
11.3.8 Goliţi recipientul 

 

PERICOL 
Strivire 
► Asiguraţi-vă că nu se află persoane în zona 

de coborâre sau ridicare 
  

 

PERICOL 

Strivire  
► Asiguraţi-vă că nu se află persoane în zona 

de pivotare a uşii recipientului 

  

 

PERICOL 

Răsturnare şi strivire 
► Aveţi în vedere ca terenul să fie plan şi 

portant 
► Ridicaţi recipientul neumplut cu clapeta 

recipientului închisă 
► Nu circulaţi cu recipientul ridicat 
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PERICOL 

Răsturnare 
Deşeurile nu alunecă la ridicarea recipientului 
(de ex. deşeurile sunt îngheţate în recipient) 
► Întrerupeţi procesul de golire 
► Înlăturaţi cauza (efectuaţi golirea eventual 

manual) 
  

 

AVERTIZARE 
Vătămare prin bucăţi de tavan care cad 
► Ţineţi cont de înălţimea încăperii la ridicarea 

recipientului 
  

 

AVERTIZARE 

Vătămare prin obiecte ascuţite, substanţe 
periculoase sau teren contaminat cu bacterii sau 
organisme 
► Purtaţi mănuşi de protecţie, apărătoarea de 

stropi pentru faţă şi corp 
  

 

INDICAŢIE 
Distrugerea furtunurilor de aspirare 
► Ridicaţi recipientul numai dacă este ridicată 

unitatea de preluare 

  

 

INDICIU 

Pentru ridicarea recipientului, porniţi motorul 
vehiculului şi conectaţi pupitrul de operare 
pentru comanda maşinii. Nu e nevoie să fie 
pornit motorul propriu. 

  

 

INDICIU 

Dacă pupitrul de operare pentru comanda 
recipientului iese din funcţiune, recipientul poate 
fi comandat prin dispozitivul de basculare în caz 
de urgenţă. 

  

 Pregătiri pentru golirea recipientului 

 Opriţi şi asiguraţi vehiculul. 

 Persoanele trebuie să părăsească zona 
periculoasă. 

 Pentru ridicarea recipientului, porniţi motorul 
vehiculului şi conectaţi pupitrul de operare. 

 
11.3.8.1 Evacuarea apei murdare / 

agentului de dejivrare 

 Dacă aveţi numai lichide în recipient, acestea se pot 
colecta separat printr-un racord cu capacul închis. 
Fără a ridica recipientul, apa se scurge până la 
muchia inferioară a racordului. 
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2

 

Păstraţi distanţa şi purtaţi echipament de protecţie 
adecvat pentru a vă proteja împotriva stropilor de 
impurităţi. 
 

Protejaţi mediul! 
 

 Parcaţi vehiculul pe o suprafaţă plană, fermă. 
Trageţi frâna de imobilizare. 

 Evacuarea lichidului la racordul B (1) 

 Evacuarea lichidului la racordul A (1) şi cu 
vană de închidere (2) 

 
11.3.8.2 Golirea resturilor de apă 

murdară / agent de dejivrare 

 

PERICOL 

Striviri prin recipientul pentru deşeuri ridicat 
► Înainte de executarea lucrărilor sub recipient, 

montaţi reazemul recipientului  
  



PERICOL 

 Tăiere, forfecare între capacul deschis al 
recipientului şi recipient 
► Deconectaţi pupitrul de operare şi scoateţi 

cheia de contact 
  

 

INDICIU 
Recipientul nu poate fi ridicat cu capacul închis, 
dacă indicatorul de suprasarcină indică o 
încărcare peste 50%.  

  

 

 

Prin ridicarea recipientului cu aprox.5° se poate 
evacua şi lichidul rămas în recipient. 

 Parcaţi vehiculul pe o suprafaţă plană, fermă. 
Trageţi frâna de imobilizare. 

 Asiguraţi-vă că există spaţiu suficient deasupra 
şi în spatele vehiculului şi că nu se află persoane 
în zona din spatele vehiculului. 

 Lăsaţi motorul vehiculului să funcţioneze (turaţia 
de mers în gol), conectaţi priza auxiliară de forţă 
(pompa hidraulică a basculatorului). 

 Conectaţi aprinderea la pupitrul de operare 
AS 990. 

 Racordaţi pupitrul de operare manual la 
conexiunea cu fişă din cutia recipientului. 

 Ridicaţi recipientul. 
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11.3.8.3 Evacuarea deşeurilor din 

recipient 

 Dacă deşeurile din recipient sunt formate din lichid 
şi murdărie trebuie să ridicaţi şi să goliţi recipientul 
cu capacul deschis. 



PERICOL 

 Tăiere, forfecare între capacul deschis al 
recipientului şi recipient 
► Deconectaţi pupitrul de operare şi scoateţi 

cheia de contact 
  

 

INDICIU 
Recipientul poate fi ridicat numai cu capacul 
recipientului complet deschis 

  

 

 Parcaţi vehiculul pe o suprafaţă plană, fermă. 
Trageţi frâna de imobilizare. 

 Asiguraţi-vă că există spaţiu suficient deasupra 
şi în spatele vehiculului şi că nu se află persoane 
în zona din spatele vehiculului. 

 Lăsaţi motorul vehiculului să funcţioneze (turaţia 
de mers în gol), conectaţi priza auxiliară de forţă 
(pompa hidraulică a basculatorului). 

 Conectaţi aprinderea la pupitrul de operare 
AS 990. 

 Racordaţi pupitrul de operare manual la 
conexiunea cu fişă din cutia recipientului. 

 Apăsaţi tasta (2) până când capacul recipientului 
este complet deschis. 

 Ridicaţi recipientul, tasta (1). 

 După golirea recipientului pentru deşeuri, 
înlăturaţi resturile de murdărie aderente cu 
racleta şi furtunul de curăţare prin stropire. 
Curăţaţi sita şi grilajul de murdărie. 

 Curăţaţi interiorul recipientului deasupra sitei 
cu bara de pulverizare încorporată (pe partea 
superioară a recipientului). Rotiţi în acest sens 
robinetul de comutare şi conectaţi pompa de apă 
cu motorul în funcţiune cu tasta. 

 Curăţaţi muchiile de închidere ale capacului 
recipientului şi recipientului. 

 Dacă se află persoane între recipientul ridicat 
şi structură / vehicul, trebuie cuplat în prealabil 
reazemul mecanic al recipientului. 
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Zona periculoasă este spaţiul de sub recipientul 
ridicat. Înainte de pătrunderea persoanelor în 
această zonă trebuie fixat în poziţie reazemul 
mecanic al recipientului (1) la recipient. 
 

Când recipientul pentru deşeuri este complet ridicat, 
bara se fixează automat în poziţie. 
Pentru deblocare, ridicaţi recipientul până la opritor 
şi presaţi sertarul lateral (2) sub reazemul 
recipientului. 

 
11.3.8.4 Coborârea recipientului 

pentru deşeuri 

 

PERICOL 

Strivire  
► Asiguraţi-vă că nu se află persoane în zona 

de pivotare a uşii recipientului 

  

 
 

5

 

 Lăsaţi motorul vehiculului să funcţioneze 
(turaţia de mers în gol), conectaţi priza auxiliară 
de forţă (pompa hidraulică a basculatorului). 

 Conectaţi aprinderea la pupitrul de operare 
AS 990. 

 Cuplaţi pupitrul de operare manual în dreapta 
spate în cutia recipientului la carcasa 
distribuitorului. 

 Ridicaţi recipientul până la opritor, tasta (1). 

 Împingeţi spre interior şi ţineţi ferm ghidajul de 
rezemare cu pârghia (5) pentru acţionarea 
reazemului mecanic al recipientului. 

 Coborâţi recipientul, tasta (1). Reazemul 
recipientului glisează pe ghidajul de rezemare 
peste consola de rezemare. Pârghia (5) poate 
fi eliberată. 

 Închideţi capacul recipientului, tasta (2). 

 
11.3.9 Regimul de suflare 

 

PERICOL 

Prăbuşire sau vătămare prin obiectele 
propulsate de viteza mare a aerului din instalaţia 
de suflare 
► Dacă pătrund persoane în zona periculoasă 

a duzei de suflare, încheiaţi imediat lucrările 
► Înainte de deplasarea pe lângă persoane, 

vehicule sau alte obiecte nefixate, reduceţi 
sau deconectaţi puterea suflantei. 

  



   

Traducerea manualului de exploatare original 
Airport Sweeper / Stand Cleaner 

 
 

26.01.2015 
101 

 

 

INDICAŢIE 

Deteriorarea unităţii de suflare prin obiecte mai 
înalte 
► Dacă unitatea de suflare este coborâtă, treceţi 

cu precauţie peste obiectele mai înalte, de ex. 
borduri, delimitări ale străzii, sau ridicaţi 
unitatea de suflare 

  

 

INDICIU 

Motorul Diesel rece se încălzeşte automat prin 
funcţionare înainte de a putea fi cuplat la sarcina 
maximă. Această măsură se asigură prin 
comanda motorului.  

  

 La regimul de suflare, aerul de la suflantă este 
transportat la duzele de suflare. Duzele dirijează 
curentul de aer spre stânga sau dreapta. 
 

 Porniţi motorul vehiculului. 

 Porniţi motorul propriu  

 Asiguraţi-vă că nu se află persoane sau obiecte 
în zona periculoasă. 

 Activarea regimului de suflare  

 Selectaţi direcţia de suflare pe pupitrul de operare 
cu joystick-ul. 

 Conectaţi suflanta pe pupitrul de operare cu 
joystick-ul, duzele de suflare sunt activate. 

 
11.3.10 Regimul pe timp de iarnă 

  Pentru regimul pe timp de iarnă al motorului 
propriu: 
Ţineţi cont de manualul de exploatare al 
producătorului motorului. 

 Evacuaţi zilnic apa din recipientul de aer 
comprimat. 

 Controlaţi nivelul lichidului şi protecţia la îngheţ 
din radiator. 

 După exploatare luaţi următoarele măsuri de 
protecţie contra îngheţului la instalaţia de apă: 
o Goliţi rezervorul de apă 
o Goliţi filtrul de apă 
o Suflaţi conductele de apă cu aer comprimat. 

 
 

11.3.11 Utilaje ataşabile frontal 

 

PERICOL 

Pericol de depăşire a sarcinii pe osia faţă. 
Utilizarea utilajelor ataşabile (plug de zăpadă, valţ 
de măturare în consolă etc.) este permisă numai 
cu recipientul pentru deşeuri gol şi rezervorul de 
apă al maşinii gol.  
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11.3.11.1 Plugul de zăpadă 

 

PERICOL 
Ţineţi cont de manualul de exploatare separat 
pentru plugul de zăpadă. Ţineţi cont de în special 
de prescripţiile de siguranţă. 

  

 Porniţi motorul vehiculului 
  

 

INDICIU 

Motorul Diesel rece se încălzeşte automat prin 
funcţionare înainte de a putea fi cuplat la sarcina 
maximă. Această măsură se asigură prin 
comanda motorului.  

  

  Preselectaţi meniul Funcţie plug de zăpadă. 

 Cu joystick-ul pupitrului de operare se pot 
executa mişcările plugului de zăpadă. 

 Puneţi vehiculul în mişcare. Adaptaţi viteza de 
deplasare la condiţiile de zăpadă respective ale 
suprafeţei carosabile. 

 La deplasarea cu spatele, utilajul ataşabil se 
ridică automat. 

  

 Conectarea presiunii asupra solului 
  

 

INDICAŢIE 

Presiunea asupra solului poate fi utilizată numai 
pentru: 

 Ridicarea plăcii dispozitivului în cadrul 
procedurii de schimbare rapidă 

 Atunci când plugul de zăpadă trebuie 
poziţionat într-un anumit punct pe sol. 

  

 Activaţi schimbarea rapidă. 
Acţionarea joystick-ului pe pupitrul de operare 

 în jos, plugul de zăpadă coboară cu presiune 

 în sus, plugul de zăpadă se ridică 
  

 După utilizare 
  Acroşaţi siguranţele de transport. 

 Executaţi lucrările zilnice de control după 
exploatare 

  

 

INDICAŢIE 

 

După curăţare, fixaţi robinetul cu 
bilă întotdeauna în poziţia „Oprit“, 
în caz contrar este activă curăţarea 
recipientului pentru deşeuri. 
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12 Lucrări de control şi de îngrijire după 
exploatare 

  

1 2

6
7

8 43

59/10

 
  

 

INDICAŢIE 
În caz de pericol de îngheţ, goliţi toată instalaţia 
de apă 

  

Poz. Denumire Lucrări de control / lucrări de curăţare 

1 Vehicul / maşină de măturat 
 Consultaţi manualul de exploatare al vehiculului 

 Curăţaţi întreaga maşină după fiecare exploatare 

2 Apă murdară 
 Evacuaţi în conformitate cu prescripţiile după 

fiecare regim Măturare. Protejaţi mediul 

3 
Mătură-disc stânga şi 
dreapta 

 Curăţaţi temeinic 

 Verificaţi uzura măturilor-disc 

4 
Unitate de preluare 
a deşeurilor 

 Curăţaţi temeinic 

 Verificaţi uzura valţului de măturare şi baghetelor 
din cauciuc. 

 Verificaţi burduful de la barele de direcţie şi 
cilindrii referitor la deteriorare. 
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5 Recipient pentru deşeuri 
 Curăţaţi temeinic interiorul recipientului  

 Controlaţi garniturile 

6 Sită 
 Curăţaţi temeinic depunerile de murdărie 

deasupra sitei 

7 
Rezervor de apă / 
filtru de apă 

 Controlaţi nivelul apei, ţineţi cont de afişajul de 
pe display. 

 Înainte de fiecare alimentare, curăţaţi filtrul de 
apă. 

8 
Tub de aspirare / 
furtun de aspirare 

 Curăţare 

 Verificaţi referitor la deteriorare şi etanşeitate 

9 Scurgeri   Instalaţie hidraulică 

10 Instalaţie pneumatică 
 Verificaţi etanşeitatea sistemului. 

 Pentru regimul de funcţionare pe timp de iarnă, 
evacuaţi apa din recipientul de aer comprimat. 
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13 Dimensiuni de uzură 
 

13.1 Vehiculul 

 

A se vedea producătorul vehiculului 

 
13.2 Mătura-disc 

 

AVERTIZARE 
Tăiere, forfecare prin componentele ascuţite ale 
măturii 
► Purtaţi mănuşi de protecţie 

  

 

Înlocuiţi mătura dacă lungimea periilor (1) depăşeşte 
inferior cota 50-60 mm. 

 
13.3 Unitatea de preluare a deşeurilor 

1

1

1

 

Roată alergătoare (1) 
 

Înlocuiţi pneul, dacă 

 pneul este deteriorat. 

 a fost depăşit inferior diametrul roţii 235 mm. 

1

1

2
 

Baghetă din cauciuc frontală (1) 
 

Înlocuiţi bagheta din cauciuc din două părţi (1), dacă 

 bagheta din cauciuc (1) este deteriorată 

 bagheta din cauciuc (1) nu mai poate fi reglată 
la înălţimea plăcilor de uzură (2). 
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AVERTIZARE 
Tăiere, forfecare prin componentele ascuţite ale 
măturii 
► Purtaţi mănuşi de protecţie 

  

1

 

Mătură cilindrică (1) 
 

Înlocuiţi mătura cilindrică, dacă 

 nu mai poate fi reglată o amprentă de măturare 
corectă 

 mătura cilindrică este deteriorată 

1

2
3  

Baghete din cauciuc posterioare 
 

Înlocuiţi baghetele din cauciuc (2/3), dacă 

 baghetele din cauciuc (2/3) sunt deteriorate 

 baghetele din cauciuc (2/3) nu mai pot fi reglate 
la înălţimea plăcilor de uzură (1). 

1  

13.4 Plăcile de uzură 

Schimbaţi plăcile de uzură (1) dacă sunt uzate, 
respectiv distruse. 
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 13.5 Dispozitivul de aspirare lateral 

 

Înlocuiţi baghetele din cauciuc, dacă 

 baghetele din cauciuc (1/2) sunt deteriorate 

 baghetele din cauciuc (2/3) nu mai pot fi montate 
la dimensiunea de reglaj. 

 13.6 Unitatea de preluare a lichidelor 

1  

Înlocuiţi baghetele din cauciuc (1), dacă 
 

 bagheta din cauciuc este deteriorată. 

 bagheta din cauciuc nu mai poate fi montată 
la dimensiunea de reglaj. 
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14 Ataşarea şi detaşarea componentelor 
maşinii 

 
14.1 Ataşarea şi detaşarea 

căruciorului de aspirare prin 
sistemul de schimbare rapidă 

 
 

 

PERICOL 

Pericol de strivire printr-un procedeu impropriu 
la procesul de schimbare rapidă. 

 Purtaţi încălţăminte de siguranţă! 

 Respectaţi prescripţiile de siguranţă 

 Echipamentul hidraulic nu are voie să se afle 
sub presiune, deoarece în acest caz poate 
avea loc o mişcare periculoasă la cuplare. 

 Procesul de schimbare trebuie să se realizeze 
pe un teren plan şi stabil. 

  

 

INDICAŢIE 
La racordarea cuplajelor hidraulice, pneumatice 
şi de alimentare cu apă, acordaţi atenţie 
curăţeniei. 

  

 

Această funcţie este disponibilă la tasta (A). 
Apăsaţi tasta până când apare simbolul cu 
aprindere intermitentă. După 3 s simbolul se 
aprinde verde, funcţia este activă. 

 

 Porniţi motorul propriu 

 Continuaţi să atingeţi tasta (1) până când apare 
simbolul (2). Simbolul se aprinde intermitent 3 s 
şi apoi se aprinde verde. Modul Schimbare 
rapidă este activat. 

 Pe display apare totodată simbolul (5/6) 

 Prin acţionarea joystick-ului (3) în direcţia L sau 
R (4) se poate selecta procesul de schimbare 
pentru „Cărucior de aspirare spate“ (5a) sau 
pentru „Cărucior de aspirare între osii“ (6a). 

 

În cele ce urmează este explicat procesul de 
schimbare rapidă pe exemplul căruciorului de 
aspirare spate: 

 Opriţi şi asiguraţi vehiculul 

 Decroşaţi cablurile de reţinere (1) ale căruciorului 
de aspirare.  

 Înlăturaţi fişele cu arc (2) în stânga şi dreapta 
sistemului de suspendare a căruciorului de 
aspirare şi extrageţi bolţurile de siguranţă (3). 
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 Coborâţi căruciorul de aspirare de la pupitrul de 
operare manual până când ghearele (4) sunt 
dispuse liber.  

 Decuplaţi cele trei cuplaje hidraulice (5) care se 
află în sensul de deplasare stânga. 

 Detaşaţi placa adaptorului (6) şi blocaţi-o în locul 
prevăzut în acest sens (7) la căruciorul de 
aspirare.  

 Ataşaţi apărătoarea de protecţie (8).  

 Rotiţi cele două pârghii (9) de pe partea laterală 
a căruciorului de aspirare în poziţia „Detaşare“ 
pentru a împiedica răsturnarea căruciorului de 
aspirare detaşat.  

 Desfaceţi bridele de furtun (10) de la furtunurile 
de aspirare, scoateţi furtunurile şi împingeţi-le 
spre înapoi.  

 Îndepărtaţi prin tragere căruciorul de aspirare. 
 

Ataşarea se realizează în ordine inversă. 
 

În acest sens trebuie respectate următoarele: După 
ataşarea completă, rotiţi din nou cele două pârghii 
(9) de pe partea laterală a căruciorului de aspirare 
în poziţia de lucru (11). 

 
14.2 Procesul de schimbare rapidă 

la utilajele ataşabile frontal 

 Ţineţi cont de manualul de exploatare al utilajului 
ataşabil. În acest manual de exploatare este 
descris procesul de schimbare. Pentru procesul 
de schimbare trebuie executată funcţia Coborâre 
cu presiune. 
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14.2.1 Coborârea utilajului ataşabil frontal 

cu presiune 

 

INDICAŢIE 

Pentru procesul de schimbare rapidă 
se realizează coborârea cu presiune.  
Această funcţie nu are voie să fie utilizată la 
intervenţia de curăţare. Maşina se deteriorează. 

  

 

INDICIU 

Pentru comanda utilajului ataşabil nu este 
necesară pornirea motorului propriu. Aprinderea 
pentru pornirea motorului propriu trebuie să fie 
conectată. 

  

 

Această funcţie este disponibilă la tasta (A). 
Apăsaţi tasta până când apare simbolul cu 
aprindere intermitentă. După 3 s simbolul se 
aprinde verde, funcţia este activă. 

  

 

 Conectaţi aprinderea motorului propriu. 
Pe tastă apare simbolul (1).  

 Apăsaţi tasta până când simbolul (2) se aprinde 
mai întâi intermitent şi apoi se aprinde verde 
după 3 s. 

 Pe display apare simbolul (3). 

 Procesul de schimbare rapidă este activ 

 Executaţi procesul de schimbare rapidă cu 
joystick-ul (4). Acordaţi atenţie simbolului (5) 
pentru direcţia joystick-ului.  
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15 Defecţiuni 
  

Defecţiuni Cauze, respectiv remediere 

Mătura cilindrică se uzează rapid  Amprenta de măturare prea mare  

Mătura cilindrică nu preia murdăria 
bătătorită şi grosieră. 

 Măriţi amprenta de măturare  

 Bagheta de deviere reglată greşit 

Mătura-disc funcţionează neuniform  Modificaţi turaţia măturii  

 Modificaţi presiunea de apăsare  
Presiunea de pivotare în exterior 

Mătura-disc nu preia murdăria 
bătătorită şi grosieră. 

Reglaţi corect amprenta de măturare  

 Măriţi turaţia măturii  

 Măriţi presiunea de apăsare  
Măriţi presiunea de pivotare în exterior 

 Micşoraţi viteza de măturare 

Preluarea murdăriei deficitară  Turaţia motorului prea redusă 

 Recipientul pentru deşeuri nu este coborât 
complet, uşa nu este închisă sau alte 
neetanşeităţi la recipient. 

 Sita din recipient înfundată 

 Furtunul de aspirare înfundat 

 Unitatea de preluare a deşeurilor reglată greşit 

 Viteza de măturare prea ridicată 

 Clapeta pentru dispozitivul de aspirare manuală 
nu este închisă 

Ridicarea / coborârea măturilor-disc 
nu funcţionează 

 Cablul de siguranţă acroşat 

 Nicio rezervă de aer comprimat în recipient  

 Supapele electromagnetice nu comută 

 Procesul de comandă electric defect 

 Cilindrul pneumatic defect 

 Conducta de aer comprimat deteriorată 

Ridicarea / coborârea valţului cu 
mătură nu funcţionează 

 Cablul de siguranţă acroşat 

 Nicio rezervă de aer comprimat în recipient 

 Supapele electromagnetice nu comută 

 Procesul de comandă electric defect 

 Cilindrul pneumatic defect 

 Conducta de aer comprimat deteriorată 
 

Vibraţii la unitatea suflantei  Depuneri de murdărie la rotorul suflantei: 
Deschideţi clapeta de curăţare şi stropiţi cu jet 
de apă de înaltă presiune. 

 Uzură excesivă sau deteriorare la rotorul 
suflantei: montaţi un rotor de suflantă nou. 
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Clapetele instalaţiei de suflare  Balamale ferme: Curăţaţi şi ungeţi cu ulei 

 Cilindrul pneumatic defect. 

 Supapele nu comută. 

Defecţiuni la motorul propriu  Consultaţi manualul de exploatare al 
producătorului motorului 

Motorul nu porneşte  Comutatorul OPRIRE DE URGENŢĂ acţionat 
şi blocat. Deblocaţi comutatorul. 

 Conducta de carburant deteriorată 

 Bateria defectă 

 Demarorul defect 

 Sistemul de comandă defect 
Temperatura lichidului de răcire prea ridicată  
Presiunea uleiului de motor prea redusă  

 Alimentarea cu aer comprimat sub 5,5 bari, 
instalaţia de uree 

 
15.1 Instalaţia pneumatică 

Defecţiuni Cauze, respectiv remediere 

Presiunea aerului în sistemul de 
frânare a autocamionului prea 
redusă 

 Instalaţia pneumatică a autocamionului defectă. 

 Robinetul pneumatic pentru golirea instalaţiei de 
apă deschis 

 Procesul de comandă electric defect - verificaţi 
supapele prin acţionarea manuală de urgenţă. 

 Pierderi de presiune în instalaţie (îmbinări filetate 
neetanşe, furtunuri deteriorate). 

Cilindrul de lucru defect sau fără 
funcţie 

 Robinetul pneumatic pentru golirea instalaţiei de 
apă deschis 

 Procesul de comandă electric defect - verificaţi 
supapele prin acţionarea manuală de urgenţă. 

 Pierderi de presiune în instalaţie (îmbinări filetate 
neetanşe, furtunuri deteriorate). 

Motorul porneşte dar se opreşte   Alimentarea cu aer comprimat prea redusă 
pentru instalaţia de uree 

 
15.2 Instalaţia hidraulică 

Defecţiuni Cauze, respectiv remediere 

Cilindrul de lucru fără funcţie  Procesul de comandă electric defect - verificaţi 
supapele prin acţionarea manuală de urgenţă. 

 Aveţi în vedere: Verificarea este posibilă numai 
dacă se acţionează concomitent supapa de 
comutare preliminară tot prin acţionarea manuală 
de urgenţă. 

 Verificaţi presiunea de lucru la blocul de supape 
(valoarea nominală = 150 bari).  
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Recipientul nu coboară  Tabloul de comandă electric nu este închis. 

Uşa recipientului nu se deschide 
sau nu se închide  

 Verificaţi supapa de reţinere cu reducţie la blocul 
de supape. 

Unitatea de preluare nu se ridică  Verificaţi supapa de reţinere cu deblocare 
electrică. 

 Verificaţi presiunea hidraulică 

Valţul de măturare, respectiv mătura-
disc nu se roteşte 

 Verificaţi supapa de reglare a debitului 

 Procesul de comandă electric al supapei de 
reglare a debitului defect. 

 
15.3 Instalaţia de apă 

Defecţiuni Cauze, respectiv remediere 

Instalaţia de apă nu transportă apă  Rezervorul de apă gol. Afişaj  

 Filtrul de apă murdar 

 Supapele electromagnetice nu comută 

 Pompa de apă nu funcţionează 

 Duze de pulverizare înfundate 

 Robinetul de închidere la filtrul de apă închis 

 Supapa electromagnetică pentru acţionarea 
pompei de apă nu comută. 

Pompa de apă de înaltă presiune: 
Capacitate de pulverizare 
nesatisfăcătoare, oscilaţii de 
presiune, vibraţii, cădere de 
presiune, zgomot mărit, apă în ulei 
sau transmisie, scurgere de ulei etc. 

Consultaţi manualul de exploatare al producătorului 

 
15.4 Instalaţia electrică 

Defecţiuni Cauze, respectiv remediere 

Funcţiile de comandă defecte  Verificaţi siguranţele. 

 Verificaţi pupitrul de operare 

Corecţia turaţiei motorului Diesel fără 
funcţie 

 Verificaţi siguranţele. 

 Procesul de comandă electric defect 

Motorul se decuplează  Prea puţin lichid de răcire. Afişaj 

 Presiunea uleiului prea redusă. Afişaj 

 Cantitatea de ulei hidraulic prea redusă 

Pupitrul de operare  Verificaţi siguranţa la pupitrul de operare. 

 Verificaţi siguranţele  
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15.5 Simboluri de avertizare şi 

indicatoare  

 

INDICAŢIE 
Avertizările sunt afişate optic şi acustic. 
În funcţie de avertizare trebuie luate măsurile 
corespunzătoare. 

  
 

Simbol 
 

Cauza / remedierea 
  

 

Defecţiune a motorului, opriţi imediat motorul 

 Presiune redusă a uleiului de motor 

 Nivelul apei de răcire prea scăzut 

 Probleme de motor (motorul propriu) 
  

 

Defecţiune a motorului, apelaţi la un atelier 

  

 

Temperatură prea înaltă a apei de răcire.  
Remediaţi eroarea, umpleţi cu apă de răcire.  

  

 

Nivel prea scăzut al apei de răcire. Motorul propriu se decuplează. 
Remediaţi eroarea, completaţi apa de răcire. 

  

 

Presiune prea scăzută a uleiului de motor. Motorul propriu se decuplează. 
Remediaţi eroarea, umpleţi cu ulei, dacă este necesar tractaţi vehiculul. 

  

 

Nivel prea scăzut al uleiului de motor la motorul propriu. 
Completaţi uleiul de motor. Remediaţi eventualele scurgeri. 

  

 

Nivel prea scăzut al uleiului hidraulic în rezervor. Motorul propriu se 
decuplează. 
Remediaţi eventualele scurgeri. Completaţi uleiul hidraulic. 

  

 

Temperatură prea înaltă a uleiului hidraulic în rezervor. Motorul propriu trece pe 
turaţie de mers în gol. Aduceţi componentele maşinii în poziţia de lucru ridicată. 
Lăsaţi pentru puţin timp motorul propriu în funcţiune. Remediaţi eroarea. 

  

 

Defecţiune instalaţia gazelor de eşapament motor propriu 
Remediaţi eroarea, consultaţi manualul de exploatare al producătorului 
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AIR

 

Alimentare prea redusă cu aer comprimat. Funcţia instalaţiei de uree nu mai 
este asigurată. 
Următoarele măsuri de protecţie sunt iniţiate: 

 După 30 s, suflanta, mătura şi pompa de apă se deconectează, turaţia 
motorului propriu scade la turaţia de mers în gol. 

 După încă 30 s, motorul propriu se deconectează. 
 

Motorul propriu poate fi pornit şi fără funcţia Uree şi acţionat la turaţia de mers 
în gol. 
 

Asiguraţi alimentarea cu aer comprimat. 
  

 

Instalaţia de aprindere a flăcării pentru motorul propriu este conectată 

  

 

Filtrul de aer murdărit.  
Este necesară întreţinerea curentă a filtrului. 

  

 

AS 990 se află în faza de încălzire prin funcţionare 

 Timpul de încălzire rămas este afişat 

 Diferenţa de temperatură (uleiul hidraulic, uleiul de motor, apa de răcire) 
faţă de temperatura de pornire reglată este afişată. 

  

 

Tasta OPRIRE DE URGENŢĂ este acţionată. Remediaţi situaţia periculoasă 
şi deblocaţi tasta OPRIRE DE URGENŢĂ prin rotirea tastei. 

  

 

Niciun curent de încărcare disponibil. 

  

 

Simbolul se aprinde la fiecare 2 min 
Comutatorul de deblocare pentru lucrările de programare din tabloul de 
comandă este conectat 

  

 

Afişajul se aprinde intermitent: Nivel prea scăzut în rezervorul de uree. 
Completaţi uree. 
Afişajul aprins: Rezervor de uree gol 

  

 

Alimentarea 

  

 

Cantitatea de umplere a rezervorului de apă este depăşită inferior aprox. 30%. 
Simbolul se aprinde intermitent şi se emite un semnal sonor. Completaţi apă. 
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Clapeta recipientului deschisă 

  

 

Recipient basculat 

  

 

Sarcina pe osie depăşită superior 
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16 Deplasarea cu spatele 

 

PERICOL 

Tamponarea şi călcarea persoanelor 
► Asiguraţi-vă că nu se află persoane în spatele 

maşinii sau că este stabilit contactul (de ex. 
optic, acustic) între şofer şi persoană. 

  

 

INDICAŢIE 
Deteriorări la unitatea de preluare 
► Nu vă deplasaţi sau rulaţi spre înapoi cu 

unitatea de preluare coborâtă 

  

 

INDICAŢIE 

Deteriorarea unităţii de suflare prin obiecte mai 
înalte 
► Dacă unitatea de suflare este coborâtă, treceţi 

cu precauţie peste obiectele mai înalte, de ex. 
borduri, delimitări ale străzii, sau ridicaţi 
unitatea de suflare 

  

 Dacă maşina este echipată cu un sistem de 
comandă automată a ridicării, plugul de zăpadă, 
unitatea de măturare şi unitatea de suflare se ridică 
automat după cuplarea treptei de marşarier. 
 

După dezangrenarea treptei de marşarier, utilajele 
ataşabile şi componentele maşinii pot fi coborâte din 
nou în poziţia de lucru prin acţionarea joystick-ului. 
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17 Cursa de transport 

 

PERICOL 

Operarea greşită a maşinilor sau a vehiculului 
poate genera situaţii periculoase care produc 
accidentări mortale sau vătămări grave. 
Manualul de exploatare trebuie să fi fost citit 
şi înţeles de către persoanele însărcinate cu 
cursele de transport. Conducătorul trebuie să 
deţină un permis de conducere pentru vehicul. 
Utilajele ataşabile şi componentele maşinii 
trebuie să fie asigurate cu siguranţe de 
transport. 

  

 

PERICOL 

Direcţia suplimentară funcţionează numai dacă 
motorul propriu este în funcţiune. 
Cursele fără motor propriu în funcţiune sunt 
interzise.  

 
17.1 Viteza de transportare 

 

PERICOL 

Datorită dimensiunilor mari, asiguraţi-vă că este 
permisă deplasarea maşinii pe suprafeţele 
carosabile prevăzute şi că nu sunt periclitaţi alţi 
participanţi la trafic. În caz de necesitate, utilajele 
ataşabile trebuie demontate. 

  

 

Este interzisă depăşirea vitezei maxime admisibile 
(eventual ataşaţi indicatoare de viteză). La străzi 
alunecoase trebuie montate lanţuri pentru zăpadă. 
Viteza de deplasare se va adapta la condiţiile 
respective de carosabil şi trafic, ţinându-se cont de 
influenţa utilajelor ataşabile la deplasarea în curbe 
şi la procesele de frânare. La intrarea pe străzi este 
nevoie de precauţie mărită datorită utilajului ataşabil 
care depăşeşte marginea frontală. 
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18 După regimul Măturare 

 

PERICOL 
Evitarea accidentelor 
► Înlăturaţi neîntârziat deficienţele constatate 

  

 

 Opriţi şi asiguraţi maşina 
o Parcaţi maşina pe o suprafaţă plană, portantă 
o Trageţi frâna de mână 
o Ridicaţi unitatea de măturare, mătura-disc şi 

unitatea de suflare şi asiguraţi cu siguranţe 
de transport împotriva coborârii. 

o Plugul de zăpadă consultaţi manualul de 
exploatare separat 

o Deconectaţi motorul propriu 
o Deconectaţi pupitrul de operare 
o Deconectaţi vehiculul 
o Scoateţi cheia de contact pentru pornirea 

motorului vehiculului şi motorului propriu 
o Închideţi cabina şoferului 
o Aşezaţi pene de blocare sub ambele roţi ale 

unei osii, astfel încât maşina să nu poată rula 
necontrolat. 

 Curăţarea maşinii  

 Examinaţi dacă mătura prezinte corpuri străine, 
înlăturaţi-le dacă este necesar. 

 Control vizual privind scurgerile 

 Control vizual privind piesele deteriorate 

 Verificarea pieselor de uzură 

 Control privind piesele desfăcute 

 Controlul plăcuţelor de avertizare 

 Controlul sistemului de iluminare 

 Controlul iluminării de avertizare 
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19 Remorcarea 

 
 

 
 

Referitor la forţele care apar la remorcare se va 
porni de la masa totală admisibilă a maşinii AS 990 
care se remorchează. Cablul de remorcare sau bara 
de remorcare trebuie să fie dimensionate pentru 
forţe, pentru procesul de remorcare şi să fie fixate 
într-un loc adecvat la vehiculul. Remorcarea cu un 
cablu de remorcare fără bară de remorcare este 
permisă numai dacă instalaţia de frânare a 
vehiculului remorcat este capabilă de funcţionare. 
Pe parcursul remorcării când motorul vehiculului 
este deconectat, direcţia şi frâna funcţionează greu. 
Rotirea volanului şi frânarea necesită un efort mai 
mare. Remorcaţi cu maximă precauţie şi cu viteză 
lentă (max. 5 km/h). Nu porniţi / remorcaţi smucit. 
Remorcaţi maşina numai în linie dreaptă. 
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20 Lucrări de întreţinere curentă pe care are 
voie să le execute conducătorul 

 Orice lucrări executate de către conducător trebuie 
efectuate de pe o suprafaţă nealunecoasă. 

  

 

PERICOL 

Este posibil să nu existe vizibilitate asupra 
spaţiului de lucru. La conectarea sau deplasarea 
maşinii pot fi agăţate sau călcate persoane şi 
vătămate grav sau accidentate mortal. 
Sunt permise lucrări la maşină numai dacă: 

 Motorul vehiculului şi motorul propriu sunt 
deconectate. 

 Unitatea de măturare este coborâtă până la 
sol, respectiv ridicată şi acroşată în siguranţa 
de transport. 

 Mătura-disc este ridicată. Măturile-disc cu 
Ø 1200 mm trebuie asigurate cu siguranţa 
de transport împotriva coborârii involuntare. 

 Pentru plugul de zăpadă, consultaţi manualul 
de exploatare separat. 

 Recipientul este coborât şi clapeta 
posterioară închisă. 

 Frâna de mână este trasă. 

 Pupitrul de operare pentru comanda utilajului 
ataşabil (plug de zăpadă, unitate de măturare, 
instalaţie de suflare) este deconectat. 

 Cheile de contact pentru vehicul şi motorul 
propriu sunt scoase. 

 Sunt aşezate pene de blocare sub ambele roţi 
ale unei osii, astfel încât maşina să nu poată 
rula necontrolat. 

  

 

AVERTIZARE 
Vehiculul cu suspensie pneumatică 
Deteriorare la unitatea de preluare 
► Nu înlăturaţi opritorul de înălţime (1) 
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Opritorul limitează coborârea suspensiei pneumatice 
pentru a nu se deteriora unitatea de preluare. 

 
20.1 Vehiculul 

Consultaţi manualul de exploatare al producătorului 
vehiculului 

 
20.2 Motorul propriu 

Consultaţi manualul de exploatare al producătorului 
motorului 

 
20.3 Lucrări generale de întreţinere 

curentă 

 
20.3.1 Alimentarea 

 
20.3.1.1 Vehiculul 

Consultaţi manualul de exploatare al producătorului 
motorului 

 
20.3.1.2 Motorul propriu 

 Alimentarea cu carburant a motorului propriu 
se realizează de la rezervorul de carburant al 
vehiculului. La alimentare respectaţi indicaţiile 
producătorului vehiculului. 

 
20.4 Umplerea rezervorului de uree 

 

AVERTIZARE 

Aprindere, corodare, intoxicare prin gazul de 
amoniac  
Începând de la 80°C se formează gaz de amoniac 
din ureea descompusă 
► Nu inhalaţi gazul de amoniac 
► Păstraţi o distanţă suficientă 
► Ţineţi la distanţă sursele de aprindere 
► Nu aduceţi ureea în contact cu suprafeţele 
fierbinţi 
► Nu lăsaţi rezervorul deschis 
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AVERTIZARE 

Vătămare 
Evitaţi contactul ureei cu pielea, ochii sau 
îmbrăcămintea. 
► Purtaţi mănuşi de protecţie 
► Spălaţi imediat zona stropită cu uree cu multă 

apă. 
► Dacă ajunge uree în gură, clătiţi imediat cu 

multă apă şi beţi multă apă. 
► Schimbaţi imediat îmbrăcămintea contaminată 

cu uree. 
► Dacă apar reacţii alergice, consultaţi imediat 

un medic. 
► Ţineţi ureea la distanţă de copii 

  

 

INDICAŢIE 

Deteriorarea instalaţiei de uree sau motorului 
► Nu diluaţi sau amestecaţi lichidul de uree cu 

alte lichide 

  

 

INDICIU 
Pentru a exclude alimentarea greşită, pistoalele 
pentru carburanţi nu pot fi introduse în ştuţul 
rezervorului. 

  

 

MEDIU 
Eliminaţi ureea ca deşeu conform dispoziţiilor 
specifice ţării. 

  

 Ureea se descompune începând de la 40°C şi 
formează începând de la 80°C un gaz de amoniac 
cu miros înţepător, toxic, inflamabil, caustic pentru 
piele şi vătămător pentru ochi. 

  

 Parcaţi maşina pe o suprafaţă orizontală: 

 Deconectaţi motorul propriu 

 Deconectaţi preîncălzirea ureei 

 Rotiţi şi detaşaţi capacul. 

 Completaţi uree Diaxol. 

 Închideţi capacul. 
 

Clătiţi cu multă apă ureea scursă pe suprafeţele 
lăcuite şi din aluminiu. 
Diluaţi cu multă apă ureea scursă pe sol. 
Nu refolosiţi, de ex. la reparaţii, ureea scursă sau 
transvazată. 

  

 

MEDIU 
Eliminaţi ureea ca deşeu conform dispoziţiilor 
specifice ţării. 
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20.5 Umplerea rezervorului de apă 

 

INDICAŢIE 

Deteriorări la vehicul prin pătrunderea apei 
► Nu umpleţi rezervorul de apă până la refuz 

pentru a evita revărsarea 
► Nu lăsaţi rezervorul nesupravegheat pe 

parcursul umplerii (ţineţi sub observaţie 
indicatorul rezervorului) 

  

 

INDICAŢIE 

Deteriorări prin apa murdară, apa sărată etc.  
► Umpleţi numai apă curată (de ex. apă potabilă 

de calitate) 

  

1/2
3

4

 
 

Rezervorul de apă se încarcă prin racordul C (1) 
dreapta faţă. 
 

Umplerea rezervorului de apă: 

 Opriţi şi asiguraţi maşina 

 Curăţaţi filtrul de apă 

 Înlăturaţi capacul fals (2) 

 Racordaţi furtunul de umplere 

 Deschideţi robinetul de apă la locul de prelevare. 
Respectaţi presiunea de umplere de max. 4 bari. 

 Pe parcursul umplerii rezervorului de apă, ţineţi 
sub observaţie nivelul apei în vizorul (3). 
Chiar înainte de atingerea marcajului albastru (4) 
încheiaţi umplerea pentru a evita revărsarea 
apei prin aerisirea de pe partea superioară 
a rezervorului.  
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20.5.1 Umplerea rezervorului pentru 

agentul de curăţare 

 

PERICOL 

Vătămare prin agentul de curăţare 
► Evitaţi inhalarea, contactul cu pielea, 

contactul cu ochii, înghiţirea etc. 
Consultaţi indicaţiile producătorului 

  

 

INDICAŢIE 

Deteriorări la instalaţia de curăţare şi de apă 
► Dacă există pericol de îngheţ, goliţi complet 

ambele instalaţii 

  

 

INDICAŢIE 

Pierderea garanţiei 
► Împotriva coroziunii din recipient şi de la 

armături utilizaţi numai agentul de curăţare 
(detergent) „BioVersal FW“ al firmei BioVersal 
avizat de firma SCHMIDT 

  

 

Umplerea rezervorului pentru agentul de curăţare 
(varianta 1) 
 Deşurubaţi capacul (1) la racordul C. 
 Racordaţi furtunul de umplere. 
 Umpleţi lent rezervorul pentru agentul de curăţare. 
 Ţineţi permanent sub observaţie procesul de 

umplere prin control vizual al indicatorului de 
nivel (2) de la rezervor. 

 Opriţi procesul de umplere înainte de atingerea 
nivelului maxim de umplere. 

 Înşurubaţi capacul (1) la racordul C. 
  

 

Umplerea rezervorului pentru agentul de curăţare 
(varianta 2) 
 Deschideţi capacul rezervorului (3) 
 Umpleţi aprox. 130 l agent de curăţare prin ştuţul 

de umplere (4). Ţineţi sub observaţie indicatorul 
de nivel (5). 

 Înşurubaţi din nou capacul rezervorului (3). 
 

 
20.5.2 Interogarea kilometrilor parcurşi şi 

orelor 

 

 Deconectaţi motorul propriu şi porniţi aprinderea 

 Apăsaţi tasta INFO (1) 

 Selectaţi cu tastele (2) Date totale sau Date 
zilnice. Bara corespunzătoare cu simboluri (3/4) 
se aprinde.  
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 Selectaţi cu tasta (5) la butonul rotativ Afişare 
total, respectiv Afişare zi.  

  Afişarea kilometrilor parcurşi şi orelor 

 

o Afişare total 
 Distanţă parcursă (6) 
 Unitate de măturare (7) 
 Unitate de aspirare (8) 
 Motor propriu (9) 

  

 

o Afişare zi.  
 Distanţă parcursă (10) 
 Unitate de măturare (11) 
 Unitate de aspirare (12) 
 Instalaţie de suflare (13) 
 Motor propriu (14)  

  

 

 Prin apăsarea tastei (15) se pot seta afişajele 
zilnice respective la „0“. 

  

 

 Prin apăsarea tastei „ESC“ (16) se poate comuta 
în meniul principal. 
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1
  

20.6 Curăţarea filtrului de apă 

 Opriţi şi asiguraţi maşina 

 Închideţi robinetul cu bilă (1) 

 Deşurubaţi suportul filtrului (2) 

 Scoateţi filtrul (3), spălaţi-l cu apă curată 
şi suflaţi-l cu aer comprimat 

 Introduceţi filtrul în carcasa (4) 

 Înşurubaţi manual suportul filtrului 

 
20.7 Curăţarea maşinii 

 

AVERTIZARE 

Vătămare prin obiecte ascuţite, substanţe 
periculoase sau teren contaminat cu bacterii 
sau organisme 
► Purtaţi mănuşi de protecţie, apărătoarea de 

stropi pentru faţă şi corp 
  

 

INDICAŢIE 
Se pot deteriora piese ale maşinii. Nu direcţionaţi 
jetul de apă spre componentele electrice, 
hidraulice, piesele lagărelor şi articulaţiilor. 

  

 Cu furtunul de curăţare prin stropire se pot curăţa 
componente ale maşinii, de ex. cu recipientul 
deschis, sita, grilajul de murdărie, muchiile de 
închidere ale uşii recipientului etc. 

 
20.7.1 Curăţarea maşinii cu curăţătorul 

de înaltă presiune 

 

AVERTIZARE 

Vătămare prin apa sub înaltă presiune 
► Direcţionaţi jetul de apă numai spre zona de 

lucru, nu spre oameni sau animale. 
► La conectarea lancei amortizaţi şocurile de 

presiune 
► Dacă pătrund persoane în zona periculoasă, 

încheiaţi imediat lucrările şi opriţi maşina 
► Acordaţi atenţie materialelor aluvionare şi 

bucăţilor de material care pot fi propulsate 
de lancea de înaltă presiune. 

► Purtaţi mască de protecţie a feţei 
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INDICAŢIE 

Pătrunderea apei şi deteriorări 
► Păstraţi o distanţă suficientă, respectiv 

nu direcţionaţi jetul de apă direct spre 

 Componentele motorului: Demaror, 
pompă de injecţie, alternator (consultaţi 
manualul de exploatare al producătorului 
motorului) 

 Componente electrice, conexiuni cu fişă, 
cutie cu siguranţe 

 Filtrul de aer 

 Pompa cu piston axial 

 Garnituri  

 Furtunuri 
 

► Lăsaţi motorul să funcţioneze staţionar câteva 
minute pentru uscare 

► Suflaţi conexiunile electrice cu fişă cu aer 
comprimat pentru a evita coroziunea 

  

 Dacă maşina este curăţată cu un curăţător de înaltă 
presiune trebuie ţinut neapărat cont de 

  Respectaţi indicaţiile din manualul de exploatare 
al producătorului vehiculului. 

 Purtaţi echipament de protecţie 

 Nu direcţionaţi jetul de apă către locaşurile de 
lagăr. Apa poate să pătrundă în lagăre şi să 
distrugă. 

 Nu direcţionaţi jetul de apă către plăcuţele 
de avertizare şi indicatoare. Plăcuţele se pot 
desprinde sau deteriora. Plăcuţele deteriorate 
sau desprinse trebuie înlocuite imediat. 

 După curăţarea maşinii examinaţi toate 
conductele hidraulice referitor la îmbinări slăbite, 
puncte de frecare şi deteriorări. 

 
20.7.2 Curăţarea cu furtunul de curăţare 

prin stropire 

 Conectaţi pompa de apă cu motorul în funcţiune 
cu tasta din cutia recipientului şi fixaţi robinetul de 
comutare pentru apă pe Furtun de curăţare prin 
stropire. 
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20.8 Curăţarea măturii de corpuri 

străine  

 

Opriţi şi asiguraţi maşina. 
Înlăturarea corpurilor străine care s-au prins în valţul 
cu mătură sau mătura-disc este permisă doar cu 
mănuşi şi braţe protejate. De ex. sârmele încurcate 
trebuie mărunţite cu scula de tăiat laterală şi extrase 
cu cleştele. 

 
20.9 Golirea instalaţiei de apă 

 
20.9.1 Activarea modului Evacuare apă 

 

Această funcţie este disponibilă la tasta (A). 
Apăsaţi tasta până când apare simbolul cu 
aprindere intermitentă. După 3 s simbolul se 
aprinde verde, funcţia este activă. 

 

 

Instalaţia de apă trebuie golită 
Activarea modului Evacuare apă 

 Conectaţi aprinderea pentru motorul propriu. 
Nu porniţi motorul. 

 Pe display apare simbolul (1). 

 Atingeţi tasta cu simbolul 1 până când 
simbolul (2) se aprinde intermitent. Aşteptaţi 3 s 
până când simbolul se aprinde verde. Funcţia 
este activată. 

 Acţionaţi joystick-ul (3) în direcţia (3b) ON (4). 
Modul Evacuare apă porneşte. Toţi consumatorii 
de apă sunt drenaţi succesiv cu ajutorul aerului. 

 După ce au fost drenaţi toţi consumatorii, 
încheiaţi modul Evacuare apă. Acţionaţi joystick-
ul (3) în direcţia (3a) OFF (4).  



   

Traducerea manualului de exploatare original 
Airport Sweeper / Stand Cleaner 

 
 

26.01.2015 
130 

 

 
20.9.2 Golirea instalaţiei de apă 

1 2

 

 Desfaceţi brida de furtun (1) 

 Detaşaţi furtunul 

 După golire, montaţi furtunul la loc. 
 

Sau: 
 

 Înlăturaţi capacul fals (poz. 2). 

 Deblocaţi supapa de reţinere de ex. cu 
o şurubelniţă. 

 

1

2

 
 

3

 
 

67

 
 

5

 

 Deşurubaţi şi goliţi filtrul de apă (1). 

 Deschideţi robinetul cu bilă (2) şi goliţi rezervorul. 

 Închideţi neapărat robinetul cu bilă (2a). Dacă se 
suflă aer în rezervor, acesta se poate distruge. 

 Conectaţi aprinderea motorului propriu şi pupitrul 
de operare. 

 Deschideţi robinetul pneumatic (3). 
Aerul este suflat prin sistemul de apă. 

 Activarea modului Evacuare apă 

 Supapele de apă sunt comutate succesiv 
automat. 
Se drenează: 
o Bara de pulverizare 
o Instalaţia de pulverizare mătură-disc 
o Instalaţia de pulverizare cărucior de aspirare 

 Fixaţi robinetul cu bilă (6) în poziţia Bară 
pulverizare recipient. 
Se drenează: 
o Bara de pulverizare a recipientului 

 Închideţi cuplajul „D“ cu capacul fals. Fixaţi 
robinetul cu bilă în poziţia Furtun de curăţare prin 
stropire (7) şi deschideţi ajutajul la furtunul de 
curăţare prin stropire. 
Se drenează: 
o Furtunul de curăţare prin stropire 

 Instalaţia de curăţare cu înaltă presiune prin 
acţionarea supapei de la lancea de pulverizare 
(5). 
Se drenează: 
o Instalaţia de curăţare cu înaltă presiune 

 Închideţi robinetul pneumatic (3). 

 Deschideţi robinetul cu bilă (2) şi montaţi din 
nou filtrul de apă. 

 Fixaţi robinetul cu bilă (7) în poziţia Furtun 
de curăţare prin stropire. 
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21 Lucrările de întreţinere curentăşi de 
reparaţie care pot fi executate numai 
de personalul din atelier 

 

 

 
 

PERICOL 

Deteriorări la maşina în funcţiune 
► Purtaţi căşti antiacustice şi îmbrăcăminte 

strânsă pe corp 
► Blocaţi accesul la locurile periculoase prin 

măsuri adecvate 

  

 

PERICOL 

Vătămare 
► Executaţi lucrările de întreţinere curentă numai 

în ateliere adecvate 
► Trebuie să fie disponibile uneltele şi 

dispozitivele (de ex. platformă de ridicare, 
podest de lucru etc.) necesare 

► Personalul de atelier trebuie să posede 
instruirea şi cunoştinţele pentru lucrările 
de la maşină. 

  

 

PERICOL 
Călcare şi strivire 
► Asiguraţi-vă că nu se află persoane în zona 

periculoasă. 
  

 

PERICOL 

Evitarea pericolelor înainte de executarea 
lucrărilor la maşină 
► Deconectaţi motorul vehiculului şi motorul 

propriu 
► Scoateţi cheia de contact pentru vehicul şi 

motorul propriu 
► Aduceţi unitatea de preluare, mătura-disc 

în poziţia de transport şi asiguraţi 
► Plugul de zăpadă, consultaţi manualul de 

exploatare separat 
► Trageţi frâna de mână. 
► Deconectaţi pupitrul de operare pentru 

comanda maşinii 
► Aşezaţi pene de blocare sub ambele roţi 

ale unei osii pentru a evita deplasarea 
necontrolată 

  

 

PERICOL 

Accident 
► Fără acordul firmei SCHMIDT sunt interzise 

modificările, utilările şi transformările 
constructive care pot influenţa negativ 
securitatea 
Acest lucru este valabil şi pentru sistemele 
de comandă programabile, reglarea 
dispozitivelor de siguranţă şi sudarea la 
componentele portante 
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PERICOL 

Accident 
► Lucrările de control, întreţinere curentă şi 

reparaţie vor fi executate numai de către 
personal şcolarizat 

► După încheierea lucrărilor de întreţinere 
curentă şi de reparaţie, ataşaţi dispozitivele 
de protecţie 

► Executaţi lucrările numai cu maşina oprită 
şi asigurată 

  

 

PERICOL 

Vătămări prin mişcările involuntare ale funcţiilor 
pupitrului de operare protejate prin parolă 
► Accesul este permis numai persoanelor 

şcolarizate şi instruite 
► Aduceţi parolele numai la cunoştinţa 

persoanelor şcolarizate şi instruite 
► După finalul lucrului, ştergeţi parola prin 

deconectarea aprinderii 
  

 

AVERTIZARE 

Vătămări datorită suprasolicitării corpului. 
Efectuaţi lucrările de întreţinere curentă şi de 
reparaţii etc. corespunzătoare numai cu un 
dispozitiv de ridicare adecvat sau cu sprijinul 
personalului. 

  

 
 

 

AVERTIZARE 
Patinare, alunecare 
► Înlăturaţi murdăria, unsoarea, uleiul, zăpada 

şi gheaţa de pe trepte şi suprafeţele de călcare 

  

 

AVERTIZARE 
Vehiculul cu suspensie pneumatică 
Deteriorare la unitatea de preluare 
► Nu înlăturaţi opritorul de înălţime (1) 

  

 

Opritorul limitează coborârea suspensiei 
pneumatice pentru a nu se deteriora unitatea 
de preluare. 
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INDICAŢIE 

Desprinderea sau plesnirea conductelor de 
lubrifiere 
► Presiunea de lubrifiere max. 150 bari 
 

Pompa manuală de ungere poate genera 
o presiune de 420 bari 
► Utilizaţi o pompă manuală de ungere cu 

indicator de presiune 

  

 

INDICAŢIE 
Dacă nu se ating intervalele de întreţinere 
curentă, efectuaţi un serviciu de întreţinere 
complet după fiecare sezon de măturare. 

  

 

INDICIU 
După lucrările de întreţinere curentă şi reparaţie 
efectuaţi un control al funcţionării 

 
21.1 Indicaţii pentru întreţinerea 

curentă: 

 

Pentru menţinerea disponibilităţii de funcţionare şi 
a securităţii în funcţionare, lucrările se vor executa la 
intervalele indicate. Curăţarea curentă şi temeinică 
contribuie la o durată lungă de serviciu a maşinii.  

 

 Toate indicaţiile de securitate şi referitoare la 
pericole vor fi respectate şi menţinute în stare 
completă şi lizibilă. Respectaţi intervalele de 
întreţinere curentă prescrise. Fără acordul firmei 
SCHMIDT sunt interzise modificările, utilările şi 
transformările constructive care ar putea influenţa 
negativ securitatea. Acest lucru este valabil şi 
pentru reglarea dispozitivelor de siguranţă, 
sudarea la componentele portante sau 
modificarea instalaţiei hidraulice sau electrice. 
Piesele de schimb trebuie să corespundă 
cerinţelor tehnice stabilite de producător. 
Acest lucru este asigurat întotdeauna în cazul 
pieselor de schimb originale.  
Înainte de începerea reparaţiei depresurizaţi 
conductele hidraulice care trebuie deschise. 
Verificaţi regulat starea furtunurilor hidraulice şi, 
dacă este cazul, schimbaţi-le. Schimbaţi în 
general furtunurile hidraulice după fiecare 6 ani. 
Furtunurile hidraulice sunt marcate cu data 
fabricaţiei. 
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1 Simbolul producătorului  3 Anul fabricaţiei (de ex. 1999) 
2 Luna de fabricaţie (de ex. octombrie)  4 Presiunea de lucru max. adm. (de ex. 345 bari) 

  

 

 Dacă pentru anumite lucrări sunt necesare scule 
speciale, acestea trebuie utilizate. Îndepărtaţi 
particulele prinse în mătură numai cu scule 
(de ex. cârlige de şpan) sau mănuşi de protecţie. 

  În cazul utilizării acţionării manuale de urgenţă 
de la supapele electromagnetice hidraulice se 
pot declanşa mişcări care pot genera pericole. 
Se vor lua măsurile de securitate 
corespunzătoare înainte de acţionare. 

  După lucrările de întreţinere curentă, se vor 
elimina ca deşeu uleiurile, carburanţii şi filtrele, 
în conformitate cu prescripţiile. Componentele 
mai mari din plastic sunt reciclabile şi sunt 
marcate corespunzător. 

  

 
INDICAŢIE 

Locaşurile de lagăr dispuse liber trebuie 
lubrifiate cu precauţie cu ulei sau unsoare. 
Pe uleiul, respectiv unsoarea dispusă liber aderă 
murdărie care poate distruge locaşurile de lagăr. 
Înlăturaţi temeinic uleiul, respectiv unsoarea 
dispusă liber 

 
21.2 Lubrifianţi 

  Lubrifianţi recomandaţi 

 

Lubrifianţi 
menţionaţi 
în planul de 
întreţinere 
curentă 

Temperatură de pornire de  
max. -25° C 

Ein Unternehmen der Aebi Schmidt Gruppe 
Cod NATO 

Ulei hidraulic ATF SUFFIX A O-1178 

Ulei universal 15W 40 O-236 

Lubrifiere prin 
niplul de lubrifiere 

Unsoare 
universală 

K2 K20 DIN 51825 T.1 G-421 

Lubrifiere prin 
instalaţia centrală 
de lubrifiere 

Unsoare 
universală 

Unsoare fluidă NiGL 00 
sau 
Unsoare fluidă NiGL 0 
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21.3 Serviciul de întreţinere curentă 

 
21.3.1 Filtrul hidraulic 

Primul schimb de filtre (filtru de presiune şi filtru de 
retur) se va executa după 50 de ore de funcţionare. 

 

21.3.2 Ulei hidraulic 

Schimburile de ulei şi toate celelalte măsuri se 
vor executa corespunzător următoarei scheme de 
lubrifiere şi se vor trece în documente. Dacă nu se 
atinge într-un sezon numărul de ore de funcţionare 
indicat, atunci, după fiecare sezon, se va executa 
un serviciu corespunzător de lubrifiere şi întreţinere 
curentă. 

  

 

INDICAŢIE 

Alternativ se poate verifica de către o firmă de 
specialitate calitatea uleiului. Aceste firme oferă 
informaţii cu privire la necesitatea unei eventuale 
purificări suplimentare a uleiului sau a înlocuirii 
acestuia.  

  

 
21.3.3 Lubrifierea 

Înainte de lubrifiere se vor curăţa niplurile de 
lubrifiere şi se va înlătura unsoarea veche. 

 
21.3.4 Completarea cu ulei  

Completaţi uleiul hidraulic numai prin filtrul de 
umplere. 

 
21.3.5 Schimbul de ulei 

Pentru evitarea depunerilor, uleiul trebuie evacuat 
numai în stare caldă.  

 

21.3.6 După sezon 

După sezon se va curăţa temeinic maşina, se 
vor gresa toate punctele de lubrifiere şi părţile 
neprotejate cu vopsea, se va reface vopseaua 
deteriorată, se va goli complet rezervorul de 
carburant şi se va umple cu carburant proaspăt. 
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21.4 Planul de lubrifiere şi de 

întreţinere curentă 

 
21.4.1 Indicaţii în cazul lubrifierii cu 

o unitate centrală de lubrifiere 
  

 

INDICAŢIE 
Se va ţine cont de indicaţiile din manualul de 
exploatare al producătorului unităţii centrale 
de lubrifiere. 

  

 Unitatea centrală de lubrifiere alimentează punctele 
de lubrifiere care în mod normal sunt alimentate prin 
niplurile de lubrifiere.  
De regulă, punctele de lubrifiere aplicate pe 
componentele în rotaţie ale maşinii trebuie lubrifiate 
manual prin niplurile de lubrifiere. 

  

 

INDICIU 
Unitatea centrală de lubrifiere este funcţională 
numai când este conectată aprinderea maşinii. 

   

 

Întreţinerea curentă a unităţii centrale de lubrifiere. 
Se va verifica zilnic nivelul de umplere al recipientului 
de unsoare. Dacă este necesar se va completa 
recipientul. După 25 de ore de funcţionare se va 
efectua un control funcţional. Cu tasta de pe carcasa 
pompei se poate declanşa oricând o lubrifiere 
intermediară pentru a verifica ieşirea lubrifiantului 
prin locaşurile de lagăr. 

   

 

INDICAŢIE 
Punctele de lubrifiere marcate cu gri în schema 
de lubrifiere se alimentează prin unitatea centrală 
de lubrifiere. 

  

 

21.4.2 Plugul de zăpadă 

Consultaţi manualul de exploatare separat 
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21.4.3 Bara magnetică 

Consultaţi manualul de exploatare separat 

  

 

21.4.4 Maşina de măturat în consolă 

Consultaţi manualul de exploatare separat 

  

 

21.4.5 Vehiculul 

Consultaţi manualul de exploatare al producătorului 
vehiculului. 

 

21.4.6 Sistemul hidraulic al vehiculului 
SCHMIDT 

A se vedea manualul de exploatare separat pentru 
sistemul hidraulic al vehiculului SCHMIDT.  
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21.5 Planul de întreţinere curentă 

21.5.1 Vehiculul 

Poz. 
Denumire / 
Puncte de 
lubrifiere 

Lubrifiant 

 Lucrări de
întreţinere curentă

 Numărul de puncte
de lubrifiere

Interval de 
întreţinere curentă 
Ore de funcţionare 

50 100 500 

1 

OPRIRE DE 
URGENŢĂ  
Comutator 2x: 
dreapta spate şi la 
pupitrul de operare 

Verificare funcţie X

2 
Sistemul de 
iluminare 

Verificare funcţie X 

3 

Instalaţia hidraulică 
cu un circuit / două 
circuite 

Ulei hidraulic 
(10 / 140 l) 

Schimbarea uleiului 
Schimbarea filtrului 

X 

Arborele cardanic 

Unsoare 
universală 

2 nipluri de lubrifiere 
Arborele cardanic 
(Lagăr articulat) 

X 

Unsoare 
universală 

Punct de lubrifiere 
deschis 
Deplasare longitudinală 
(piesă profilată) 

X 

Verificarea îmbinărilor 
filetate (M8 10.9 cuplul 
de strângere 35 Nm) 

X 

4 
Pompa de apă 
de înaltă presiune 
100 bari 

Ulei Interpump 
X-9.9  
SAE 15W40 
MINERAL 

Schimbarea uleiului 
prima 
dată 

X 
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21.5.2 Unitatea de preluare a deşeurilor 

1

2

3

4

5

5

1 2

3

6

6

5

6

1

2

3

1

2

3

3

7

8

9

10

8

8

11
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Poz. 
Denumire / 

Puncte de lubrifiere 
Lubrifiant 

 Lucrări de
întreţinere curentă

 Numărul de puncte
de lubrifiere

Interval de 
întreţinere curentă 
Ore de funcţionare 

50 100 500 

1 
Tirant central puncte 
de pivotare dreapta 
şi stânga 

Unsoare 
universală 

4 nipluri de lubrifiere 
ungere 

X

2 
Cilindru puncte de 
pivotare dreapta şi 
stânga 

Unsoare 
universală 

4 nipluri de lubrifiere 
ungere X 

3 
Tirant lateral punct 
de pivotare dreapta 
şi stânga 

Unsoare 
universală 

5 nipluri de lubrifiere 
ungere 

X 

4 
Acţionare mătură 
articulaţie cardanică 

Unsoare 
universală 

1 niplu de lubrifiere 
ungere 

X 

5 
Roată alergătoare 
dispozitiv rotativ 

Unsoare 
universală 

3 nipluri de lubrifiere 
ungere 

X 

6 Roată alergătoare 
Unsoare 
universală 

3 nipluri de lubrifiere 
(dacă există) ungere 

X 

7 Roată alergătoare (Verificarea diametrului) X 

8 
Canalul de aspirare 
stânga + dreapta 

Verificarea uzurii X 

9 
Furtunul de aspirare 
stânga + dreapta 

Verificarea uzurii X 

10 Mătura cilindrică 
Verificarea deteriorării 
şi uzurii 

X 

11 
Plăcile de uzură 
stânga + dreapta 

Verificarea uzurii X 

X

  X

X

X



Traducerea manualului de exploatare original 
Airport Sweeper / Stand Cleaner 

26.01.2015 
141 

21.5.3 Structură 

1

2

3 45

7
6/8/9

10/11 12 1314 15

16

17

18

Poz. 
Denumire / 

Puncte de lubrifiere 
Lubrifiant 

 Lucrări de
întreţinere curentă

 Numărul de puncte
de lubrifiere

Interval de 
întreţinere curentă 
Ore de funcţionare 

50 100 500 

1 Motorul ataşabil 
Consultaţi manualul de exploatare al 
producătorului motorului. 

X 

2 
Cilindrul 
Sistemul de 
suspendare 

Ulei universal 
sus şi jos 
ungere cu ulei 

X 

3 

Punctul de rotire 
Cilindrul de ridicare 
a recipientului pentru 
deşeuri 

Unsoare 
universală 

1 niplu de lubrifiere 
ungere 

X 

4 

Punctele de rotire 
Sistemul de 
închidere a uşii 
stânga şi dreapta

Ulei universal 
Câte 1 x 
ungere cu ulei X 

5 

Lagărul punctului de 
rotire a recipientului 
pentru deşeuri 
stânga şi dreapta 

Unsoare 
universală 

Câte 1 niplu de 
lubrifiere 
ungere 

X 

6 
Rezervorul hidraulic 
filtru de retur  

Schimbarea filtrului X 

7 Filtrul de apă Curăţarea filtrului X 

X

X
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Poz. Denumire / 
Puncte de 
lubrifiere 

Lubrifiant  Lucrări de
întreţinere curentă

 Numărul de
puncte de
lubrifiere

Interval de 
întreţinere curentă 
Ore de funcţionare 

50 100 500 

8 Sita de umplere 
a rezervorului 
hidraulic 

Curăţarea sitei de 
umplere (dacă există) 

X 

9 Rezervorul de ulei 
hidraulic 

Ulei hidraulic 
130 l 

Schimbarea uleiului X 

10 Mătura-disc 
Tirantul lateral 

Unsoare 
universală 

Câte 1 niplu de 
lubrifiere 
ungere 

X 

11 Mătura-disc 
Tirantul central 

Unsoare 
universală 

Câte 1 niplu de 
lubrifiere 
ungere 

X 

12 Mătura-disc Schimbarea măturii În funcţie de uzură 

13 Instalaţia de 
suflare 

Ulei 
universal 

Câte 1 x 
ungere cu ulei 

X 

14 Pompă de apă Unsoare 
universală 

1 niplu de lubrifiere 
ungere 

X 

15 Rotorul suflantei 
lagărele 

Unsoare 
universală 

1 niplu de lubrifiere 
ungere 

X 

16 Conducta de 
aspirare dintre 
filtrul de aer şi 
motor 

Verificare referitor la 
deteriorări şi 
etanşeitate 

X 

17 Capacul 
recipientului 
punctul de rotire 
stânga şi dreapta 

Ulei 
universal 

Câte 1 x 
ungere cu ulei 

X 

18 Pompă cu debit 
variabil 
Filtru 

Schimbarea filtrului X 

Alte lucrări de întreţinere curentă 

Denumire 
 Lucrări de întreţinere

curentă 

Interval de întreţinere curentă 
Ore de funcţionare  

100 2 ani 

Reglarea sarcinii pe 
osie: Suspensia cu 
arcuri lamelare 

verificare sau ajustare prima dată X 

Reglarea sarcinii pe 
osie: Suspensia cu 
arcuri lamelare sau 
pneumatică 

verificare sau ajustare X 
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21.5.4 Unitatea de preluare a lichidelor 

1 21 2  
  

Poz. 
Denumire / 

Puncte de lubrifiere 
Lubrifiant 

 Lucrări de 
întreţinere curentă 

 Numărul de puncte 
de lubrifiere 

Interval de 
întreţinere curentă 
Ore de funcţionare 

50 100 500 

1 
Taler rotativ 
(3, respectiv 4 roţi) 

Unsoare 
universală 

1 niplu de lubrifiere 
ungere 

X   

2 
Osie 
(3, respectiv 4 roţi) 

Unsoare 
universală 

1 niplu de lubrifiere 
ungere 

X   

 21.5.5 Întreţinerea curentă generală 

Poz. 
Denumire/ 

Puncte de lubrifiere 
Lubrifiant 

 Lucrări de 
întreţinere curentă 

 Numărul de puncte 
de lubrifiere 

Interval de 
întreţinere curentă 
Ore de funcţionare 

50 100 500 

 
Instalaţia de iluminat 
şi de semnalizare 

 
se va verifica X   

 
Conexiuni electrice 
cu fişă 

Unsoare de 
contact 

Verificaţi coroziunea şi 
protejaţi 

  X 

 
Caroseria / suportul 
aparatelor 

 Verificaţi starea şi 
coroziunea 

 X  

 Roţi / pneuri 
 Verificaţi starea, uzura 

şi fixarea 
X   

 
Legăturile la baterie 
şi nivelul acidului 

 
Se va verifica  X  

 

Componentele 
de antrenare ale 
pompelor şi 
motoarelor hidraulice 

 

Verificaţi etanşeitatea X   

 

Cureaua de acţionare 
(pentru acţionarea 
pompei, ventilatorul 
de răcire, etc.) 

 
Verificaţi starea şi 
tensionarea 

 X  

 
Plăcuţele de 
avertizare 

 
Verificaţi starea X   
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22 Lucrări de întreţinere curentă şi reparaţie 
 

22.1 Schimbarea măturii cilindrice 

 

PERICOL 

Strivire 
► Păstraţi distanţa 

La închiderea robinetului cu bilă (1), cilindrul 
pneumatic se extinde 

   

 

AVERTIZARE 
Vătămări la mâini 
► Purtaţi mănuşi de protecţie 

   

 

INDICAŢIE 
Datorită arborelui conic al măturii, schimbarea 
măturii se poate realiza numai prin partea stângă 
a unităţii de măturare.  

   

1
 

Demontarea 

 Coborâţi, respectiv ridicaţi unitatea de preluare 
şi asiguraţi cu siguranţa de transport. 

 Opriţi şi asiguraţi maşina. 

 Închideţi la discul de ambreiaj (1) alimentarea 
cu aer de la autocamion pentru funcţia Ridicare / 
coborâre mătură cilindrică cu robinetul cu bilă. 
Aerul din cilindrul pneumatic iese prin robinetul 
cu bilă. Mătura cilindrică coboară în unitatea de 
preluare până la opritor. 

   

2

3  

 Desfaceţi şurubul de fixare (deschiderea 
cheii 13) (2). 

 Trageţi balansorul măturii cu motorul hidraulic (3) 
din lagărul arborelui canelat şi depuneţi-l cu 
precauţie în lateral. 
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4

5

6

 

 Înlăturaţi placa laterală (4) prin desfacerea 
şuruburilor (5). 

 Trageţi mătura exterioară (6) de pe arborele 
măturii. 

 

8

7

4 5

6

 

 Trageţi spre exterior mătura interioară (7) prin 
extragerea arborelui telescopic al măturii (8). 

 Trageţi mătura cilindrică de pe arborele măturii. 

 Curăţaţi temeinic carcasa măturii cu apă. 

  

1

2

 

Montarea 

 Montarea se realizează în ordine inversă faţă de 
demontare. 

 Înainte de montare curăţaţi şi gresaţi uşor 
arborele canelat (1) şi piesa de antrenare (2). 

 După montare porniţi motorul vehiculului pentru 
a restabili alimentarea cu aer pentru instalaţia 
pneumatică.  

 Reglaţi amprenta de măturare 

  

 

INDICIU 

Nu uitaţi. După schimbarea măturii restabiliţi din 
nou alimentarea cu aer de la autocamion pentru 
funcţia Ridicare / coborâre mătură cilindrică prin 
deschiderea robinetului cu bilă.  
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22.2 Schimbarea măturii-disc 

 

INDICAŢIE 

Desfacerea îmbinărilor filetate de la sistemul de 
fixare a măturii 
► La fiecare schimbare a măturii utilizaţi piuliţe 

autoasigurante noi 
   

1

 

Demontarea 

 Coborâţi mătura-disc. 

 Depresurizaţi instalaţia pneumatică. 
o Deconectaţi motorul vehiculului pentru 

a întrerupe alimentarea cu aer spre rezervorul 
pneumatic. 

o Acţionaţi supapa de evacuare a apei la 
rezervorul pneumatic până când rezervorul 
este gol. 

 Desfaceţi cele opt şuruburi şi piuliţe 
autoasigurante (1). 

 Ridicaţi mătura-disc. 

 Eliminaţi mătura-disc ca deşeu în conformitate 
cu prescripţiile. 

 

Montarea 

 Asamblarea se realizează în ordine inversă.  

 Pentru fixarea măturilor-disc se vor utiliza piuliţe 
autoasigurante noi 

 După montare porniţi motorul vehiculului pentru 
a restabili alimentarea cu aer pentru instalaţia 
pneumatică. Reglaţi din nou amprenta de 
măturare.  

 
22.3 Gresarea articulaţiei cardanice 

de la sistemul de acţionare 
a măturii 

 

PERICOL 

Strivire 
► Păstraţi distanţa 

La închiderea robinetului cu bilă (1), cilindrul 
pneumatic se extinde 

   

1  
 

Pe partea dreaptă a sistemului de acţionare 
a măturii se află o articulaţie cardanică. 
 

Gresarea articulaţiei cardanice 

 Coborâţi, respectiv ridicaţi unitatea de preluare 
şi asiguraţi cu siguranţa de transport. 

 Opriţi şi asiguraţi maşina 

 Închideţi la discul de ambreiaj (1) alimentarea 
cu aer de la autocamion pentru funcţia Ridicare / 
coborâre mătură cilindrică cu robinetul cu bilă. 
Aerul din cilindrul pneumatic iese prin robinetul 
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34  

cu bilă. Mătura cilindrică coboară în unitatea de 
preluare până la opritor. 

 Desfaceţi şurubul de fixare (deschiderea 
cheii 13) (2) 

 Trageţi balansorul măturii cu motorul hidraulic (3) 
din lagărul arborelui canelat până când se obţine 
accesul la niplul de lubrifiere (3). 

 Gresaţi uşor articulaţia cardanică. 

 Împingeţi din nou spre interior balansorul 
măturii (2) şi asiguraţi cu şurubul (2). 

  

 

INDICIU 

Nu uitaţi. După schimbarea măturii restabiliţi din 
nou alimentarea cu aer de la autocamion pentru 
funcţia Ridicare / coborâre mătură cilindrică prin 
deschiderea robinetului cu bilă.  

 22.4 Schimbarea uleiului hidraulic 
şi a filtrului 

 
 

 

AVERTIZARE 
Patinare, alunecare 
► Înlăturaţi murdăria, unsoarea, uleiul, zăpada şi 

gheaţa de pe trepte şi suprafeţele de călcare 

  

 

INDICAŢIE 

Murdăria din instalaţia hidraulică poate distruge 
componentele hidraulice. Schimbaţi întotdeauna 
la timp filtrul instalaţiei hidraulice. La schimbarea 
elementului de filtru sau la schimbul de ulei 
trebuie asigurată o curăţenie maximă. 

   

 

MEDIU 

Nu permiteţi pătrunderea uleiurilor în sol. 
Respectaţi dispoziţiile de protecţie a mediului 
înconjurător în cazul manevrării uleiurilor. 
Eliminaţi ca deşeu uleiul scurs în conformitate 
cu prescripţiile. 

 22.4.1 Schimbarea filtrului 

1

 

22.4.1.1 Filtrul de retur 

Demontarea filtrului 

 Deconectaţi instalaţia hidraulică. 

 Ţineţi pregătite vana de colectare a uleiului şi 
cârpele de curăţare pentru colectarea şi 
înlăturarea uleiului eventual scurs. 

 Deschideţi capacul de umplere cu aerisire (1), 
pentru depresurizarea rezervorului.  
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 Desfaceţi şuruburile (1) de fixarea a capacului 
(4 şuruburi, SW 15) şi înlăturaţi capacul (2). 

 Examinaţi dacă sunt resturi de murdărie sau 
particule mai mari pe suprafaţa elementului de 
filtru. Această impuritate poate indica pagube 
la componentele hidraulice. 

  

1

 

 Extrageţi elementul de filtru (1) din carcasa 
filtrului. 

 Curăţaţi carcasa şi capacul. 

 Verificaţi dacă inelele O de la capac prezintă 
deteriorări şi schimbaţi-le dacă este necesar. 

 

Montarea filtrului 
 

Montarea filtrului se realizează în ordine inversă faţă 
de demontare.  
Aplicaţi ulei curat pe suprafeţele de etanşare. 
Notaţia elementului de filtru nou trebuie să coincidă 
cu notaţia elementului vechi. Porniţi instalaţia 
hidraulică şi examinaţi dacă sunt scurgeri la filtre, 
de asemenea verificaţi nivelul uleiului, dacă este 
necesar, completaţi. 
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 22.4.2 Schimbarea uleiului hidraulic 

1

2

3

 

 Deschideţi capacul de umplere (1) cu dezaerare 

 Aşezaţi recipientul de colectare sub orificiul de 
golire. Desfaceţi şurubul de scurgere a uleiului 
şi goliţi rezervorul. 

 Închideţi orificiul de scurgere cu şurubul de 
scurgere şi cu un inel de etanşare nou. 

 Introduceţi uleiul hidraulic nou. 
Pentru a separa eventualele particule de 
murdărie din uleiul nou, acesta trebuie încărcat 
printr-un agregat de filtrare sau prin filtrul (3). 
După umplere se va închide capacul filtrului (2) 
şi capacul de umplere cu aerisire (1). Controlaţi 
cantitatea de ulei introdusă prin vizor. 

 Lăsaţi motorul să funcţioneze aprox. 1 minut, apoi 
opriţi motorul din nou. Efectuaţi controlul uleiului 
şi, dacă este cazul, completaţi cu ulei. 
Repetaţi procesul până când nu se mai modifică 
nivelul uleiului. 

 22.5 Schimbarea rotorului suflantei 

 

PERICOL 

Striviri prin recipientul pentru deşeuri ridicat 
► Înainte de executarea lucrărilor sub recipient, 

montaţi reazemul recipientului  
  

 

Demontarea: 

 Opriţi şi asiguraţi maşina 

 Deschideţi carcasa suflantei prin demontarea 
discului de sorburi cu ştuţ de aspirare. 

 Înlăturaţi siguranţa rotorului. 

 Ataşaţi un extractor adecvat. Trageţi rotorul de pe 
arbore şi ridicaţi-l din carcasă. La extragere evitaţi 
căderea rotorului. 

  

 

INDICAŢIE 

La montarea motorului hidraulic la lagărul cu 
flanşă curăţaţi în prealabil la interior şi exterior 
dantura tip pană. Înlăturaţi resturile de solvent cu 
o lavetă uscată, fără scame şi aplicaţi pe dantură 
un strat subţire de pastă Klüber 46MR 401 pe 
întreaga suprafaţă. 
Ţineţi cont de indicaţiile de prelucrare ale 
producătorului!  

  

 
Montarea rotorului se realizează în ordine inversă 
faţă de demontare. 



   

Traducerea manualului de exploatare original 
Airport Sweeper / Stand Cleaner 

 
 

26.01.2015 
150 

 

 22.6 Schimbarea baghetelor din 
cauciuc  

4

3

1

2

4  

Dacă baghetele din cauciuc (1/2/3) sunt uzate, 
acestea trebuie schimbate. Baghetele din cauciuc 
noi se vor regla la înălţimea plăcilor de uzură (4). 
Distanţa dintre placa de uzură şi suprafaţa măturată 
este 15mm – 20mm. 

  

 22.7 Reglarea plăcilor de uzură 

3

3

3

2

1

1

2

 

Plăcile de uzură (1) trebuie să prezinte o distanţă (2) 
de 15mm – 20mm faţă de suprafaţa măturată. 
Distanţa se reglează prin intermediul orificiilor 
longitudinale (3) de la fixarea roţilor alergătoare. 
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22.8 Schimbarea furtunurilor 

hidraulice 

 Înainte de începerea reparaţiei depresurizaţi 
conductele hidraulice care trebuie deschise.  

   

 

MEDIU 

Nu permiteţi în niciun caz pătrunderea uleiului 
în sol. Colectaţi uleiul scurs în conformitate cu 
reglementările şi eliminaţi-l corect ca deşeu. 
Respectaţi dispoziţiile de protecţie a mediului 
înconjurător în cazul manevrării uleiurilor.  

  

 

INDICIU 
Furtunurile hidraulice sunt marcate cu data 
fabricaţiei. 

 
  

1 Simbolul producătorului  3 Anul fabricaţiei (de ex. 1999) 

2 Luna de fabricaţie (de ex. octombrie)  
4 Presiunea de lucru max. adm.  

(de ex. 345 bari) 
  

 

Conductele flexibile trebuie verificate de către un 
expert cel puţin odată pe an. Furtunurile trebuie 
înlocuite neîntârziat dacă sunt constatate 
următoarele criterii: 
 

 Schimbaţi în general furtunurile hidraulice după 
fiecare 6 ani. 

 Deteriorarea stratului exterior până la inserţie 
(de ex. locuri de frecare, tăieturi, fisuri etc.). 

 Rigidizarea stratului exterior (formarea de fisuri). 

 Deteriorări în stare depresurizată şi presurizată 
sau la îndoire care nu corespund formei naturale 
a conductei flexibile (de ex. clivaj, formare de 
băşici, locuri de strivire, locuri de îndoire etc.) 

 Deteriorarea, deformaţia, coroziunea armăturilor 
furtunului care afectează negativ etanşeitatea 

 
22.9 Sistemul hidraulic al vehiculului 

Schimbarea uleiului hidraulic şi 
a filtrului 

 

AVERTIZARE 
Opărire prin uleiul fierbinte de peste 50°C 
► Purtaţi îmbrăcăminte de protecţie şi mănuşi 
► După caz, lăsaţi uleiul să se răcească 
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INDICAŢIE 
Utilizaţi numai uleiuri autorizate de firma 
SCHMIDT. 

  

 

INDICAŢIE 

Murdăria din instalaţia hidraulică poate distruge 
componentele hidraulice. Schimbaţi întotdeauna 
la timp filtrul instalaţiei hidraulice. La schimbarea 
elementului de filtru sau la schimbul de ulei 
trebuie asigurată o curăţenie maximă. 

  

 

INDICIU 

Există posibilitatea solicitării unei verificări 
a calităţii uleiului de către o firmă specializată. 
Aceste firme oferă informaţii cu privire la 
necesitatea unei eventuale purificări 
suplimentare a uleiului sau a înlocuirii acestuia.  

  

 

INDICIU 
Dacă se aspiră ulei din rezervorul hidraulic, uleiul 
trebuie să aibă o temperatură de aprox. 50°C.  

   

 

MEDIU 
Eliminaţi uleiul vechi ca deşeu conform 
dispoziţiilor specifice ţării 

  

 22.9.1 Schimbarea filtrului 

1

 

Demontarea filtrului 

 Deconectaţi instalaţia hidraulică. 

 Ţineţi pregătite vana de colectare a uleiului 
şi cârpele de curăţare pentru colectarea şi 
înlăturarea uleiului eventual scurs. 

 Deschideţi capacul de umplere cu aerisire (1) 
pentru a reduce presiunea existentă în rezervor.  

  

12

 

 Desfaceţi şuruburile (1) de fixarea a capacului 
(4 şuruburi, deschiderea cheii 15) şi înlăturaţi 
capacul (2). 

 Examinaţi dacă sunt resturi de murdărie sau 
particule mai mari pe suprafaţa elementului de 
filtru. Această impuritate poate indica pagube 
la componentele hidraulice. 
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 Extrageţi elementul de filtru (1) din carcasa 
filtrului. 

 Curăţaţi carcasa şi capacul. 

 Verificaţi dacă inelele O de la capac prezintă 
deteriorări şi schimbaţi-le dacă este necesar. 

  

 

Montarea filtrului 
 

Montarea filtrului se realizează în ordine inversă faţă 
de demontare.  
Aplicaţi ulei curat pe suprafeţele de etanşare. Notaţia 
elementului de filtru nou trebuie să coincidă cu 
notaţia elementului vechi. Porniţi instalaţia hidraulică 
şi examinaţi dacă sunt scurgeri la filtre, de asemenea 
verificaţi nivelul uleiului, dacă este necesar, 
completaţi. 

 22.9.2 Schimbarea uleiului hidraulic 

 

INDICIU 

Există posibilitatea solicitării unei verificări 
a calităţii uleiului printr-o analiză a uleiului de 
către o firmă specializată. Aceste firme oferă 
informaţii cu privire la necesitatea unei eventuale 
purificări suplimentare a uleiului sau a înlocuirii 
acestuia.  

   

1

2

3

 

 Deschideţi capacul de umplere (1) cu dezaerare 

 Aşezaţi recipientul de colectare sub orificiul de 
golire. Desfaceţi şurubul de scurgere a uleiului 
şi goliţi rezervorul. 

 Închideţi orificiul de scurgere cu şurubul de 
scurgere şi cu un inel de etanşare nou. 

 Introduceţi uleiul hidraulic nou. 
Pentru a separa eventualele particule de 
murdărie din uleiul nou, acesta trebuie încărcat 
printr-un agregat de filtrare sau prin filtrul (3). 
După umplere se va închide capacul filtrului (2) 
şi capacul de umplere cu aerisire (1). Controlaţi 
cantitatea de ulei introdusă de la pupitrul de 
operare. 

 Lăsaţi motorul să funcţioneze aprox. 1 minut, apoi 
opriţi motorul din nou. Efectuaţi controlul uleiului 
şi, dacă este cazul, completaţi cu ulei. 

 

Repetaţi procesul până când nu se mai modifică 
nivelul uleiului 
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22.10 Instalaţia electro-hidraulică 

Schimbul de ulei şi curăţarea 
sitei de ulei 

1

2

3

 

22.10.1 Aspirarea uleiului 

 Prin acţionarea plugului de zăpadă (ridicare, 
coborâre, pivotare) încălziţi uleiul hidraulic la 
aprox. 50°C. 

 Opriţi şi asiguraţi vehiculul. 

 Deşurubaţi capacul de umplere cu joja de ulei (1). 

 Aspiraţi uleiul printr-o instalaţie de aspirare (2). 
Introduceţi lancea de aspirare (3) în orificiul de 
alimentare şi aspiraţi uleiul. 

1

 

22.10.2 Scurgerea uleiului 

 Aşezaţi recipientul de colectare a uleiului sub 
pompa electro-hidraulică. 

 Slăbiţi cu precauţie rezervorul prin desfacerea 
celor 4 şuruburi (1) până când se scurge ulei între 
flanşa pompei şi recipientul de ulei. 

 Înlăturaţi rezervorul 

 Curăţaţi rezervorul, şi magneţii din rezervor. 

 Montaţi rezervorul la loc. Urmăriţi ca suprafaţa de 
etanşare să fie curată şi inelul de etanşare lubrifiat 
uşor cu ulei. 

1

2

3

 

22.10.3 Umplerea instalaţiei hidraulice cu 
ulei 

 Încărcaţi ulei (aprox. 5 l) prin orificiul de 
alimentare (1). 

 Controlaţi nivelul uleiului cu joja (2). Dacă cilindrii 
hidraulici sunt retractaţi, uleiul trebuie să se afle 
între marcajele (3). 

 Conectaţi instalaţia hidraulică şi executaţi funcţiile 
hidraulice. Controlaţi încă odată nivelul uleiului. 
Repetaţi procesul până când nu se mai modifică 
nivelul uleiului. 
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1

2

3

 

22.10.4 Curăţarea sitei de ulei 

Sita de ulei (2) nu trebuie schimbată ci numai 
curăţată. 

 Înlăturaţi uleiul din recipient (3) 

 Înlăturaţi recipientul prin desfacerea celor patru 
şuruburi (1). 

 Curăţaţi sita de ulei (2) devenită liberă cu aer 
comprimat şi agent de curăţare (neofalină). 
Înainte de utilizarea agentului de curăţare, 
acordaţi atenţie indicaţiilor de securitate şi 
referitoare la pericole. 

 Montaţi rezervorul (3) la loc. Urmăriţi ca: 
o magneţii din rezervor, care reţin aşchiile 

metalice, să fie curăţaţi. 
o suprafaţa de etanşare dintre rezervorul 

hidraulic şi pompa hidraulică să fie curată şi 
inelul de etanşare să fie lubrifiat uşor cu ulei. 

 Umpleţi recipientul de ulei cu ulei 

 22.11 Acţionarea pompei 

 22.11.1 Acţionarea pompei cu ajutorul 
curelei 

 

Tensionarea curelei trapezoidale 
Tensionaţi cureaua trapezoidală astfel încât să poată 
fi apăsată cu degetul mare, de ex. la o distanţă între 
osii de 590 mm şi o forţă de verificare de 41 N, 
aproximativ cu 10 mm. O curea trapezoidală prea 
strânsă sau prea slabă se uzează prematur şi 
deteriorează reazemul roţii de curea. 
Curelele trapezoidale noi trebuie verificate în privinţa 
tensionării corecte după primele ore de funcţionare şi 
tensionate din nou, dacă este cazul. 

  

1

2  

Tensionarea curelei plate 
Cureaua plată (1) se tensionează cu o rolă de 
tensionare (2).  
Dacă cureaua plată este uzată, recomandăm 
înlocuirea întotdeauna împreună a curelei plate 
şi rolei de tensionare. 
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22.12 Lucrări de sudură  

 

INDICAŢIE 
Lucrările de sudură la maşină pot distruge  
echipamentul electric şi electronic. 

  

 

INDICAŢIE 
 

24 Volţi 

Deteriorări la partea electronică 
► Nu detaşaţi cablul de conexiune dacă motorul 

vehiculului/ motorul propriu este în funcţiune 

► Nu introduceţi vârfuri de tensiune în 
echipamentul electric al autovehiculului prin 
încărcătoare rapide 

 

Eroare în memoria unităţii de comandă 
a motorului care nu poate fi ştearsă 
► După aprinderea Oprit la motorul vehiculului/ 

motorul propriu, aşteptaţi min. 3 min până la 
detaşarea cablului de conexiune. 

  

  Înaintea lucrărilor de sudură: 
o Debranşaţi bateria (întâi polul (-), apoi polul 

(+)). 
o Decuplaţi toate conexiunile electronice cu fişă 

ale unităţilor de comandă. 

 Fixaţi clema de masă a aparatului de sudură cât 
mai aproape de locul de sudură. 

 

După lucrările de sudură se vor branşa din nou 
conexiunile cu fişă (acordaţi atenţie marcajului). 
Închideţi carcasa şi branşaţi bateria: întâi polul (+), 
apoi polul (-). 

23 Scheme de conexiuni 
 Pentru maşină sunt disponibile scheme de 

conexiuni. Schemele de conexiuni sunt ataşate la 
vehicul într-un document separat. Pentru maşină 
există scheme de conexiuni pentru: 

 Echipamentul electric 

 Echipamentul hidraulic 

 Echipamentul pneumatic 

 Apă 
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24 Unelte speciale şi utilizarea acestora 
 

24.1 Vehiculul 

Consultaţi manualul de exploatare al producătorului 
vehiculului. 

 
24.2 Motorul propriu 

1

2

 

Instalaţia de evacuare a uleiului 
Ca urmare a construcţiei maşinii, accesul la şurubul 
de golire pentru uleiul de motor din dotarea de serie 
este îngreunat. O supapă de golire şi un furtun de 
golire uşurează considerabil munca.  
Pentru executarea schimbului de ulei aveţi în vedere 
indicaţiile producătorului motorului. 
 

Montarea furtunului de golire 

 Deşurubaţi piuliţa de protecţie de pe supapa de 
golire a uleiului (1). 

 Montaţi furtunul (2) pe supapa de golire a uleiului, 
supapa se deschide şi introduceţi furtunul într-un 
recipient de colectare. 

 Demontaţi furtunul. 

 Înşurubaţi piuliţa de protecţie pe supapa de golire 
a uleiului. 

 

Consultaţi manualul de exploatare al producătorului 
motorului. 

 
24.3 AS 990 

Pentru întreţinerea curentă şi reparaţia maşinii nu 
sunt necesare scule speciale. Pentru identificarea 
defecţiunilor sunt necesare aparate de măsură 
electrice şi hidraulice. 
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25 Aducerea în stare de repaus 
 Înaintea unor perioade de repaus mai îndelungate 

trebuie făcute următoarele pregătiri: 
 

25.1 Vehiculul 

 
Consultaţi manualul de exploatare al producătorului 
vehiculului. 

 25.2 Motorul propriu 

 
Consultaţi manualul de exploatare al producătorului 
motorului 

 25.3 Plugul de zăpadă 

 
Consultaţi manualul de exploatare al plugului de 
zăpadă. 

 25.4 Unitatea de măturare şi de 
preluare 

 

 Opriţi şi asiguraţi vehiculul 
 Efectuaţi o curăţare completă. 
 Efectuaţi o lubrifiere completă (conform schemei 

de lubrifiere). 
 Protejaţi tijele libere ale pistoanelor de la cilindrii 

hidraulici împotriva coroziunii cu ulei de 
pulverizare. 

 Depuneţi valţul de măturat în poziţia de transport. 
 Curăţaţi de rugină piesele fără strat de acoperire 

şi acoperiţi-le cu protecţie anti-coroziune (vopsea, 
ulei de pulverizare etc.). 

 Păstraţi pupitrul de operare într-un mediu uscat, 
rece (temperatura camerei) şi protejat de praf. 

 Protejaţi fişele electrice şi hidraulice împotriva 
murdăririi. Contactele electrice se vor unge cu 
unsoare. 

 Trataţi piesele din cauciuc cu talc sau glicerină 
 Umpleţi complet rezervorul de carburant cu 

carburant. 
 Goliţi complet rezervorul de apă, pompa de apă şi 

instalaţia de filtrare. Suflaţi conductele de apă cu 
aer comprimat. Coborâţi în acest scop mătura, 
închideţi robinetul de apă şi înlăturaţi filtrul de 
apă, conectaţi duzele de pulverizare, deschideţi 
robinetul de închidere şi închideţi-l din nou după 
golire. Umpleţi pompa de apă cu o emulsie de 
ulei biodegradabilă şi rotiţi pompa de câteva ori. 
Evacuaţi apa din cazanul de aer comprimat printr-
o supapă de evacuare a apei. 

 Demontaţi bateria, verificaţi nivelul acidului şi 
încărcaţi-o la fiecare 3 luni.  
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26 Index 

A  

Activarea Airport Stand Cleaner (dispozitivul de curăţare a amplasamentelor) 82 

Activarea barei de pulverizare frontală 83 

Activarea dispozitivului de aspirare manuală 81 

Activarea modului Evacuare apă 129 

Acţionarea pompei 155 

Acţionarea pompei cu ajutorul curelei 155 

Aducerea în stare de repaus 158 

Afişajul informativ pe display 68 

Afişarea simbolurilor de avertizare 82 

Alimentarea 122 

AS 990 157 

Aspirarea şi măturarea cu unitatea de măturare 72 

Aspirarea uleiului 154 

Ataşarea şi detaşarea căruciorului de aspirare prin sistemul de schimbare rapidă 108 

Ataşarea şi detaşarea componentelor maşinii 108 

B  

Bara de pulverizare deasupra sitei pentru frunziş 48 

Bara de pulverizare frontală 63 

Bara magnetică 137 

Bascularea în caz de urgenţă a recipientului pentru deşeuri 49 

Bascularea recipientului 46 

Blocul hidraulic 61 

C  

Camera pentru deplasare cu spatele 77 

Capacul de protecţie 61 

Capacul unităţii de măturare 20 

Coborârea recipientului pentru deşeuri 100 

Coborârea utilajului ataşabil frontal cu presiune 110 

Comanda maşinii de la pupitrul de operare 66 

Comanda plugului de zăpadă cu brăzdar lateral rabatabil 80 

Comanda recipientului 84 

Comandarea utilajului ataşabil frontal (de ex. plug de zăpadă, bară magnetică) 79 

Completarea cu ulei 135 

Comutare în meniul de bază cu motorul propriu deconectat. 68 

Condiţia necesară a vehiculului pentru ataşarea AS 990 34 
Conectarea barei de pulverizare de înaltă presiune înainte de unitatea 

de măturare 78 

Conectarea barei de pulverizare înainte de unitatea de măturare 78 

Conectarea dispozitivului de aspirare dual 81 
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Conexiunile cu fişă 36 

Curăţarea cu furtunul de curăţare prin stropire 128 

Curăţarea filtrului de apă 127 

Curăţarea maşinii 127 

Curăţarea maşinii cu curăţătorul de înaltă presiune 127 

Curăţarea măturii de corpuri străine 129 

Curăţarea sitei de ulei 155 

Cursa de transport 89 

Cursa de transport 118 

D  

Date tehnice 28 

Declaraţie de conformitate 13 

Deconectarea motorului propriu 68 

Deconectarea sistemului de comandă 80 

Defecţiuni 111 

Deplasarea cu spatele 22 

Deplasarea cu spatele 93 

Deplasarea cu spatele 117 

Descărcarea recipientului 22 

Deschiderea şi închiderea clapetei de închidere la furtunul de aspirare 55 

Descriere 17 

Descrierea părţilor 35 

Difuzorul pentru aerul uzat 48 

Dimensiuni de uzură 105 

Directiva privind maşinile industriale 33 

Dispozitivele de protecţie 20 

Dispozitivele de siguranţă 23 

Dispozitivul de aspirare lateral 51 

Dispozitivul de aspirare lateral 107 

Dispozitivul de aspirare manuală 36 

Dispozitivul de aspirare manuală 52 

Dispozitivul de aspirare manuală 95 
Dispozitivul de curăţare cu dispozitiv de înfăşurare pentru furtunul de curăţare 

prin stropire 57 

Dispozitivul de curăţare cu furtun de curăţare prin stropire 44 

După regimul Măturare 119 

După sezon 135 

Duzele de suflare 51 

E  

Echipamentul personal de protecţie 18 

Emisia de zgomot 32 

Emisia de zgomot şi vibraţii 32 

Evacuarea apei murdare / agentului de dejivrare 97 



   

Traducerea manualului de exploatare original 
Airport Sweeper / Stand Cleaner 

 
 

26.01.2015 
161 

Evacuarea deşeurilor din recipient 99 

Evitarea vibraţiilor 33 

Evitarea zgomotului 33 

Evitarea zgomotului şi vibraţiilor 33 

Explicitare simboluri 14 

Explicitarea simbolurilor şi prescripţii de siguranţă 14 

Exploatarea 92 

Exploatarea în condiţii de vreme rece 93 

F  

Farurile de lucru 76 

Filtrul de apă 43 

Filtrul de retur 147 

Filtrul hidraulic 135 

Furtunul de curăţare prin stropire cu sistem automat de înfăşurare 44 

G  

General 17 

Girofarul 76 

Golirea instalaţiei de apă 129 

Golirea instalaţiei de apă 130 

Golirea resturilor de apă murdară / agent de dejivrare 98 

Goliţi recipientul 96 

Gresarea articulaţiei cardanice de la sistemul de acţionare a măturii 146 

I  

Index 159 

Indicaţii în cazul lubrifierii cu o unitate centrală de lubrifiere 136 

Indicaţii pentru întreţinerea curentă: 133 

Instalaţia de apă 43 

Instalaţia de apă 113 

Instalaţia de curăţare a amplasamentelor 63 

Instalaţia de curăţare cu înaltă presiune 45 

Instalaţia de curăţare de înaltă presiune (100 bari) 57 

Instalaţia electrică 41 

Instalaţia electrică 113 

Instalaţia electro-hidraulică Schimbul de ulei şi curăţarea sitei de ulei 154 

Instalaţia hidraulică 37 

Instalaţia hidraulică 112 

Instalaţia pneumatică 40 

Instalaţia pneumatică 112 

Instalaţii hidraulice pentru utilajele ataşabile frontal 61 

Instalaţiile de curăţare 44 

Interogarea kilometrilor parcurşi şi orelor 125 

  

Î  



   

Traducerea manualului de exploatare original 
Airport Sweeper / Stand Cleaner 

 
 

26.01.2015 
162 

Înainte de utilizarea maşinii 92 

Închiderea canalului gurii de aspirare cu capacul de închidere 54 

Închiderea canalului gurii de aspirare la unitatea de aspirare din spate 54 

Închiderea canalului gurii de aspirare la unitatea de preluare a lichidelor între osii 55 

Închiderea şi deschiderea canalului gurii de aspirare 54 

Întreţinerea curentă generală 143 

L  

Lubrifianţi 134 

Lubrifierea 135 

Lucrări de control de efectuat zilnic înainte de utilizare 90 

Lucrări de control şi de îngrijire după exploatare 103 

Lucrări de întreţinere curentă pe care are voie să le execute conducătorul 121 

Lucrări de întreţinere curentă şi reparaţie 144 

Lucrări de reglaj 85 

Lucrări de sudură 156 

Lucrări generale de întreţinere curentă 122 
Lucrările de întreţinere curentăşi de reparaţie care pot fi executate numai 

de personalul din atelier 131 

M  

Manualul de exploatare 11 

Marcatorul cu apă 52 

Marcatorul cu spumă 52 

Marcatorul de urmă 52 

Marcatorul de urmă 59 

Marcatorul de urmă cu conuri din spumă 59 

Marcatorul de urmă cu jet de apă 59 

Maşina de măturat în consolă 137 

Măsurarea amprentei de măturare 85 

Măsuri de protecţie care privesc utilizatorul 21 

Mătura-disc 105 

Mătura-disc, reglarea imaginii de măturare 87 

Mătura-disc, reglarea presiunii de apăsare 87 

Măturile-disc 52 

Meniul Service pentru conducător 82 

Motorul de acţionare 37 

Motorul propriu 122 

Motorul propriu 122 

Motorul propriu 157 

Motorul propriu 158 

O  

Oglinda deasupra geamului frontal 65 

Oglinzi 20 

OPRIRE DE URGENŢĂ 76 
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Opriţi şi asiguraţi maşina. 21 

P  

Pătrunderea în intersecţii 22 

Personalul de operare 17 

Placa vehiculului SCHMIDT 60 

Planul de întreţinere curentă 138 

Planul de lubrifiere şi de întreţinere curentă 136 

Plăcile de uzură 106 

Plugul de zăpadă 102 

Plugul de zăpadă 136 

Plugul de zăpadă 158 

Pompa de apă 43 

Pompa hidraulică acţionată prin motorul vehiculului 38 

Pompa hidraulică simplă 61 

Pompele hidraulice acţionate prin motorul propriu 38 

Porniţi motorul propriu 66 

Prescripţii de siguranţă 14 

Prescurtări 10 

Priza pentru pornirea motorului de la o sursă externă 36 

Priza pentru pornirea motorului de la o sursă externă 42 

Procesul de schimbare rapidă la utilajele ataşabile frontal 109 

Puncte de ancorare 19 

Puncte de ancorare şi suspendare 19 

Puncte de suspendare 20 

Punctele de ancorare de la AS 990 19 

Punerea în funcţiune a clapetei pentru murdărie grosieră la canalul de aspirare 74 

Punerea în funcţiune a dispozitivului de aspirare lateral 72 

Punerea în funcţiune a dispozitivului de preluat preliminar 75 

Punerea în funcţiune a instalaţiei de pulverizare / barei de pulverizare frontală 74 

Punerea în funcţiune a instalaţiei de suflare 76 

Punerea în funcţiune a marcatorului de urmă cu spumă 74 

Punerea în funcţiune a măturii-disc 69 

Punerea în funcţiune a unităţii de aspirare 71 

Punerea în funcţiune a unităţii de măturare 70 

Pupitrul de operare 35 

Pupitrul de operare manual 35 

R  

Racleta de murdărie 82 

Racordul electric pentru utilajele ataşabile frontal 63 

Racordurile de golire 46 

Racordurile hidraulice frontale 62 

Racordurile hidraulice pentru sistemul de comandă al plugului de zăpadă 62 

Radiatorul de ulei 40 
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Recipientul 20 

Recipientul pentru deşeuri 46 

Regimul automat 79 

Regimul de aspirare Preluare lichide (fără valţ cu mătură) 95 

Regimul de suflare 100 

Regimul manual 79 

Regimul Măturare 17 

Regimul Măturare-aspirare cu mătura-disc 93 

Regimul Măturare-aspirare cu valţul cu mătură 94 

Regimul pe timp de iarnă 101 

Reglarea amprentei de măturare 85 

Reglarea baghetei din cauciuc 87 

Reglarea clapetei pentru murdărie grosieră 86 

Reglarea descărcării plugului 80 

Reglarea dispozitivului de aspirare lateral 86 

Reglarea iluminării de localizare 85 

Reglarea luminozităţii display-ului 85 

Reglarea plăcilor de uzură 150 

Reglarea puterii suflantei 75 

Reglarea sarcinii pe osie 88 

Reglarea şi măsurarea amprentei de măturare a măturii cilindrice 85 

Reglarea unităţii de preluare a lichidelor 86 

Remorcarea 120 

Rezervorul de apă 43 

Rezervorul de uree AS 990 37 

Rezervorul hidraulic 38 

Rezervorul hidraulic 61 

S  

Scara de acces 65 

Scheme de conexiuni 156 

Schimbarea baghetelor din cauciuc 150 

Schimbarea filtrului 147 

Schimbarea filtrului 152 

Schimbarea furtunurilor hidraulice 151 

Schimbarea măturii cilindrice 144 

Schimbarea măturii-disc 146 

Schimbarea rotorului suflantei 149 

Schimbarea uleiului hidraulic 149 

Schimbarea uleiului hidraulic 153 

Schimbarea uleiului hidraulic şi a filtrului 147 

Schimbul de ulei 135 

Scurgerea uleiului 154 

Separatorul electric al bateriilor 42 
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Serviciul de întreţinere curentă 135 

Siguranţe 42 

Simboluri de avertizare şi indicatoare 114 

Sisteme indicatoare 24 

Sistemele de preluare 49 

Sistemul de încălzire a fundului recipientului 64 

Sistemul hidraulic al vehiculului Schimbarea uleiului hidraulic şi a filtrului 151 

Sistemul hidraulic al vehiculului SCHMIDT 137 

Sita pentru frunziş 47 

Structură 141 

Suflanta 45 

Sunetul de avertizare 77 

Supapele de apă 43 

Supapele hidraulice ale structurii maşinii de măturat 39 

Supapele pneumatice 41 

T  

Tabloul de comandă 41 

Trimiteri 10 

U  

Ulei hidraulic 135 

Umplerea instalaţiei hidraulice cu ulei 154 

Umplerea rezervorului de apă 124 

Umplerea rezervorului de uree 122 

Umplerea rezervorului pentru agentul de curăţare 125 

Unelte speciale şi utilizarea acestora 157 

Unitatea de măturare şi de preluare 158 

Unitatea de preluare a deşeurilor 50 

Unitatea de preluare a deşeurilor 105 

Unitatea de preluare a deşeurilor 139 

Unitatea de preluare a lichidelor 50 

Unitatea de preluare a lichidelor 96 

Unitatea de preluare a lichidelor 107 

Unitatea de preluare a lichidelor 143 

Utilaje ataşabile frontal 60 

Utilaje ataşabile frontal 101 

Utilizarea conform destinaţiei 31 

Utilizarea la lucru 90 

V  

Vehiculul 105 

Vehiculul 122 

Vehiculul 122 

Vehiculul 137 

Vehiculul 138 



   

Traducerea manualului de exploatare original 
Airport Sweeper / Stand Cleaner 

 
 

26.01.2015 
166 

Vehiculul 157 

Vehiculul 158 

Vibraţii 32 

Vibraţii în întregul corp 32 

Vibraţii în mână-braţ 32 

Viteza de transportare 118 

Z  

Zona periculoasă în general 21 

Zona periculoasă la exploatare 23 

Zona periculoasă la operaţiile de comandă a maşinii 22 
 




